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PATRIZIO SENESE 


LA DI CUI . ECCELSA . PRECLARA 
INDOLE . E PENETRAZIONE . DI 


_ VIVACE . INGEGNO . LA CULTURA . 


PER LE BELLE . LETTERE . PER 
LE FILOSOFICHE . DISCIPLINE . PER 


LA DOTTRINA . FILOLOGICA . LA 


GENTILEZZA . E LA FORBITURA 
DEL COSTUME . CAVALLERESCO 
NEL SOCIALE . CONVITTO . LO 


 RACCOMANDANO . ALL ALMA 


REPUBBLICA ,\DEI MAGNANIMI . ED 


 OPEROSI . TALEN TI. ALLA DRITTA 
 SPERANZA . DELLA PATRIA . ALLA 
DELIZIA . DEGLI AMICI . ALLA + 


LEGGIADRI DEGLI. ERUDITI 


CoONGRESST Dr ED ALLO SPLENDOORE 


DELL ELETTO . SUO CETO . LO 
SCRIT TORE. DELLA SUSSEGUENTE 


VERSIONE . IN ETERNITA' “L. DI 


 NOME . IN DECISIVA . CHIARITA* 


D' ALTA . ESTIMAZIONE . E DI 
CONFERMATA . AMICIZIA . LA 


DONA . DEDICA . E CONSACRA. 
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Dt non finius parvuli fluctuantes, & 
circumferamur omni vento doctrinæ, in 
nequitia hominum , ad circumventionem 
erroris . Lein bes, e tk. pa 
e Ad Epheſ. Cap. 4. 
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A SHORT HISTORY 


OF THE FIRST BEGINNING | 


AND PROGRESS 
OF THE | 
PROTESTANT RELIGION. 
CHAPTER I. 


Of the ſtate of Religion in Chriftendom 
before the rife of Proteſtancy.. Of Mar- 


tin Luther, and his follovvers; of their 
firſt raking the name of Proteſtants; and 
of the ſucceſs of their Doctrine. 


0. TT, 


Hat vvas the ſtate of Religion in 
* Chriſtendom before the year of our 
Lord 1500. ? 855 


A. The eflablish'd Church, as vvell in 


England, as troughout all the reſt of Chri- 


ſtendom, vvas at that time the Roman 


Catholick. This is a matter of fac, vvhich 
cannot be call'd in queſtion ; and therefore 
I need not lose my time in oriog Au- 
thors, that bear vvitneſs to it. Only 


gland in particular, that all Kind of Mo- 
numents convince us, that our Anceſtors 
vvere Papiſts. This appears evident from 


the Names of out Churches dedicated ro 


Carholick Saints; from the ruins ' of the 
Religious Houses every vyhere * ning; 
* * Wo — 
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BREVE STORIA: | 


DEL PRIMO INCOMINCIAMENT®O 


E DEL PROGRESSO 
WT D SLE i s 
RELIGIONE PROTESTANTE . 
CAPITOLO 1 „ 


Dello ſlato della Religioue nel Criſtianefimo 


prima del sor gimento del Proteſtautesimo. 
Di Martin Lutero, e suoi seguaci 5 del 
loro primo prendere il nome di Proteſtau- 
ti, e del succefſo della toro Dottriua 


Int. Ul eu lo ſtato della Religione 
del Criſtianeſimo prima della nns 


| di noſtro Signore 1500. ? 
Riſp. La Chiesa ſtabilita tanto in Inghil- 
terra, quanto per tutto il reſtante del Cris 


ſtiaue ſimo era a quel tempo la Cattolica 


Romana . Queſla 2 materia di fatto, la qua- 
le non pud efſer meſſa in dubbio; e pereiò 
non occorre che perda il tempo in allegare 
Autori, che fanno atteſiato di queſlo.. Sola- 
meute io acceunerò, per quello che risguarda 
Inghilterra in particolare, che agui genere 
di Monumenti ci couviueous che i noſir' Au- 
tenati erano Papiſti. Oueſio apperiſce ebiaro 
da nomi delle woſtre Chiese dedicate 4 Sau- 
ti Cattolici dalle rovine delle Case Reli- 


Lioſe, che ſono rimaſte dapertutto ; da nomi 
n 


l 


nn 
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rom the very Names of our streets Pa- 


frer· Noster-· Rovv, Ave- Mares Lane, Black- 
Friars ,, White Friars, & c. from the Na- 
me of Maſs still kept in the Denomina- 
tions of our Holidays; as Christ maſs, 
Candle-maſs, Michael maßs, &. not to 
ſpeak of the names of As NHeduefdgay, 
Palm Sunday, Ember-days, Rogation days, 
Lad). Day, all left amongſt us by our Fo- 
refathers, as tokens of their Religion. 


—_—y 


+ -Q. But vvere there not ſome ar thut timo 
woho diſſented from the Church of Rome? 
A. Yes there vvere ſome fevy Vaudois 
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Has, they both ſaid Maſs to their dying 


Day, and therefore could be no Prote- 
ſtants. And as for the Lollards, D. Fid- 
des in his life of Wolſey (2) blames Mr. 
Fox for ranking them amongſt his Mar: 
tyrs; because they vvere involved in great 
errors, and even ſuch as vvere of perni- 
55 Tet OOTY SEN cious 
(1) Coſmog, 5th Edit. peg 193. | 
£1) E98p.8. © 


Refi delle noſire firade la Piazzetta del Pater 
noſter, il Vicolo dell' Ave Maria, Frati Neri | 


(Domenicani)Frati Bianchi (Carmelitant)ec.; 
dal nome della Meſa; conſervato eztaudionel- 
le denominazioni delle naſtre Feſte; come il 
Natale, la Candela, S:Michele ec; per non 
parlare de' nomi del Mercoledi delle Ceueri, 
della Domenica delle Palme, delle OQunttro- 
Tempora, delle Nogagioni, dell A Junta. 
tutti laſciati fra noi da noſtri Antenati , co- 
me cuntraſſegni della loro Religion. 
Int. Ma non v' era alcuno a quel tempo, 
che di ſcordaſſe dalla Chieſa di Roma? _ 
Riſp. $2; vi funond alcuni Poohi Valde- 
£ (cos chiamuti da un certo Waldo Mer- 
caute di Lione nel duodecime ſecelo Janelle 
Valli del Fiemoute alcuni Lollardi, o dis 
feepoli di Wicleffo nell Ingbiltenra ged aleu- 
ui ſeguaci di Giovanni Huſs ella Boemia. 
lut. E non erano queſti Proteſtanti!? 
Risp. Proteſtavauo in alcune ce contre 
24 Chieſa di Roma ma non ergno delln me- 
desima Neligione cy Proteſianti de noſtri 
giorni, da quali diſcordavano iu molti Anti- 
coli. Non fi pid negare, dice il D. Hey- 
tin ; parlaudo della dottriua de Valdeſi ebe 
„ non vi fofſe fre del buon grano molta vi- 
„ zaun Ed io coaſidero, dice Egli; queſt 4 
„ Domini come Fondatori della Chieſa Pro- | 
„ teſlante , o della flefſar Chiesa con eſ- 
„ „ In quauto pol a Vicleffo, e ad Huſs, 
a nibe due diſſero la Meſſia finche: viſſers, e 
Percid noun potevans eſſere Probeſlanti 
ain quantoa' Lollardj , i D. Fiddes nella 
ſua Vita di Wolſeo bia/ima il Sig. Fox, 
per avergli arruolati fra suoi Marti, per- 
che erano involti in graud errori ; ed aui 
Ini tali, ebe ferono di pernicioſa cauſeguen- 
za allo ſtato. E nello ſteſſo Capitolo ci fa 
Japere , che g' Uſſiti di Baemia non differi- 
eee Bro he _ 
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| cious conſequence! to the ftate. And in the 


ſame Chapter (1) he lets us knovy that 
the Huſſites of Bohemia differed not much 
from the eſtabl ished Doctrine or nen 
of the Roman Catholicks . 

Q. Who' voas then the fi Preacher of 
the Proteſtant Retioion ? | | 

A. Martin Luther , an Auguſtin Friar 
of Wittemberg in Saxony . 

Q. When, and upon vubar occaſion, le 

Luther begin to fall out vobis the Pope 
and the Church of Rome ? 
A. In the year 1517. upon .occaſion 
of certain Ihdulgences, the Preaching of 
vvich vvas commited to the Dominican 
Friars, preferably to thoſe of Luthers Or- 
der, vvho had been accuſtomed to be em- 
ployed upon such occaſions. Hovvever, for 
ſome time after this he profeſſed himſelf 
ready to ſubmit to the Pope's determina- 
tion ; till finding his doctrine condemn'd 
at Rome in the year 1520. he no ee 
kepe any meaſures vvith that See. 

Q. What encouragement did Luther meet : 


wohit in this undertaking 2? 


A. At firſt. he tells us (2) he vvas 5 
alone; and therefore proceeded more timo- 


rously; but by degrees many came into 
his vvay of thinking. The firſt Perſons of 


any note that openly eſpouſed his quarrel, 


vvere Andrevy Carloſtadius Archdeacon of 


Wittemberg; and Philip Melandhon , Gre- 


ek Profeſſor in that Univerſity: But his 
chief ſupport vvas the Elector of Saxony » 


his Sovereign > 


[I e e Per- 
1 vvho vvrote againſi Luther? 
A. In Germany. rs Cochleus 04 
Fa- 


A "pq Num. 2. pag. 34. 
©) Præfat. Operum Wie 


vans molto dalla Dottrina e Culti ſtabilito 
de Cartolici Nomaij s. 


Int. Chi fa dunque il primo Predicato- 
re della Religione Proteſtante? 
Riſp. Martino Lurero Frate Agoſtini ano 
di Mittemlerga in Saſſo nig 
Ist. Quando; e in che occaſione comin- 
cid ad aver che dire col Papa, e colla Chie- 
sa di Nenn? ge BE 17 vs 
 Rifp. Vell anno 1517. in eccaſione di cer- 
te Indulgense, la Pubblicazione delle qualt 
fu comme ſia 4 Frati Domenicaui, a prefe- 
renza di quegli dell Ordine di Lulero, © 
guali erauo fiati avvezzi ad eſſere impiegati 
in tali affars . Comunque fia, qunlcbe tempo 
dopo ff dichiard pronto à ſottoporſi alle de- 
terminations del Papa; fincbe trovando la 
sua dottring condannata in Roma nell anus 
1520., non conuſervo pià a lunge modera- 
zione con ue kla ! IE TOS 
- Tut. Qual incoraggimento incontro in 
queſt' intrapreſa Latero? Fs ea MN 
Riſp. Al principio, ei dice, che era ſoles 
ſolo, e perciò procedeva con pin'timove;, ma 
a poco a poco molti eutrarone nel ſuo mods 
di penſare. Le prime Perſone di qualohe ſti» 
ma , che apertamente fi ſpoſarono delia ſua 


guerelg, furono Andrea Carloſtadio, Arci= 


diacono di Vittemberga , e Filippo Melan- 
tone Preſeſſore di lettere Greche in quell U- 
niverſita: Ma it ſus principal ſoſtegus fu 
P Elettore di Saſſonia ſuo Sovrano. © 
Int. Quali furono le prime e principali 
Perſone, che ſcrifſero contro Latero? 
KRiſp. Ian Germania Echio, Cocleo, „ 
Fabbro, tre dotti Teologi; In Italia Silve - 
ſtro di Prierio Generale 2 : In 


1. 5 3 
Faber,” three learned Divifes; in Italy, 
Filveſter de Prierio the General of the Do- 
minicans; in France, and Flanders, the 
Di vines of Paris, and Louvain, in their 
reſpective Cenſures; in England, Bishop 
Fischer, Sir Thomas! Moore, and King Heu- 
1.) VIII. vvho vvrote a Book of the ſeven: 
ſacraments againſt Luther's Babylonish Ca- 
ptivity; vvhich. Book procured to this Prin- 
ce the Title, vvyhat his ſucceſſors have re- 
rained ever ſince, tho' they have forſaken. 
that Faith, vvich he then defended 
e. What vvas the Argument vvith vohich 
Luther found himſelf moſt preſs'd, aud: 
2 gaveto his conſcience the greateſt di- 
A. The Authority and Practice of the 
vvhole Church of Gad, vvllich for fo ma- 
ny ages had eſtablish'd that Popery, vyhich 
impugn'd. „ With hovv many medicines , 
ſays he, in the Preface to his Book for 
abolishing private Maſſes (1) „ vvitfi vvyhat 
„ ſtrong, and evident Texts of Scripture, 
„ have 1 ſcarce: yet ſettled my oven con- 
„ ſcience, to dare, being but one ſingle 
„Man, to contradic the Pope, and be- 
„ lieve him Antichriſt, the Bishops his 
„ Apoſtles, and the Univerſities his ſtevvs? 
„ Hovv often has my trembling Heart 
„ reprehended me, objecting their ſtron- 
„ geſt and only Argument: A you the 

„ ouly man of ſenſe in the Varld? Are 
„ % many all iu the vvrong? Have fo ma- 
„ ] ages paſs'd in ignorance? What, if 
„ Jou should be the Perſon that is miſta- 
„ ken, and lead ſo many others into error, 

„ to be damu'd wohit you to all Eternity? 
2. What /aid Luther to n 

85 | | „ FP 


(i) Tom. 2. Wittemb fol. 244. 
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5 | 4 
Francia ed in Fiandra, i Teologi di pas- 
gi, e di Lovanio nelle loro riſpettive Con- 
Sure > In Inghilterra il Veſcovo Ficher, 
#1 Cav. Tommaſo Moro, ed il Re Atrige 
VIII., 7 quale ſeriſſe un libro de ſette 85 
gramenti contro la Schinvita Babilonica di 
Luters : il qual libro procaccid a queſly Prin- 
cipe in quelP occafiene il Titolv' di Diſen- 
fore della Fede, *che. da N in poi" fu. 
Succeſſori hanno ritenuto ; quantungue a. 
biano abbandonata quella Fele, la zuale 
Egli alloru dine ritt... CIR 
Int. Qual fu I Argomento da cui Lute- 
10 fi trovò pin ſtretto; ed il quale daya 
alla ſua coſcienza la maggior difficoltk? 
10 * Kd NS 
Riſp. L' Autoritd, e la Pratica di tutta 
2a Chieſa di Dio, la quale per tanti Jerots 
aveva autorizzato quet Papato, che impugug- 
v. , Con quante* medicine , dic'F gli nell 
Prefazione al ſus libro, pen abolire le Hes 
Je private” con guhll hort ed evidenti pa, 
„% di Weittava ho"io, appeus fegt ta 


2 I 


tra ceſcienza, pet aber - 


2 | 
„ pa e crederlo ] Anticriſto; i Lee de 
„ Apoſtohù, e le Univers ſue dipe nden. 
„ i? Qnanto ſpeſſo il mio tremante cuore 
n' ha rimproverato, mettendomi davan- 
ti il loro pin: forte, ed unico Angomento: 
Siete voi PF unico ſaggio nel Mondo? So. 
tanti e tutti in errore? Sono traſcorfs 
„. tanti ſecoli nell' ignoranza ? Uhe! ſe mat 
voi foſte Ia Perſona, che fia in inganno; . 
e che induchiate tant altri iu errore pen 
eſſere. condaunati cou voi per tutta I E- 
, bernita? | 

Int. Che diſſe Lutero: all' autorita degli 
antichi Padri, quale gli mettevano davan- 
ti i ſuoi avverſarj? K 34 hid} £2) 


3, 
0-3 
* 
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EL 


meuto, efſendo ſolo, di contradive al P! 


r Ne OO EO ENCE 
* K 4 


1 5 5 
of the ancient Fathers vvich his aduenſa- 


r objedted to bim? 


A. He ſaid, they vvere all blind (i) and 
that he cared not a ruth, if a thouſaud 
Auguſtins or a thouſand Cyprians ſtood à- 
gainſt him (2). And that he concerned nut 
bimſelf vvitb vubat Ambroſe, Auguſiin , the 
Councils or Practice of ages ſaid: That he 
Ene vu their apinious ſo vvell as to declare 


againſt them (3). 


eL. Is it true that Luther had a coufe- 
rence vvith Satan about the Maſs ? 

A. It is certainly true: Since Luther 
himſelf kas given us an account of it at 
large, in his Book de Ma privata & 
Undone Sacerdotum (4) | | 
..Q. What. vvas the reſult of this confe- 
RR „,., ESE Gn 
A. The Devil's arguments convinced 


end. vwalting- ot; ace hen bc 


Ne. Did tot Luther marry ſoon after his 
revolt from the Church of Rome? 5 


Les in the year 1525. he married 
Catharine Boren, à profeſs'd Nun, vvho 
had found means not long before to eſca- 
pe out of her Convent: In vvhich as he 
follovved the example of Carloſtadius, vvho 
had married a little vvhile. before; ſo he 


'vvas imitated by all, or almoſt all the 


firſt Preachers of the Proteſtant Religion, 
vvho vvere not yvilling to labour in the 


4olpel vvithout helpmates. 


Dy = 


(1) Lil. de Serv. Arbit. Tom. 2 fol. 480. 
(2) Lib. contra Reg. Anglia Tow. 2. fol 344. 
(3) Ibid. fol. 347. 1 

Tem. 7. fol. 228. &. 


"ot 
We 


Riſp. Egli diſſe , che. gulli | erans tutti 
„ ciechi, e che non gl importava un frullo, 
1 e mille Agoſtini, 6 milie Cipriant gl; 
„ foſſero contro ,, e che ,, non Jintereſſu- 
„ va che che diceſſero Ambrogio.” Agoſtino , 
„ i Concilj o il Coſhume de feroli: che ERH 
„ capiva tanto le loro opiuioni, da dichia- 
57 rau contro ai toro. | „ | 
Int. E' vero che Luters ebbe una con- 
ferenza con Satanaſſo intorno alla Meſſa ? 

Riſp. E' certamente vero: Poichè Lunters 
fleſſo ci ba dats un ragguaglio di cid in ah 
 bondanza nel fuo Libro: Della Meſſa priva- 


* 


ta e dell Unzione de” Sacerdoti. 0 
Int. Qual fu il riſultato di queſta Con- 
ferenza? 1 8 i 
Riſp. Gli Argomenti del Diavolo convin- 
ſero Lutero, che la Meaſſa era un abomina- 
zione ; la quale da quel tempo in poi non 
ceſsd mai di gettare a terra, tanto coll 
parole; che cogli ſcritti. N 
Int. Si maritd Lutero poco dopo la ſua 
ribellione dalla Chieſa di Roma? 
RNiſp S. nell anne 1825 Egli ſposd Ca- 
terina Boren, Monaco profeſſa, la guale as 
ve va trovato il modo non molto prima di 
ſeappare dal ſuo Convents : Nella gual co- 
fa , fccome Egli ſegniva V ejempio di Cans: 
loſtadio, i quale Sera maritato poco pri. 
ma cost Egli fu imitato da tutti, o fun,. 
tutti i primi Predicanti della Religione:- 
Proteſtante ; i quali non avevano voglin 
d' aſtatioarſ nel predicare il Vangelo fen 
Compagne. 1 


Tot. 
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12 | r 
Q. By vrbat name. did Luther' 8 diſciples 


| Hiſt call themſelves? 


A The name they firſt molk vvas that 


25 Evangelics, or Goſpellers; till in the 


Aare! 1529. they, dock the Dame of Pro- 
teſtants | 


4 Q. Upon vvbat . on did the folleovers 


of. Luther rale the name of Proteſtants? 

A. Upon occaſien - of the Decree pu- 
blish'd againſt them in the Diet (or Par- 
liament) vwlich vvas held that year at 
Spire upon the Rhine. Againſt this Decree 
ſix Princes of the Empire, and fourteen 

ities enter d their Proteſt, and from this 


Proteſt took the name of Proteſtants. See 


Sleidan (1), and Luke O/tander (2). 
2. In vubat Countries did Luther' s Doc- 


erine firſt gain footing ? 
A. In the North of Germany in the 


Kingdoms, of Denmark and Svveden, and 


in ſome parts of Poland. 


2. When Vas. Lutheraniſm feſt efabli- 


| < in Denmark ? 


A. In the time of King Frederik I. vvho 
having deprived Wa. Nephevv Chriftiern II. 


of his Kingdom, began to reign in the 


year 1522. and by Miniftry of Buganage, 
a Lutheran Divine of Pomerania , brought 
in the Lutheran doctrine in to his Domi- 


nions: He removed all the Bishops (not 
one of vvich could be perſuaded to the 


change of Religion) and ſuſtituted others 


in their places in number as before, but 


much abridged of their revenues, and a 
great part of their poyver . See D. Hey- 


e. When, 
(1) Lib. 6. 

(2) Lib. 2. cap. 9. 

(3)- Coſmog. pag. 106. 


Int. Con qual. nome ſi chiamaron . 
principio i diſcepoli di e 
Riſp. I nome che preſers da g rincipio 
Jo A Evangelici ,. o leggitori. del 5 , 
0 all” anno 1 529. e breſero il nome 
aff 6 fa * A; L 
ut. In qual occafi e f aci 10 4. 
rer Nee il — — fone 3 anti? ( 4 
iſp. Nell oeca/ one d un Decreto Hicks i 
blicato contro di Jord nella Dieta (e Parla- 
| mento ) che fu tenuto quell” anuo. 4 Spira . 
Jul Reno. Contro gueſio Decreto ſei Princi- 
pi dell' Impero , e  quattordici Cittd man-_ 
darono la loro Proteſta. e da queſta HProte- 
Sta preſero il nome di Proteſtanti, Vedi le 
| e e. Luga Dhandao 1117 2; 
” Int. In quali, paefi, la d dottrina di Lute 
_ ro pre eſe” Fo pn 7 9 is 
» Riſp. Net Nord della. Germania, ne! Re- 
£nz-della. Danimarcs, e della. Svezio » ed 
1 alcu ne parti. della Polonia | 
Txt. Quando fu ſtabilito il. Luteraniſmo 
nella. Danimarca la prima volta? 
Riſp. Nel tempo del Re Federigo I. 
ſis 172 yivato il ſus Nipote G 
tierno, II. gel fi Rennen comigeid af. 
nare eli aunοð , 0, coll; ajuro di 
uganagio,, colage. Luer ano della Pomer a> . 
a, intro 2115 ne: ſue. 77 a. dettrina 
70 erana. Egli ; ripeſe. takt i Veſcovi (nep- 
pure uno de Gua. li pare eſſere iudotta 8 Cam 
ur. Religious), e ſoftit altri in Zuogo 
nel numero come prima, ma molto 
oth delle lor e e ed in rem parte. 
Ae uy een eylin. 10 
ro Va ch $F 41 eon 6 
1 3511 3 17 71 nens — TO 919 vu 
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by When {and by *#Vhim' one Tnttrds 
defiri ine frft Falte, See * wat, 


A Ia the time and by authority of Gus 
2 — Fries (vvho having ee king 
Chriſtiern be egan. to reign in the N 
1855. J follcite® thetettnes;" fiyy B N 
tin, 1) „% by one Peter Nevitites, a Eatts. , 
„ ran Pie but chiesfly moved (as o- 
„ thers ſay ) by a deſtreè to appropriate to 
„ Himfelf tlie Looc, of the Churck And 
55 „ kN appears to have had fome ſtrong 
„ influence upon him in it, that he Ne 
,» ſently ſeized upon-yvhat he pleaſed, and 
, made a lav that . Mt ould enjoy 
» Ao mare than the” King thought fit 
%% Erither's unc ft d 
* i" CORE! 6 P. F yl. 42 von 
ntzie ON 4 8 
9 ©; firſt- Town In the 80 dom Ir Pb 
» land, vvich gave entrance 10 the dockri- 
„ nes of Euthen, in thee year 1 25: 1 "bur 


„ in fo Sulake 5 manner, th thy, 
| depoſel 


57 that A ape vv 
„ Ota" Cemnfen e S 
” teÞ nd ones of er 12 cane | 


„ the” Churches, 2558 U 0 f" their 
5: va ends, at KY buſed the 
„ Priefts and religious erg, "abolished 
„the Maſs, and Afered all things ar thei 
„ 2 But by the coming of rhe King 
they grevy ſor ws pl] ieter;, leaving 
of © 08 Cohveht' of ke . and tvvo 


„* of 'vylio 
; of tht” Nieten e 18 * 


„ tuous Wm made by OY mob | 


„ Vvere not unfrequent in theſe times in 
„ many other Cities. 
40. Whe 


Q .Coſmog 2 
11) Coſmog. pag. 148. 


* 5 
Lat. ando, e. ' 
"rms Quai Lan of (Hor qual wo LA 


Trina di 1 Taye 
1 . Nets AY e er antoritd di Gu- 
Hayo Erico (% guale * 0 4 it 
A C Oriſtierno compne: ages tf 
hg ) iucitato gc, He 
un certo Pietro Neyirio , 155 200 
„ e 45 gu ere afmevie B76, I Comme 


pr) 4 q » Hal 3 
A agg? | 4, Bre 


„i beni delia We pe E 
20 4 avere. avgto | gr 9 n ci fure » 
"RE e Eg fi {el che. 2 


1 #1 8 a Legge, che i 
covi non dove ſſero pope re di pie hv” 
2 fo, che il Re penſava pi e 3 | 
8 Quando cominciò ad entrare in n Pol- 
1onia la dottrina di B 
_ Rifp. Danzica, dice il D | Heylin „ Fa 
#» 1a. prima Cittd nel Regno di Polonia, 1a 
3» 4uale deſſe I ingrefſo alla doterina di Lu- 
4 tero ell anno 1525. ma in una con tu- 
multugaſa mariera.; che quelli che fauori- 
5 row le ſue opimoni depo 77 gi ant icbi 
enatori, e ne cyearono de“ uuoui loro pro- 
„ Þrj ; Profanaronc te Chieſe, le ſpogliaro- 
| 8 10 de e „e Hrohoat ren "we 
; Bl 90 fl eti ed i Religioſi; 
„ bolirono 1a Meſſq, ed alterarono tutte 7 | 
„ coſe 4 toro copriccie. Ma alla venuta det 
» Re i acgyict ar gualehe pos, laſciando 
„ n Convento . Demenicani % due 1 
» Mavache , 1..quali godovo tutt' pra Feler- 
or einig, 77 loro Reli giaue „, Simili tu- 
multuoſe wig 4h atte do] popplaccio „on 
Jurong Pee . e in e in mel. 
te altre Citta 1 Liud 389 40 17 n 
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© Q. Who vunt the thief Stickler amon T4 
> Princes of Germany for Luther and bis 

odrine ? 

A. Phitip Duiidfrive of feſſe; to Fin 
Luther vvas ſo complaiſant as to Allovv 
him to Far" tvyo vvives at once. This li- 
"cence vyas granted in the year 1539. and 
"ſubſcribed by Luther, Melan&hon,” Buter , 
and five other "Divinss: The matter of fact 

is out of al diſpute ; and all the vvritings 
and Deeds that related to it have been 
pu ublish'd to the World by Charles 'Levvis 
lector Palatine, and by Prince Er neſtus 
of 8 > ED ed the aid 

Philip | 
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. c HAP TEA N © . 
of Luther? - quarrel with Car hes! and 
of the diviſions that enſued. thereupon 
amongſt Proteſtants : of Zuinglius, Ozco- 
lampadius, and Calvin: of other Sects 
8 Froteſtants, and of the fruits of dhe 
+ diviſions e ene Ms a 
＋ Hat dot 117 fel. wh 58 
12% ro the Reformation begun by 
uther? 

A. Tf we believe D. Helis (1) the dit. 
ferences vyhich commenced among the re- 
formed Churches, vvere the firſt and great- 
eſt 1. to the Reformation from Are 
ding rther, „ Many men, not improba- 


„ bly, ſays the Doctor, thinking © oe 
„ muſt be ſome vvant of truth in the 


„ foundation of that building , vyhich had 
” ſuch 


(1) Coſmog. Lib. II. pag. 27. 


c Ld * * ng * 


Ju. Chi fu il Principal Difenſore di A. 7 
Fero, e ſua dottrina fra Frineipi delle Ger- 


af Filippo 1 47 As. a cut” 
= ero ſy S idulgente, fino ad accordargls 
— due eel wor ad una volta. Oueſta A- 
7 17 4 vel — 1839. „ fottos' 
cricta da Lu Melantane, da Bucero, 
e dg cingue 72 71 7 Tealagi. La materia di 
fs tto a * 4Jagui r e tut gli crit. 
15 e gli Atti, i guali ih 23 ta rela- 
zien 2010 ſlati Pubblic atk « of Mondo da Car- 
10 Luigi  5/e#tare | Palais, . dat Princi- 
e Erneſto d A, to dal ws po 


at et Filippo.» «i, 50807 


f + 13.034 3% 112 : L74 15 2.4 n 31 | 


cron un. 


2 143 7 a» 


| Dalla e Li j et con eee 
delle diuiſoui, ae #3 o fer ere 
Fra Proteamti⸗ ui lio, di Ecolam- 


padio, e di Calvino: D altre Setie dS 
2 i Peoreſtantss ode? He 4. Taufe 4. | 
Viſtort . 1 * 


8 Val fa i By via © maggiore ri· 
tegno alla Riforma oominciata 
da Tutero? 
Nip. Se #105 crediamo at . Heylin „5 e 
renze:, che. eomimciarono- fra te Chieſe 
Riformate , furono il primo, e il pi grow 
de aſtar ola all avanzaments della Rifo 
2s Moti womint , dire I Dortors, "non im- 
„ probabilmente pen andi „che vi doveſſs 
3, ere qualche mancanza di weritd nel 
„ Jondamento di quella fabbrica, la quali 


aveva — en ed aperte breoce neil 
0 | 
2 12 +1 F* 44+: a 


99 1 edifsi 


18 5 CE 
„ ſuch vvide, and open "breaches in the 
9 ſuperſtructures &. en £331 2 An 
Q. What vvar the firſt: origin of thoſe" 
differences? > f- gn, 
A. They firſt began by a falling out 
betvveen Luther and Carloſtadius + vyho, as 
vve have. taken notice, vvas the firſt man 
of any note that openly embraced Luther's 
Tenets. This man during Latber's abſence, 
vvho vvas obliged for a vvhile to abſcond, 
for fear of the Emperor Charles Pin 
the year 1821. had, vvithout conſulting 


* . 
* 3%. £3 
SF 2% 


5 
3 


Lutber, pull'd dovvn all the images in the 
Church ef Wittemberg, abolish'd the ele- 
vation of the Hoſt in the Maſs-, and re- 
ſtored the Communion in both kinds. Lu- 
iber vvas not- ſatisfied vvith teſe Procee> 
dings; pehraps becauſe attempted vvithout 

his participation. So far is certain, that 
at his return from his Patmos (for ſo he 
called tlie Place vyhere be vvas hid) he 
loudly declared againſt them; in ſomuch 
that in one of his ſermons preached. upon 

this occaſion (a) vvithout naming Carloſta- 
dius he threaten'd the Authors of theſe 

Changes, that if they vvent on in this 
manner, ,, he vvould fairly tack about, 
„ and recall all that he had vvrit or ſaid, 
»» and leave them all in the lurch Take 
„ this for a vvarning... Pray, vvhat harm 
„ vvould the 'Popish Maſs do you? 
e. But did Luther's guarrel vvith Car- 
A. No. Theſe vvere but the firſt bi- 
ckerings betvveen them: The vvar vvas 
not proclaim d till the 22d of Auguſt 
1524, and that in the follovving Man- 
ner. Lat ber had preached that day a ſer 

mon at Jena in Saxony, in pe” of 

© V3. D380 WUD 
) Tem. x. fol. 675. 2. 1 
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It. Qual fu la prima origine di queſte 
differenze? | 4 13 e 2 CON 63 WES 
Riſp Ellen da principio cominciarouo da 
wu contraſtio fra Lutero e Carloſtadio, it" 
quite , come abbiamo ofſervato, fu il primo 
uomo di credito, che abbraceinſſe apertamen- 
te i /eritimenti di Luters. Oueſt uomo nel 
tempo della loutananza di Lutero, (il qua- 
2 * »bbligato per qualche tempo a naſcon- 
der ſi per timore dell Imperator Carlo V. nell 
an uo 152 l.) aveva, ſenza darne parte a Lu- 
tero, gettate a terra tutte le Tmagini nella 
hie ſa di Vittemberga, aveva abolita Vele- 
vazione AelPOfiin nella Meſſi, e reſtituita 
1a Comunione dell' una e dell altra ſpecie . 
Lutero nou fu ſoddi fatto di queſie procedu- 
re ; perebè forſe Pintrapreſe ſenꝛn avergliele 
partecipate'. Almeno ® certo, che al ſuo ri - 
torno da Patmos (imperocebè cont egli cbhia- 
muda il luogo, dov' era ſtate naſcoſte) egls 
altamente proteftd contro ; a segino tale, che 
in an de ſuoi Sermoni detto 15 queſio ſog- 
getto, ſenza nominare Carloſtadio, minac- 
cid gli Antori di gueſti cambiamenti; prote- 
faudo che se andavand avanti in queſta manie - 
„ Fa, egli avrebbe apertamente girato di bor- 
„ do, eritrattate tuttociò che aveva ſeritto 's 
„ detto, e gli avrebbe laſciati nell intri- 
3 . Go o et rnt w 5 
+ g. Prendete\ queſto per nn '(avviſo. Di 
„ grazin tbe danng' vi farebbe Is Meſs 
os PaSHHASF. . +62, PER IHYRY oF L0Þ ORE 
Int. Ma fi fermò qul la centeſa di La- 
tero con _Carloftgdio? 
- Rifs. N Oueſte non furons che le pris 
me bezzicature fra lors: La guerra non f 
dichiarata n , 22. A Agoſio 1824 ,'e cid 
well.1 ge guente maniers . Lutero avevs r. 
citato quel giorus un ſermons 3 62 in 
* 4 93 wal 


— — 


1 
Car Natter, vvhom he accuſed of kaving. 
| ſtirred up the people to ſedition at Orle- 


monde Carloſi a igs, b the ferme vvas 
ere 


ended, came tho the Inn vv 
lodg'd; vrhich vvas the Back Be 

na; and there, after ſome oth A Lanes „ 
fignified_ to him , that he could nor dein 
te that opinion of his of real preſence 

the Body. an Blood of Chriſt in the blef 8 
ſed eee, Luther vvith a ſcornful air 
set him at defiance, 78 gras e him a 


— wh 


florin 1 Id { vvhich he drevv put of his 
purſe,). i it he vx 890 undertake to 8 — 
book again 755 crine of the real 


ſence, Yyhich he maintained 3 ; Carloſtad — My 
aſks r ſome. 1 s accepted of the offer, 
Aa the money; upon vvhich they 
choo ands, and con rmed the challenge. 

a Bumper, according to the Snap of 
4. country . And thus vvas the vvar 
clared , vybich. ;:yvithour any — — 
has continue betvveen the tyvo great par- 
ties of the Proteſtants ; viz the Lutherans 
and 8 ever ſince. See Ho- 
Spinians ſecond Part... RY 

..Q. What follavv d after this nt declera- 
tion of vvar? 

A. Carloſtadius ſoon found Saxo. Yy. too 
hot for him; but in Svvirzerland he met 
vvith tvvo Sende e Patrons in the Perſong 
of L 45 > Ld Snlawpadines. Theſe 

ook up the cndgel is quarrel, an 
Leere after them alen one half of of dhe 
Re 1 A615 1 i 2 TEES 

ne this Zuinglius ; : 

A. Ulrich Zainglius, vvas pr prieſt er 
Zurich in Svvitzerland, vyho. begun there 
to preach againſt Indulgences in the year 
I519-, tvvo ee after Lutber had __ | 


(o Ad annum © pig: Jo. I 


** 


— E» Ta 
ty, * 


„ 


- Ferani, ed i Sagramentam Vedi la ſecon- 


Bal, del , + *- Hot 
Int. Che accadde dopo queſta prima di- 
'chiarazione di guerre: 
Riſp. Carloſtad io trovꝰ hen toſlo Ia Saſ- 


Dnia in tutto e per tutto diſpoſia per lui 
negli Svizzeri poi “ incontrò con due ſegna- 


ati. Patroni nelle Perſone di Zuinglio, e d 


Ecolampadio: Oueſti preſero ] armi in ſus 
Favore, e tirarono dietro a ſe, quaſi la meta 
della Ri forma. „ Ts. 
Int. Chi fu queſto Zuinglo? 
* Riſp. Ulrico Zuinglio a un Prete di Zu- 


P 


rigo negli Svizzeri, il quale cominciò ivi 
a predicare contre le Indulgenze nell anno 
1819. due anni dopo che Lutero aveva co- 


minciato a Vittemberga. E nell anne 1 52 2. 


— 


— — — —— —— 


at Wittembe And in the year 1522, 
in Wirtemberg. An ſome other Prieſts that 
had embraced his Party, preſented a re- 
_ queſt to the Commonyvealth of the Svvit- 
ers for Wives: deelaring that he and his 
had not the Gift of continence, and that 
the Deeds of the Flesh had render. d. them 
Infamous, to the great ſcandal of the Fai- 
_ thful. See Zujnglins's Works (1). See alſo 
the epiſtle vyritten that year to the B 
Shop of Coſtance, ſubſcribed by 27% e 
Leo Judah , Eraſmus * Fabricius 5 And 
eight other Miniſters (2) - | 

2. Who wvoas OFcolampadius?, 5 
A. A Brigitin Monk of Baſil in Su vi- 
| Lu Fro! , vvho exchanged his Religious Ha- 
bit and Voves for a young Wife, ng com- 
menced chief Preacher of the Reformation 
in that City 

2. What Taid Luther to theſe Oppelers 
of his doctrine 
A. He vvrote ſeveral Books againſt them, 
vvherein he treats them as Fanaticks, He- 
reticks, 'Blaſphemers , Perſons poſſeſſed by 
Satan , and finning ane, the Holy 
Ghoſt &c. See his Book (3). his greater 
and leſſer Confeſſion , his Theses againſt 
the Louvain Divines , &c. 

+ Q. Did theſe e ed 725 for as 


to come to an utter breach of comuniou? 


A: Yes; Luther, in his lefſer Confeſſion 
aber having declared that he looks upon : 
Zui . , OEcolampadius, Carlgſtadius, and 
all their adherents, as heretieks, enemies 


of V. , And Haſphems mee e * 


4) Tom. I. fol. 115. e 119, 
(2). Fol. 120. Ge. 
6 9 Fanat ĩcos Sera brd Spiritus. 
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Riſp. Fu un Monaco.  Brigidian 
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| or , 77 contro 73 Futte | 


nto 64. . Ay. 10 Jug mage 
giore e ine SUE fe Hoge, te. e 75. co 
"Is 4 Lond ec, 
fats 40 a tal fegno One jueſts 


1 5 Aang a F tota e. rats 
ny muß 10ne 
mp7 ter et 75 minor Confeſs 
one, efſerſt dichiarato ebe egli A 
Sf" Zuingli f Ecolampadio , Carlos 
io, @ Futt. f 0 aderentt , come ereti 
nemich 4 Ei 2 beflemmiaztori. , roi 707 
che egli non vnuole- neppure ammetter ; 20 
ſua converſazione alcuns di 44% an 
_ giapani , e Bevitori 4 vino; com' Egl; 
chiama; non ricever e , 22 e 
A 79 
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ill not fo much a5admit of the com- 


| pry of * any of theſ⸗ 2 Bread eaters, and 


ine-drinkers', as he calls them, nor re- 

ceive letters, books, ſalutations, or vvri- 
tings from them; nor ſo much as admit 
their very names into the cloſet of his 
aul, or even veuchſafe o hear or ſee 
them. He adds, that no 7 can 75 for 
them, becauſe: tlie 72 ſin unto Death hat 
He: © vvould carry. thi reſtimony, along vuith 

im'to the Judgment. feat of Cop; that. 


with His Vabols ſoul lie hnñad condemned 


and avoided them &c. See \Hoſpinian .' (1) 
Hence D. Heylin in his Coſmography (2) 
way thus: „ HARE the . ee 
thus playing their pane! e peaks © 
240 Ce Lee we” Late 1 0 of . 
Arete & ſtarred up an- 
„ther Party, ATT at firſt by Zuritlins" 
„ amongſt: the Svvitzers"" . theſe not com- 
3*municaring counfels, vveht tyvo different 


vas, eſpecially in the points of Con- 


5 ſubſt antiation, and the real presences not 


„ reconciled in their times, nor like to 


„be agreed upon amongſt their follovvers. 
For Calvin, riſing into the eſteem, and 


5 place of Zujuglins , added fome Tenets of 


5 As 0 ovvn to rhe folmer do@rines del 
52 Predeſtination 1 Free-yvil &c. by vvhic 
„the differences vyere vviden'd, and breach 
„ made irreparable. The caufe being fol - 
57 lovv'd on both ſides vvith reat impatien- 
„ce, as if they did not ſtrive fo much 
2 for truth as victory, So far the Doctor « 
Ho vvas this Calvin? ©. 

A. He vvas a Frenchman , born at No- 

yon in Piccardy, vyho maintaining the do- 


Urine W „e * eee 
„ 


(5 Pp. 2. Wo 2. "is, 5 3 5 1 N 
(2) Lib. 2. pag. 36. Cuint. EA 


ſeritti da loro : nep pure ammetlere * 
flefſs nomi nel ſegretd dell' anima ſua, op- 
pure degnarſi di ſeutirgli o vedergli. Egli 


aggiugne, che neſſuno può pregare per loro, 


perche peccauo fino alla monte: CH Egli por- 
ferebbe queſta teſtimonianza ſeco fino al Tri- 
bunale di Criſto ; cioe , che con tutta Þ ani- 
ma gli aveva coudauuati, e vitati ec, Vedi 
E ⁰6ůùedli ̃ ⁊ꝓ, F;; Sos, IR. 
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Ouindi il D. Heylin nella ſua Coſmo» 
grafia ſerive cot: ,, Mentre i Luterani cos 
„ facevano il fatto loro (Egli parla della 
Confeſſione d' Auguſta, della Lega di Smol- 
kelden ec.) , vi ſcabpy fuori un altro Par- 
» rito, comiueiato prima da Zuin who fro gli 
„ Svizzeri.,.. Queſl; non comunicanda;fra loro 
„ configli andarono per: due differenti ſtra- 
„ de, ſpeziglmente ne punti della Tranſu- 
„ ſlanziazione, e della Preſeuza reale, non 
„ accordati ne tempi loro: ne v'e alcuna 
„, probabilite, che fieno per gerordanſ fra 
„ Loro ſeguaci. Imperocebè Calvino ſuben- 
” rraido nells img, e nel luogo di Zuin- 
» glio. aggiunſe aleuui Dommi di {uo-alle 
„ dottrina antexiore.coucernente la Predeſti- 
„ uazione, Libero arbit rio „ec. per meꝛzo 
„ da quali furono ampliate le diſpute, e 


, efſendo tirata avanti da ambedue le parti 


„ la vittoria , Fino 4 qu: il Dottore. 


Int. Chi fu questo Calvino? 


_Riſfp, Egli fu un Frauceſe, nato 4 No- 


you nella Piccardia, il quale conſervando ln. 
dottrina di Zuinglio, e A con 
See JA als. 


N le , fu fatta inrimediabile; la cauſa 


con grande impazienza , come ſe non ga- 
reggiaſſero tanto. per la verità, come per 
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vvich ſome alteratiöhs and improvements... 


has quite eclipſed their fame , and imparte 
the name of Calvinift to all that part of 


the Reformation . | | 


Q. Was not Calvin the firſt Preacher of 
the reform'd Goſpel at Geneva? © he 
A. No; D. Heylin (1) tell us, „ that in 
„ the year 1528, Religion bein 8 (in 
„ 2 tumult of the people) in the Canton 
„ of Berna, near adjoining to Geneva, Vi- 
„ ret and Farellus tvvo Zuinglian Preachers 
„ did endeavour it in Geneva alſo. But 
„ finding the Bishop and Clergy did not 
„like their doings, they ſcrevved them- 
, ſelves into the people, and by their aid 
„in a popular tumult cempelled the Bi- 
„shop, and his Clergy to abandon the 
„ Tovvn.. . Not did they only in that tu- 
„ mult alter the doctrine and orders of the 
„ Church before eftabliſtid , but changed 
„ the government of the State alſo, diſclai- 
„ming all allegiance but tho Duke, and 
„ Bishop, and ſtanding on their oven li- 
„ berty as a free Common-vvealth. And 
„ tho all this vvas done by Virefr and Fa- 
„ rellus, before Calvin't coming to that 
„City, vvhich eee 18508 ) yet be- 
„ ing come no man vvas forvvarder than 
„ he to approve the ackion „ The Do- 
Qor goes on in the ſame page giving an 
account of the Eccleſiaſtical Diſcipline of 
Presbytery , vvhich by Calvin vvas firſt in- 
troduced into his Church of Geneva, and 
from thence propagared into all parts vvhe- 
re Calviniſm vvas received: 4 dr/cipline, 


ſays: the Doctor, Begorten in rebellian, born 


in ſedition, and nurſed up by faction. 

"Q. In" vvhnt Countries did Calviniſm 

„„ e A rtf tbh 
(1) Coſmogr, Lib. 1. pag. 136. 
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alcuine alteraziont, ed acereſeimenti ecliſsd 
affatto Ia loro fame , e die il nome di Caj- 
viniſia a turta Huella parte di Riſorma, 


Int. Non fu Calvino il primo Predica- 


tore del Vangele riformato in Ginevra? 
Riſp. No: 11 D. Heylin ei dice, che nelP 
„ anno: 1528. Ia Religious eſſlendo alterntg 
„ (in un tumulto di popolo) nel Canton 
„ di Berva, poco diſignte da Ginevra, Vi- 


„ retto e Farello due Predicanti Zuinglia- 


„ ui, procurarono d introdurla exiandio: in 
„„ Ginevra , Ma trovaudo, che il Ve ſaouo 
„ ed il Clero non. approvaus il luro opera- 
„ re, eglino s' inſinnarous nel popola , e col 
„„ Loro ajuto iu un popolar tumulto voſtriu- 
7 Jero 74 Ve ſcaua 1 424 i n Clero ad 46 
„ HBaudouare la Citts . Ne ſolo in quel 
3s turmulto alterarons la dottrina, e gli or- 
„ dini della Chieſs prima ſtabiliti, ma cam- 
„ Biarono ancora il governo dello Stato, ri- 
„ fut auda tutta la dipendenza S al Duca, 
„ che al Velcovo, e manttne ndaſi neila toro 
„ propria libentù, cone in una lilena Re- 
„ pubblica . A quantunguetutta qud/ia fu ſſe 
» fatto da Viretto r Farello, aunnti Ia ve» 
„ nuta di Calvino a quella Citi (il che 
„ mon fu fino all' auno 1836.) ; pure eſſen» 
„ do venuto, neſſuno fu quante Ini pin di- 
„ ſpoſto ad approvare il fatto „„ I Dots 
tore va avantz nella fieſſa pagina, daudoci 
un ragguaglia della Diſciplina Eccle/iaſtica 
de Pretbiteriaui, la guule fu intradotta 1g 
prima volta da Calvino nella Chiaſa di Gi- 
neura, e di li propagata in tutte le parti, 


ove il Calviniſmo fu nitevuto 5 una diſci- 


plina, dice il Dottore, incominciata nella 
ribellione, nata nella fedizione , ed alleva- 
ta dalla fazione | | 


Fat. In quali Paefi prevalſe principal» | 


C2 


— 


mente il Calviniſmo ? 


——— —rv——— ä — — 


A. In Svvitzerland, in many Provinces 


of France under the name of Hugenots; in 


ſome parts of Germany, Hungary, Bohe- 


mia, and Poland, in the united Nether- 


lands, and in the Kingdom of Scotland, 


n 1 


vvhere it vvas introduced by John Knox 


and his aflociates . 


2. By vvas means. did the follovvers of 
Calvin propagate the Genevan diſcipline? 
A. D. Heylin tels us (1), „ that rather 
„their diſcipline should nor be admitted 
-» and the Epiſcopal Government deſtroy' 
„in all the Churches of Chriſt, they vve- 


„ re reſolved to depoſe Kings, ruin King- 


„ doms, and to ſubvert the fundamental 


„ Conſtitutions of all civil-ftates - and he- 


„ reunto their ovyn ambition gave them 


„ ſpur enough, affe ding the Supremacy in 


„ their ſeveral Parishes ; that they them; 
„ ſelves might lord it over God's inheri- 


„„ tance, under pretence of ſetting Chr:i/? 


„ upon his throne. Upon vvhich love to 
„ the pre-eminence they did not only prate. 
„ againſt the Bishops vvith malicious vvords 
„ &c. but not therevvith content, neither 
„ vyould they themſelves receive them, 
„ nor permitt them that vvould, caſting 
„ them out of the Church vvith reproach 


„ and infamy . Which proud ambition in 


„the ordinary parochial Miniſtery vvas cun- 
„ ningly fomented by ſome great Perſons, 
„ and many Lay-Patrons in all places, 


„ vvho underhand aimed at a further end: 


„The one to raiſe themſelves great for- 
„ tunes out of Bishops lands; the other 
„ to keep thoſe Tithes temselves, to 
„ vvhich by the lavv they only vvere to 
„ nominate ſome deſerving Perſon . Such 
„ Vvere the helps by vvhich this nevv de- 
| | 7 12927 3:69” tt Ware 
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650 Coſmogr. Ib. x, pag. 137. 
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RNiſp. Negri Svizzeri „ in molte f Fe 
cie della Francig, ſotto nome d Ugonorti , 
in alcuus parti della Germanig, Ungheria , 
Boemia, © Polonia 7 nelle Provincie Unite, 
e nel Reguo della Scozin, dove fit” intros 
dotto da Giovanni Knox, e da ſuoi com- 


„„ noe CO en 4 

Int Con quali mezzi i ſeguaci di Cat- 
vino propagarono la diſciplina di Ginevra? 
Riſp. I D. Heylin ci dice ,, che niutto- 
„„ flo che non foſſe ammeſſa la loro diſciplina, 
„ e foſſe diſlrutto il Governo Veſcobile in 
„„ tutte le  Chieſe di Criſo, eff eram ri- 
„ ſolnti's deporre Regi, abbatter Regni,e 
„ Jovvertire le Coſtituxioni foudame mali di 
„ tutti gli Stati civili: ed acid fare la loro 
„ ambizione gli ſpronava abbaſianza, con 
„ ambire la Supremazia nelle loro riſperti- 
„ ve Parrocchie 5 acciocch? eglino 3 
„ Sigmoreggiare Jopra Teredita di Dio, ſor- 
„ to preteſto di netter Criſio ſul ſuo Tro- 
„ 0. Per i quale affetto alla preminenze 
„ #on Jolo prorompevano in maldicent; pa- 

„ role contro + Veſcovi ec. ; ma nou content 
„ di cid, m; volevano effi ricevergli, n# per- 
„ metterlo a quei che volevano, ſcaceiaudo- 
„ gli dalla Chieſa con rimprovero, ed in- 
„ famia: la qual i ambizione nell 
„ ordinario parrechial Minifters fu furbeſca- 
„ mente fomentata da alcun; Perſonaggi., e 
„ molti Patroni Laict in tutt i tuoghi, # 
„ guali ſotto mano woevano, di mira ad un 


27 fine ulte riore Alcuni per procactiarſi groſ- 
„ fe entyrare da'beni de'Veſcovi ; altri per 
„ ritenere per Je quelle Decime , alle gunli 


4 
4 


, Per Iegge dove vano ſolamente gualebe Per- 
„ Jona meritevole nominare. Tali furono gli 
5 wy „c qunli gueſto nuovo divegno di 
9 al vino fe Hure 3 * Propagato 25 „ Fiuo 
a gi il Dottore, „ ou 


„ 


ccc 
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" A. of Calvin vyas diſperſed and ptopa· 
: „ gared,, . So. far the : odor. 8 8 \ Þ 17 

©. ©. But is not the Doctor too hard 
upon the Calviniſts, in yvvhar he yyrites 
concerning their diſpoſition. in regard of 
„ 2. ct, . 10:18 Ing gal du ia 

A. There are too many iſtances in hi- 
ſtory to ſupport vvhat he advances as to 
that point. Witneſs in France the conſpi- 
racies of Amhoiſe, Meaux, and Saint Ger- 
main en Þ Haye ; their frequent rebellions; 
the battles of Dreuk, Saint Denys, Jarnac, 


Contras &c, Witneſs the revolt of the Ne- 


therlands from their lavvyful Souvereing, 
the King of Spain, and erecting themſel- 
ves into a Common: vveelth. Witneſs their 
rroceeding in Bohemia; vvhere they cal- 
ed in the EleQor Palatine againſt a King 
lavvfully elected, ſolemnly. crovyn'd , and 
eſtablished in . by conſent of the 
States: Witneſs the doings: of Nuoæx and 
his follovvers in Scotland, vvho depoſed the 
Queen- Mother Regent of the Kingdom, 
forced Queen Mary her daughter, their 
lavyful Sovereign to ſeek SanQtuary in En- 
| 26-2 and as for King James VI. the D. 

eylin tells us (1) ,, that to the end he 


„ 
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u kus and 2m 1-hotnions Mn... 
aon 1698, 24alvy3. 76t ne id i noi ue 
Int. Ma non & il Dottore troppo ſe- 
vero co Calviniſti in quel ch' Egli ſori ve 
riguardante la loro diſpoſizione verſo de 

Regi ? - 
- \Riſp. Vi ſono moltiſini eſempj nella ſto- 
ria per appoggiare que! che Egli avanza 
Juanto a fuel punto. Teſtimonio is Fran- 
cia le congiute d Amboiſe, di Meaux, edi 
Faint Germain en l' Haye; Ie loro freguenti 
ribellioni ; lè battaglie di Dreux, Saint De- 
nys, Jarnac , I Courtras &c. Teſiimonio- n 
rivoluzione de Paefs Baſſe: dat loro legitti- 
mo Sovrauo il Re di Spagna, e I iſtitainſi 
zin Repnbbliche : Teſtimonio i loro procedi- 
menti nella Boemia, ove quellj (i Calvi- 
9ſt; ) cbiam arouo : Elettore Palatino contro 
# Re legittimamente eletto, ſolennemente 
coronato, e ſtahilito- in poſſeſſo per conſenti- 
miento degli Stati Teflimonio guello ebe fe- 
ce Knox, ed i ſuoi ſeguaci nella Scozia, # 
quali depeſero la Regina Madre Reggente 
del Regno , obb1igarono la Regina Maria ſue 
felia , loro legittima Sovrana a Prender Chies 
= in Inghitterra ; e per quel che riguarda 
i Re Giacomo VI. ci dice i D. Heylin 
+9 che.. actiocch2 non poteſſe iefſer capact ad 
„ Opporfs al lore operare lo tennero you con 
10 edt F imprigionarono a Stirling, fats 
„l fuggire dd Edimburgh'; 2 
„ Ini tutt i ſuoi fedeli ſervitori , ed ocen . 
„ parons le ſue principali Fortezte: iu una 
„ parola lo befſeggiarono in tal guiſa, e Þ 
„ affrontarono in tutte le occafioni, che me- 
„ dito molte volte d abbandonare il Re- 
„ gub, e ritirarfi a Venezia „. in fine: Te- 
flimonio le loro guerre in Ingbilterra, le gua- 
li terminato. nella ' depofizione', e regici* 
dio dell Unts del Signore xs #1 Re oY . : 
| «EIT Th a7 06 © 


* 
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12", anointed, King Charles I. and the 
excluſion of his son for tvvleve year from 
his inberitanee, dc. 

e. What vat be end ef tùe ' firſt and 
chief Preachers af the rroteflaut Religion? 


A. Leather, after fupper vvas taken ſud- 
denly ill and died in the night, in the 
ear 1846. Zuinglius vvas kill d in battle 


ghting againſt the Catholick Cantons, 
year 1531. Oecolampadins was not long af- 
ter found dead in his bed: And Latber ts 
Fo uncharitable as to vvrite that he. vvas 
Xill'd by the Devil IJ Calvin died in the 
year 1864. of a dreadful complication: of 
diſtempers, vvhich' his freind Beza fays he 
bore vvith criſtian patience : but the Ca- 
tholicks and ſome Proteſtants do give us 
4 quite different account, vis. that he died 


in deſpair, blaſpheming God, and invo- 


kingh. the Devils, So vvrites Bol/eck in 
his book of Calvin life; Schluſſelburg, 2 
learned Lutheran in Divinity of Calvin prien- 
ted in the year 1594: (2) and Hereunius 
himſelf a Calvins Preacher, vvho declares 
he vvas an Eye vvitneſs of Calviu's tragi- 
cal end; and chat he died in deſpai r of 4g 
moſt filthy and ſtintking diſeaſe : So he. (3) 
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Q. What: other Se#es of P 

Je foorr-after Luther 
A. Firſt: „ n o called 

, from rebaptizing. Theſe had for their 

99 41 . 

„ 1524., vvho pretended familiarity vvith 

„ Ged by an Angel, promiſing him a King- 

11) Lib. de Miſſa priv. & Und. Sacerd, T. 7. fol. 230. 

e 
13) In libello de Vita Qalvini , 
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Author one Nicholas Stork, in the year 
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Fi 
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e Þ eſclufione del uo 78 per dodici 


anni dalla ſua eredita 


Ist. Qual fa il fine de' primi, e prin» 
cipali Predicatori della Religione Prote- 
ATT / é »» 
RKiſp. Latero, dopo cena, ammalò im- 
provviſamentèe, e nella notte mort, nell an- 
#0 1546. Zninglio fu ammazzato in una 
battaglia, mentre combatteva contro i Can- 
toni Cattolici , PF anno 1531. Ecolampadio 


Ju non 'molts dopo trovato morto nel ſus 
letto: Lutero poi ? con ſcordtvole della ca 


rita, fino a ſerivere, che Egli fu ncciſo dal 
Diavolo. Calvino mor? nell anno 1864 4 
una terribile combinazione di malattie , le 
quali il ſno amico Beza dice, obe ſoffri con 
criſtiana pazienza: i Cattolici però, ed al. 
cuui Proteſtanti ci dauno un affatto diffe> 
rente ragzaaglio ; cioè, che Egli mort in 


 diſperazione', beſtemmiando Dio, e invocan- 


do i Diavoli. Cori ſcrive Bolſeco nel ſuq 
libro della vit di Calvino; Schſuſfelbuig, 
dotto Luter ano, nella Teologia di Calvino 

flampata nell 4n¹ο 1594 ed Erennio ſteſ- 
Jo uno de Predicatori di Calvino il quale 
dichiara , che Egli fu teſtimonio oculare del 
tragic fine di Calvino e che. Egli mort. 
in diſperatione della pin ſtomacbevole, e 
puzzolente malattia. Cos Egli. 


. 


Int. Quali altre Sette di Proteſtanti ven- 
nero fuori subito dopo Later? _ -. 
Niſp. Primieramente „ Gli Audbattiſti, 
„ cos chiamati dal ribattezzare .Queſti eb - 
„ bero per oro Autor un certo Niccol 

„ Stork gell anno 1524., i quiale preten- 
„ deva familiaritd con Dio per mexzo di 
„ un Angiolo, promettendogli un Regno, ſe 
„Egli riformaſſe Ia Chieſa, e ſe atterraſſe 
„ i Principi, i quali eee! 


27 os. , if he vvould reform the Church, 
„ and deftroy the princes that should hin- 
„ der him. His ſcholar Munzer rais'd an 
„ Army of 400900. . Boors and tradeſmen 
„ in Svevia and Franconia, to maintain 
„ his Maſter's dreams: but they vvere o 
„ vetthrovvn by Count Mansfield. Iahn of 
„ Leydon, a Taylor, renevvd the ſaid 
„ dreams, and made himſelf King in Mun- 
3, ſter of the Anabapriſts, vvhose Viceroy 
„ vvas Knipberdolling ; but this fantaſtical 
„ Monarchy vvas ſoon deſtroy'd, Tovvn 
-» taken after eighteen months ſiege, vvhe- 
„ re the King and his Viceroy vvith their 
„ Chief Officers vvere put to death „. (1) 
Of the Anabaptiſts, the ſame author (2) 
reckoas up a great many different Sects; 
as the Muncerians, the Separatiſts, the 
Carhariſts, the Apoſtolics, the Entuſiaſts, 
the Silentes, the Adamites, the Liberi, 
the Hutites, the Melchioriſts , the Meno- 
niſts, the Beucheldians, the Auguſtinions, 


the Denkians, and many others 


; t * * 
* Secondly : The Libertins, vyhoſe Au- 


thor vvas one O#vintin, a Taylor of  Pi- 
| 5050 Theſe vvere 2 Kind of Free. Thin- 
kers in Religion,, vvbo.slighred the ſcri- 
ptures, relyng 4 1 ( inſpirations. 


a 
- 12 , 


See their Teners in Roſs. (3) 


Thirdly: The Antinomians, vvhose Au- 
thor vvas John Agricola, in the year 1535, 
i ſo called from their oppoſing the Lavy. _. 
'8 See their opinions (4); 
| Foutrtly: The Familiſts, or Family of 
love. Theſe are derived from David Geor- 

* | (1) Alex. Roſs Vievy of Religions Seck. 8. queſt. 11 

1 ; {2) Sea. 12. 1 op. a a | 25 
| rel x73} 1 hv t een 
(4) Sec. 12. gneft. 4.” 2 : 
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„ ſcolaro* Munzero me it g un n £400 
„ 49000, Villani, e d Artigiant nella Sve- 
„ via, e vellg Franconia, per mantenere “ 
„ Jogni del ſuo Maeſiro; ma g ueſti furone 


— 


5 3 ou hier i Giovan 
„ ni di Leydon, Sarto , rinimouvd i nett 
> ſoghiy\e fi feee Re" gig. Anabthſi in 
„ Munſlen, il di ent Vieere© fu Knipher- 
„ doling; mu'queſts fantaſtics Monat hi 
„ Ju ſubito diſtrutta,; la Cid prefa bpb 
„ otto meſs d aſſedio, dove il Re, edi [tls 
„ Vicerè co loro capt Uffziali furous con- 
„, daunati a morte , Degli Anabattiſti il 
me demo Autore annovera molte dyfferenti 
Sette, come i Muuceriani, i Separaiiſti, i 
Carariſti; gli | Apoſtolict,” gli Emin, i 
Silenziart, gli Adamiti, i Liber, gli Uti-- 
C $6 # Menoniſti, i Beuchet· 
diaui, gli Ago) tinianift i Denliaui, e mots 
27 altyi wh i IT IG * ft \ I ie 9 1181 * k : : 2 Py 1 | 
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 Secondariamente: I Libertini; il di cut 
Aurore fu un certo Quinting', Sarto della 
Piccardia Queſti fureno unn Setta di L. 
beri- Penſatori nella Religions, i quali ga- 
tavaus le ſeritture, aſfdaudoſ alle loro pro- 
— — iſpirazioni': Vedi i loro Prectiti net 
8 HY V ban ON III 
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In terzo luogo: Gli Antimonignt, it di 
cui Autore fu Giovanni Agricola, nell an- 
20 1535. cos chiamati dal loro opporf# al- 
la Legge. Vedi le loro opinion.. 
In quarto Iuogo : T Familiſti, o della Fa- 
miglia dell Amore. Oueſti banno origine da 
un certo David Giorgio, Vetrajo in Gaunt, 
e da Arrigo Niccola 4 Amſterdam , ambe - 
due pretendenti ad una ſtraordinaria Miſho- 
ge da Dio, Per intendere i loro Precetti 


- — — - 2 
— p n 


2, Were not peop 


386 


ge à Glaſier in Gaunt, and Henry V 
cbolas of Amſterdam, both pretending to 
an extraordinary Miſſion. from God . For 
their Tenets conſult Roſs (1), vvho alſo 
reckons up divers Sects, into vvhich they 
net engñ 
Fifthly: IT Ne Syvanckfeldians, ſo called 
from Ga/pan Suudnctſield the Oſiandrians 
a . „the Servetians 
from Michael Servetus, vvho by Calvin's 
procuring. vvas burnt at Geneva, in the 
Year 1555. the Majoriſts from John Ma- 
Jor; the Brentians, or Ubiquitarians; the 
Adiaphoriſts, the Stancarians, the Amſdor- 
fans, the Antitrinitarians, or nevv Arians; 
the Soeinians, and innumerable others, 
? le very much. shock'd 
at this great variety. of Sed, and mani- 
told di viſſans, vpbieh ſo_ ſoon. ſprung uf 
amongſt the Profeſſors of Reformution aud 
pure, Goſpel? N : 

A. Yes; they vvere, as vvell as at their 
inconſtancy in their doctrine, as may be 
ſeen in the Writers of. thoſe times. Hen- 
ce Paulus Eberus, a learned Lutheian Di- 
vine, in his Preface to Melancton's Com- 
mentaries on the firſt Epiſtle to the Co- 
rinthians., ſpeaking of Proteſtants in gene- 
ral, vvrites thus. „ Our vyhole Evangeli- 
„cal Congregation abounds vvith so many 
„ diviſions. and ſcandals, that it is no- 
„thing leſs than vvhat it pretends to be, 
„ If you look upon the Evangelical Tea- 
„chers themſelves , you vvill ſee that ſo- 
„ me of them are ſpurred on vvith vain 
„ glory , and an invidious zeal; &c. So- 


„ me of them raiſe unreafonable debates 


„and then maintain them vvith unadvi. 
„ fed heat. There are many of them 
(1), Seck. 12. gnef. 3. Te roms 


* 


eonſultate il Roſs, i? quale aunovera " 
dio diverſe Sette, nelle quali quelli furono 
„VVV 
enh FE „ e 214; aro 
D "LIARS " £0 Nb OFinoi;o: : 1 
In quinto Iuogo: I Sovarnchfeldjaui , con 
thiamati da Gaſpero Syvanckfield ; gli O- 
fandriani da Andrea Oſiandrb; i Serve- 
giaui da Michele Jewpete „il quale per 
opera di Calvino fu bruciato à Ginevra 
nel! anno 1555. ; 1 Maggioriſii da Gio- 
vanni Maggiore # Brenziani , o Obi- 
guitariani ; gli Adiaforiſti , gli Stancaria* 
ni, gli Auſdorfiani, gli Antitrinztarj , o nuo- 
vi Ariani; i Sociniani, ed innumerabili altri. 
Int. Non era la gente inorridita aſſai a 
797 gran varieti di Sette, e numeroſe 
iviſioni, che cos). preſto. ſcapparono fuori 
fra Profeſſori della Riforma, e del puro 
Vangelo? . my OR. Ms | 
Riſp. S? ; reſld znorridita tanto per quel- 
le, quanto per Þ incoſtauza nella loro Dot- 
trina; come /* pud vedere negli Scrittori dit 
quei tempi. Quindi Paolo Ebero, dotto 
 Teologo Luterano, nella ſua Prefazione. ai 
Commentarj di Melantone gu la prima Let- 
tera a' Coriutj, parlando de Proteſtants in 
generale , ſei ive con. „ L' intiera nostra E- 
„ vangelics Congregazione abbonda di 'tan- 
„ fe diviſioni, e ſcandoli, dimodochs non 
„ pud eſſere 1 sfornita di quella che pre- 
» leude d' eſſere. Se voi e glt ſtelſi 
„ Evangelici Maeſlri, voi vedreete, che al- 
„ cuni di loro ſono ſpronati da vana glo- 
„ ria, e da un invidioſo zelo, ec. Alcunt 
„ di loro ſuſcitano irragiouevoli contraſti, 
„e noi gli mantengono.con ſconſigliato ca- 
„ tore .Ve ne ſono molti, i quali gettano 
„ 8 terra colla lero vita iniquta quel che 
eb | > , «gave 
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„ vvho pull dovvyn 4 their vvicked lives 
„ vvhat they had butt up by the truth 
„ of their doctrine. Which evils, as eve- 
„ ry one ſees vvith his ovvn eyes, ſo has 

5 „ he great reaſon to doubt, vvhether our 

} „ Evangelical Congregation be the true 

= „ Church, in vyhich ſo many and ſuch 

1 „enormous vices are diſcover d „. So he. 
wm And Andrevo Dudith, in his Epiſtle to 

| Bez (1) vvrites as follovvs . ,, What fort 

„of people are our Proteſtants , ſtraggling 

| „ to and fro, and carried about vvith e- 

; „ very vvind of doctrine, ſometimes. tot his 

„ fide, and fometimes to that? You may 

„ perhaps knoyy vvhar their ſentiments in 

| „ matters of Religion are to day; but you 

. „ can never certainly tell yvhat they vvill 

| v be tomorovv.., In vvhat article of Reli- 

' Hin „ gion. do thoſe Churches agree among 
9 [| „ themſelves, vylich have caſt off the Bi- 

| „ Shop of Rome? Examine all from top 

„ to bottom, you shall fcarce find one 

„ thing affirmed by one, . vvhich is not 
„ immediately condemned by another for 
„ vvicked doctrine „ Thus he. 

But did not Piety, and Devetion 
0 ground by the Preaching of the Re- 
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. or mation? Wok | 

''F A. It seems not: Since ſome of the 

4 _ firſt and beſt Proteſtant Preachers com- 

| h | plain heavily of a ſenſible decay of 4 bo 
Ee 

| 

| 


- immed ately after the. ſetting up of thi 
nevv Religion, and ſpare not to say that 
| men vvere much better vyhen they. vvere 


uy 


World's grovving vvorſe and vvorſe- ,, And 
x „ men, fays he, are novv mere revenge- 
— , ful, covetous, licentious, than they vve- 
If | 5 „ Te 
4 (1) Beza's Theological Epiſtles. Ep. 1. 


apurs . „„ 5 
| Luther in many places complains of the 


„ avevano fabbricato colla verit2 Alls bor 
„ dlottrina I quali mali, ficcome oguuno 
„„ gli uede co gu proj r1 occhi, cos danno 
 »» Hal ragione di du itare ſe Ig noſtra 2E 
„ vangelica Cougregazione ſia la vera Chie= 
2 nulla quale tant i e tal; enormi vizf 
* # ſeoproys 1 „ Cog Egli. Me ov81 ;,; 


E Andrea Dudith nella. sun Letters 
za ſerius come ſiegus. „ Che. razza ldi 
»» gente ſono i naſiri Proteſtauti, pagants 


v, gd e gi, portati da 0841. veuto di dot- 


„ trina, alle volte da queſia parte, e alle 
„ volte da quella? Voi potete forſe cono- 
„ tere quali ſiaus i loro ſentimenti di og- 
» £1 in materia di Religiune; ma uon 
„ potete mai certamente dire quali ſarauns 
„ guelli di domaui. In guale articolo di Re- 
„ Tigione $' accordano guelle Chieſe fra. lo- 
„ ro, le quali baun rigettate il Veſcovo 
fi e Eſaminateſe tutte da 2 2 
„ piedi. voi appena troverete una coſa af- 
„ Jermata da uno, da guale non fig imme- 
„ diatameute condauneta da un altro per 
55 empia dot triua 99 » [T7 Et. 1 
Ist. Ma nen S avanud. la Pietz, e la 
Religione per la Predicazione della Rifor- 
W „ %, e ale 3:; | , 

Riſp. Sembra di nd: Poirbè alcuni de 
primi, e migliors Predicatori Proteſlauti gra- 
wemente ff dolgono d una ſenſibile decaden- 
za della Piet immediatamente dopo il in- 
troduzioue della nuova Religione ; e non rins 
rreſce loro il dire, che gli uomini erauo mul- 
to migliori quando eft eravo Papiſi | 

Lutero in molti luoghi ſi lamenta del di- 
ventare del Moudo ſempre peggiore: „ E 
„ gli uomini, die Egli, ſono atlefſo pit 
»» vendicativi, avari, e licenzioff di quelto 
„i ebe mai furono nel Papiſmo . Per I a- 
D 2 Panty , 
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„ Te ever in the Papacy (1) Heretofote , 
„ Tays he, vvhen vve vvere ſeduced by the 
„ Pope, every man did vvillingly follovy 
„ good vvorks; and novy no man neither - 
„ fayeth or knovveth any thing, but hovv 
„ to get all to himſelf by exactions, pil- 
„ lage, theft, lying, uſury, &c. | 
Melaucthon (2) fays: It is plain, that 
in theſe countries ( he ſpeaks of those 
countries vvhich firſt ombraced Luther's 
Reformation) men's vvhole concern al- 
moſt is about banquetting, drunkeneſs 
and carouſfing.... And ſo ſtrangely bar- 
„ barous is the people, that moſt men 
are perfuaded, that if they do but faſt 
one day, they muſt die the folloying 
„„ > ED KV ERASE? N Su | 
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Calvin (3): „ Of ſo many thouſands, 

„ vvho renouncing Popery, ſeem'd eagerly 

„ to embrace the Goſpel; hovy fevy have 
„ amended their lives! Nay , vvhat elſe 
„ did the greater part pretend to but by 
„ Shaking off the yoke of ſuperſtition to 
„ give themſelves more liberty to follovv 
„ all kind of laſciviouſnefs? 
Jacobus Andreas (4): „ The other part 

„ of the Germans ( viz. the Proteſtants) 

„ gives due place to the preaching. of the 
„ Vvord of God; but no amendment of 
„ manners is found among them: On the 
„ contrary vve ſee them lead an abomi- 
„ nable, voluptuous, beaſtly life; inſtead 

, of faſts, they: ſpend vvhole nights and 

„ days in revellings an pong rant I 8 

i IIS 464 401: 7 al tray \ RED % o- 


i.) Poſtil. ſuper Evang. Dom, 1. Advent. & Dom. 
„„ tte 3 
(a) In Matth. VI 6 
— (z) Lib. de Scandalis. 
(4) In Lucam XXI. 
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| 5 1 
„ vanti, dic Egli, quando SP VER. fe. 
5 dotti dal Papa, ognuuo volontariameute ab- 
„ bracciava opere buone; e ade neſſun 
„ uomo, n& dice, me eono/ce alcitna 'ro/a 
„ Se non come guadagnarſi tutto per via di 
e eſaxloui, trufferie, fun, bugie, uſu- 
"ye, er. 4 ee 7 R | 
” Melantone Aire: „ E' coſa piaua che in 
„ gueſti Pae (Egli parla di quelle con- 
„ trade che prima abbrarriarones la Rifors 
„ ma di Lutero ) guaſi tutto il penfiers de- 
* gti uumins è impiegato ne bauchetti, nel. 
„„ te ubriachezze , e nelle trapole . Ed's 
„ i popolo cos ſiranamente ros vo, ebe da 
„ maggior parte degli uomini ſono perſuaſs, 
„ che fe digiunano per un ſol giorno, deb» 
„ Band morire aſſolutameume la notte ſe- 
„ gueme | 
Calvino: „ Di taute migliaja, che ri- 
„ uunziando al Papato ſembravano anfiofs 
„ di ubbracciare il Vangeld," quanti pocht 
„ hauno emendato i loo \toſlumi! Ani 4 
„ che coſa preteudevan la maggie? parte, 
» ſe uon che col ſcuotere it giogo delia 
„ ſuperſiizione , dare pit liberte' per andar 
„ aietro ad ogni 'geuere' di laſeivig? ' 
Giacomo Andrea: „ L'altra parte des 
„ Tedeschi ( cio? i Proteſtanti) permetto- © 
„ 110 il debito Inoge alla preditatione della 
„ parola di Dio; un fra loro non fi trove 
„ alcun migliorameuto di cofttemt': Al coun 
„ trario gY4 vediamo meniire una vita abo- 
„ mine vole, voluttitoſu , e\beſialt;5 in vect 
„5 de diginni , ſpendono l intiere notti e gion. 
7 Hi is allegrie „ ed ubriatbet30 . 1 40. 


2 # 
— 


: 1206 32 N . A ; 
s * 6 8 
5 8 F ST 4 


Bu Wolfangus: Muſculus in his commbn pla- 
ces (1): „ Our Goſpellers are grovvyn ſo 
„ unlike themſelves, that vvhereas under 
»»\ Popery they vvere religious in their er- 
„ rors and ſuperſtition, novv in the light 
„of the knovvn truth, they are more 
„ prophane , light, vain and temerarious, 
„ than the very children of this World „. 
The like complaints are found in other 
Proteſtant Authors . 
But tis novv time to leave foreing Coun- 
tries, and to come home to our-ovvn ; 
to take a short vievy of the firſt begin- 
ning and progreſs of the Proteſtant Reli - 
gion here K l Sat | 


* 


8 
* 


CHAPTER III. 


Of te beginning of the change of Religion 
in England. Of King Henry's falling out 
with the Pope, and the diſſolution of 
the Abbeys. Of Queen Anna Bolen and 
Cromwel. Of this. King's character, and 

the State of the Nation at that. time. 


Q. Hat wvas tbe firſt beginning of 

| the change of Religion in En- 

gland from Paper) to Proteſtuncy? © 

- A. It begun by a falling out betvveen 

King Henry VIII., and the Pope occaſio- 

ned by the King's marriage vvith Anna 

Bolen, vvhilſt his firſt vvife Catharine of 

Arragon vaas yet alive. | — 
Q. What reaſous did the King alledge 


or to juſtify his divorce from Queen Ca- 
| thaxine , 


(1) Cap. de Decalogo Expl. 3. Præcepti pag. 85. 
Eat. 1500. „„ 5 


Volfango Muſcolo 2 ſub Juogbi . 
ui: „ I noſtri Evangelici ſono | divenuti 
„ tanto diſſomiglianti da ſe medeſimi.; ebe 
» dove: ſotto il Papato ergno religiaſ ne? 
„ toro errori e ſuperſtizioni, ora nella luce 
v della verita conoſciuta ſono pi profani, 
„ volubili, vani, etemerary, ebe gli fleſſs - 
„ figtiuoli di queſto Mondo „ Simili do- 
7 — ft trovano in altri Autori Prote- 
anti. JWT 
Ma & tempo oramai di laſciare è fore- 
flieri Paeſi, e venire alla noſtra propria 
caſa; a fine di dare un breve proſpetto del 
primo principio, e del progreſſo' della Reli- 
gione Proteſtante nelle noſtre contrade. 


2 317 
CAPITOLO WM. | 


Del principio del cangiamento della Religio- 
ne in Inghilterra. Della rilellione dal 
Papa del Re Arrigo, e dello ſcioglimento 
dell' Abbazie . Della Regina Anna Bole- 
na, e di Cromvvel. Del carattere di ques 
ſto Re, e dello Stato della Nazione à guet 
tempo ö | | | | 


Int. [ al fu il primo principio del 
LL cangiamento della Religione in 
Inghilterra dal Papiſmo al Proteſtanteſimo? 
- +Rifp. © Comincid dalla divifione fra il Re 
Arrigo VIII. -d il Papa, occaſionata dal ma- 
ritaggio del Re con Anna Bolena 5 mentre 
14 122 prima moglie Caterina d' Aragon era 


Ancor viva. © | 


Int. Quali ragioni adduſſe il Re per giu- 


ſtificare il ſuo divorzio dalla Regina Ca- 


terina, ed il ſuo ſpoſarne un altra men- 
tre quella era ancor viva? | EL 
| PE - Rip. 
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tharine » and bis marrying auotber during 
her li fe- tl mee Ar. 
A. Becauſe Catharine had been before 
married to his Brother Artbur, vvho died 
under age, and therefore he pleaded chat 
his marriage vvith his Brather's Widow 


could by no diſpenſation be valid or lavv- 


ful, as being contrary to the lavv of 
Q. What ſaid the uecen and her fri- 


A. That the Levitical Lavy no farther 


obliges Chriſtians ,- than as it is ſupported 
by the Lavv of Nature, or confirm'd by 
the Lavy of Chrifi ; That no Lavv of Na- 
ture or precept of Chri/? forbids the mar- 
riage of the brother's Widovv; bur only 
the Lavv of the Church, in vvhich the 
Church can diſpenſe; as she had done moſt 
ſolemnly in this caſe . That even in the 
Levitical Lavy ,. this. vvas not abſolutely 
forbid , but only the taking of the Bro- 
ther' s vvife, vrhilſt be vvas alive; vyhich 


vas the caſe of Herod co toned 


„hn Baptiſt. 
That in ſome caſes , the Lavy of God, ſo 
far from forbidding the martiage of the 
brother's Widovv, had expreſsly comman- 
ded it, as vvhen the brother had died 
vvithout iſzue. (2) Thar Prince Arthur had 


upon that account by S. 


+ 


never confummared the marriage ; in pro- 


of of vrhich the Queen in publick court, 
as may be ſeen in Hovves (3) took God 
and the King himſelf ro vvitnefs, that ſhe 
vvas a Maid vyhen she came to the King's 
bed ; vvhich the King, far from contradi- 
fting, tacitly eovvn'd in the vvords, that he 
It) Levitic cap. 17. v. 16. 

12) Deuteron. cap. 25. v. 5. 
(3). Upon Stovv pag. 543. 


* F * 1 > 
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— Riſp. Perche Caterina era fata avantt 
Jpoſata al juo Fratello Arturo, il guale 
mor! nella minorita, e percid difendeva , 
che il ſuo maritaggio colla Vedova del ſus 
Fratello non poteſſe "per diſpenſa. efſer wa» 
lido „ legittimo , per eſſere contrario alla 
Liege 41 Din. . 7" IFe 00 T195 Te 
Int. Che diſſe la Regina ed i fuoi ami- 
ei i her EH HESTTS 7 Ng 
Riſp. Che la Legge del Levitico nos obblis 
ava + Criſtiani pid di quells che era permeſſo 
dalla Legge di Natura 5 o che erg conferma- 
to dalla Legge di Criſto: Che ne 1a Legge 
di Natura o il precetto di Criſto proibiva 
il maritaggis della Vedova del Fratello ; ma 
ſolame ute Ia Legge della Chieſa nella qual 
coſa la Chieſa pud diſpenſare; ficcome ella 
aveva fatto colla maggior ſolennita in ques 
flo caſo. Che fino nella Legge del Leviti- 
co, gueſto non era aſſolutamente proibito, 
9a ſolo il prendere In moglie del Fratello 
mentre egli erg vivo, lo che era il cafe 
d' Erode, giuſtamente ripreſo per quella ra- 
one da S. Gio: Battiſta. Che in alcuni 
caſi la Legge di Dia, tauto lungi dal proi- 
bire il maritaggio colla Vedova del Fratel- 
Jo, I aveva anzi che nd eſpreſſamente coman- 
dato, come allor quando il Fratello era mor- 
to ſenza ſucceſſioue. Che il Principe Arturo 
non aveva mai conſumato il matrimonio ; 
in prova di che la Regina in pubblica adu- 
nanza (come ſi pus vedere in Hovves } 
chiamd Iddio e il Re ' mdefimo in teſtimo- 
nio, che Ella era vergine quando Ella giun- 
fe al letto del Re; la qual coſa il Re, lun- 
i dal contradire, tacitamente confeſsd con 
Parole, che egli profert in ſua lode, 312 
| es NE UNE CUINAS 
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„ King, „ fays D. Heyliz in the 


46 | 
make in her commendation after she vvas 
gone out, recorded by the same hiſtorian 
in the same place A 3:4 
Q. Is it likely that King Henry proſe- 


cuted this matter 7 the divorce purely out 


of a motive of conſcience?  _ 8 
A. To judge by the reſt of his proce- 
edings, tis to be fear'd that he did not; 
but that his affections to Auua Bolen vve- 
re the true reaſon ofchis ſcruples : So that 
finding the Pope here ſteod in his vvay 
he vvas reſolved to diſcard him. ,, This 
| | Preface 
to his Hiſtory of the Reformation ,, bein 
„ violently hurried vvith the e 


„ ſome private affections, and finding the 


„ Pope appear'd the greateſt abſtacle to his 
„ defires, he firſt diveited him by degrees 
» of that ſupremacy, vvhich had been chal- 


„ lenged and enjoy'd by his Predeceſſors 


„ for ſome ages paſt; and finally extin- 
„ guish'd his autherity in the Realm of 
4 England .... This open'd the firſt vyay 
„ to the Reformation.. . To vvhich the 
„ King afforded no ſmall countenance out 


„of politick ends „,. So far the Doctor. 
. Wat vvat the firſt ſlep talen hy this 


Prince tovvards a Reformation? | 

A. It vvas, as you have juſt novy heard 
from D. Hleylin, the diveſting the Pope 
of his ſupremacy, vvhich the King clai 
med to himſelf, adding to his titles, that 
of Supreme Head of the Church of En- 
gland, and making it high treaſon to de- 
ny.- this. die penn T 
2. Hour far woas this ſupremacy carried 
OTE... os wrrowen tob in 
A. It vvas carried ſo far in the day 


of this King and of Edsard VI. his Suc- 


ceſſor, 


6% 4 ö f " + B's Ep * , PA 2 5 : * 7 ; i HSE: 25 | | 47 * 
ebe Ella era partita, rammeutate dat med. 
fimo Storico nello ſte ſſo „ n, . 


Int E' egli probabile che il Re Arrigo - 
intraprendeſſe queſta cauſa del divorzio per 
motivo unicamente di coſctenza * 
" Riſp. Per giudicare dat 5 ay de [uot 
procedimenti, + da temere che Egli nou 10 
fece per queſio; ma che le fue. affetionut 
per Anna Bolena farovo la vera Fagione 
de ſuoi ſcrupoli: Caffrebè trevando. che it 
Papa in queſto gli era „ 2 745 
di disfarfene. „ ueſio Re, ,, dice il D. 
Heylin nella Prefazione alla ſua Störia del- 
44 Riforma „ efſendo violentemente ſprona- 
„ t dat traſporto d' alcune private paſſio- 
„ ui, e trovando che it Papa apÞariva il 
„ maggiore oftacolo a" ſuoi deſiderj, Eglt 
% to Troetho prima a 1 a. 1250 di guel la 
„ ſupremazia, la quale era ſiata v0 RAe 
„ e goduta da' suoi Anteceſſori per qualche 
„ ſecolo avanti, e finalmente aboli la di lui 
„ autoritd Re Ingbiſterra ... Oue - 
„ lo apr: la prima ſtrada alla Rifor me. 
„ alla quale il Re ſomminiſitd non poco 
» conforto per fini politiei „ Fino. a, qut 
M % at i tt ES 
Int. Qual fu il primo paſſo avanzato 
da queſto Principe verſo la Riforma? 
Riſp. Oueſto fu, ficcome voi avete ap- 
punto udita dal D. Heylin, lo ſpogliare it 
Papa dalla ſua ſupiemazia, che 11 Re ab- 
proprio a fe ſteſſo, aggiugnendo a ſuoi i- 
toli quello di Supremo Capo della Ehizefa 
d' Ingbilterra, e dichiarando delitto di Lefa 
Mack ne gare queſta ſua Jupremazia .* 
ut. Quanto ap fu promoſſa in quei 
giorni queſta ſua ſupremazi a: 
Riſp. Fu portata a tal ſegno ne giorni 
di queſto Re, e d' Eduardo VI. ſus Suc- 
| ce tore, 


898 | 
geſſor, that, the Bishops vvere made no 
more than the King's Spiritual Sheriffs, 
and Delegares at pleaſure, and obliged to 
rake out commiſſions from the King. to 
execute all: the branches of Epiſcopal Au- 
thority under his Majeſty, vvho in the 
very form of theſe commiſſions vvas de- 
clared to be the fountain of all manner 
of jurisdiction and authority, as vvell Ec- 
cleſiaſtical as Secular, to vyhom it ought 
to be returned vvhenſoever his Majeſty 
Shall pleaſe to call for ir. See the tenor 
of theſe commiſſions, vvith Myr. Collier 
remarks upon them in the Second Part of 
"his, Church, Hyſtory., (III... 
e. What vvas the. next ſſep taken by 
K ing, Henry tovvards 6. change of Relis 
„ n 
he A. The ſuppreſſion of the Religious Hou- 
ſes; firſt of all thoſe vyhoſe yearly reve- 
nue did not exceed tvvo hundred pounds, 
and then of all the reſt. | 
Q. What methods. vvere taken in order 
% bring. about the total ruin of all theſe 
Houſes conſecrated to Religion by the piety 
of our Anceſtors. %% 
A. A Viſitation vvas order'd, in vvhich 
Thomas Cromvvell being conſtituted Viſi- 
_ tor-General , employd ſundry Perſons, as 
his ſub delegates to inſpe& and examine 
into the lives of the Religious, vvith a 
deſign to repreſent them in ſuch black co- 
| Jours gh 60 make their proceedings in 
diſſolving thoſe Houſes the more plauiible. 
„In regard, ſays Mr. Dugdale in his ce- 
„ lebrated Hiſtory (2) that the People eve- 
„ Iy vvhere had no ſmall eſteem, of thefe 
„ Houſes, for their devout and daily exer- 
Eee nee ” jo - Qs - 
- (1) Lib. 3. pag. 16g. * 
(2) Pag, $31. „ 


nore di queſte Commi 


Seconda Þ 


dalla pietà de' noſtri Antenarti ? 
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ceſſore.s; cha; i Veſcovi. furouo, fatti non pin 
che, Spiritusli Vicarj e Delegati a; capric- 
cio; ed 'obbligati. a; ficeuere commiſſions dat 
Re per eſeguire tutte le parti delia Ve ſco- 
vile autorita dipendentemente da Sug Mae- 
ſta, la quale nella ſteſſa forma di queſte 


commiſſioni fu. dichiarata..effere la ſorgente 


dogui torte di giuriſdizione. ed autorita 
tanto Hetleſiaſtica che Secolare; alla quale 
doveva eſſer reſtituita, ogni qual volta pia- 
oefe q Sua Maeſtd 72 ripeterla. Vedi il te- 
oni, colle oſſervazio- 

ni del Sig. Collier ſopra di quelle: nella 
a Patte dell Storia * Chieſa. 

Int. Qual fu il ſeguente paſſo intrapre- 


fondal Re Arrigo intorno al cangiamento 


della; Religionen zin , ara nt! 
Kiſp. La, ſoppreſſone delle Caſe Religio- 
fe 5: proma, di tutte quelle, le di cui rendite 
aunualmente non eccedevauo dugento lire 
ſtenline e poi di tutte i ate . 
Int. Quali mezzi furono prefi 4 fine di 
condurre a termine la totale rovina di tut- 
te queſte Caſe conſagrate alla Religione 


= 


Riſp. Fu: ordinata una viſita, nella gua- 
le Tommaſo Cromvvell eſſendo coftituito. 
Viet atore Generale impiegò diverſe Perſo- 
ne, come ſue ſuddelegate,,, per, oſſervare ed 
e ſaminare s i coſlumi dei Religio „ C 


pen poten fare i loro proceſſi F ooh ale - 


fie ce, ſmemborare quaſie Caſs . In. . 
„ gnardo a' cid, dice il Signor Dugdale nel- 
„ Ia ſua celebrata Storia, ebe il Popolo dap - 
„ pertutts non aveva poca ima di g ueſie 
„ Caſe, 4 motivo de loro divoti e giorna- 
o lieri aſersiaj d oraxioni, limoſine; oſpita- 
„ ita; e fimili coſe , per mezzo delle quali 
„ non ſolamente I anime de loro trapaſſati 

rr E 2, emos An- \ 


» cifes of prayer, almſdeeds, hoſpitality ; 
» and the Pe voherety hk only 'the fouls 
„ of their, deceaſed Anceſtors had much 
„ benefit (as then was taught) but them- 
„ ſelves, the Poor, as alſo Strangers and 
„ Pilgrims conſtant advantage. 
9 57 What  follovwo'd this Viſtation? 
A. A black book vvas exhibited con- 
taining a vvorld of enormities laid to the 
Emap of the Religious: Tho“, as D. 
Heylin informs us (I), their offerences, after 
a ſtric and odjous inquisition , vvere repre- 
ſented by the viſitors in ſuch multiplying 
glafses. as made them seem both greater 
in number and more horrid in narure, 
than indeed they vvere. And Mr. Thomas 
Htarme, in his preliminary obſervations 
upon Mr. Brovun Wjllif's vievv of the mi- 
tred Abbeys, affures us, that notvvithſtan- 
ding the King, and his Agents, vvho aim'd 
at nothing but the revenues, and riches. 
of the Religious Houſes, omitted no arts, 
or contrivances, that might be of use in 
obtaining their ends ; eſpecially ſeeking to 
blacken their reputation by charging upon 
them the moſt abominable crimes// and 
managing this charge vvith the utmoſt in- 
duſtry, boldneſs and "dexterity. „Vet af- 
„ ter all, the proofs vyere ſo inſufficient, 
„ Jays that Author , that from wvhar I: 
„ have been able to ghater, I have not 
„ found any dire& one againſt even any 
„ fingle Monaſtery „. Thus he. Hove“ 
ver upon theſe accuſarions , vvhich vvere 
chiefly laid to the leſſer Houſes ; an Ac 
of Parliament vvas procured for their dif- 
ſolution . „ Whieh Parliament (ſays Dug- 
„ dale in the place above quoted) con- 
Wa 41A 5 N * . „ ſiſting 
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(i) Coſmoge. /ib. 1. pag. 262. 


„ Autenati ne vicevevano. molto zen ie 
„ (come allora /i davg ad intendere (1)) 
„ Mg eglino Half, ; Þ overt ,. come aucorg 
2» Eli Straniert , e Polegrins caſtante vatt® 

e wii Yornge 1 


Int, Che ſucceſle da queſta Viſita? 
Riſp Fu meſo, fuori un nero libro, che con» 
teueua un mondo de normità attribuite a cari- 
co dei Relogiof Ouantung ue, come ci raggua- 
glia il D. Heylin , le lord colpe , dopo una ri. 
gida e odieſa inquifizione 1 rappreſen- 
rate is tali eſaggeranti vedute da farle com- 
Pparire, e maggiori iu numero, e fiù orride 
i ſua natura, di quelle che foſſero in ef- 
tro , il Sig. Tommaſo Hearme, nelle 
ſue 4 ofſervazions ſul proſpetto del · 
le Abbazie Mitrate del Sig. Broyyn Willis, 
r aſlicura, che . nonoſtante che il Re, ed 
2, ſnoi Agenti ; i.qualj non avevano. nlt'o 
di mira che le rendite, e le ricchezze del- 
Ie Cafe Religiole ; non lIaſciaſſero artifi2) , 
o raggirt,, ebe poteſſere eſſer d uſo per ot. 
teuere i loro fini.s Ipecialmeute cercando di 
denigrare la loro riputazione con accuſarglt 
de pin ahomiuevoli delitti, e cou naueggia- 
re queſt accuſa colla maggior induſtria, ar- 
dire e deſtrexza. „ Non oftante dopo tutte 
#» gueſio le prove furouo cot inſufficients,, 
„ dice quell” Autore, che da cio che Jons 
„Mato capace di raceogliere, io non hu tro- 
„ vata alcuna realmente tale contre un [of 
»» Monafters neppure „. Cog Egli. Sia co- 
nie fi vuole, ad queſie accuſe, Je quali fu- 
rouo principalmeute attribuite ai Convent 
minors, fu procurato un Atto di Parlamens 
o per la Joro diſſoluzione . „ II qual Par- 
een eee 
1.1.) Lv Scrittore © Prereſtante; onde non ma- 
raviglia, che parli in tal guiſa delle buone Opere , 
e de Suffragj verſo i Defunt . | 


4 
7 
f 
F 

1 
} 

bu 
L 

f 

D 


. — —ũ—E—ů 
— — — 2 — : — - —_ 


„ fiſting for the moſt part of ſuch mem- 
„ bers, as vvere pack'd for the purpoſe 
„ through rv intereſts (as it is evi- 
„ dent by divers original letters of that 
„ time) many of the nobility , for the 
2 like reſpeas, alſo favouring the deſign, 
„ aſſenred to the ſuppreffion of all ſuch 
„ Houſes, as had been certified of leſs 
„ value than rvvo bem ta ns by the 
„ Year; giving them, vvith their lands 


„ and revenues to the King, &c., Upon 


the ſuppreſſiou of theſe Houſes. ,, Much 
„ lamentation vvas (1) made in all parts 
„ of the country, for vvant of that relief 
„ and ſuſtentance, vvhich the poor of all 


„ ſorts received daily from their hoſpita- 


lity . Not is it a little obſervable (/ays 
M. Dugdale), that vvilſt the Monaſte- 
ries ſtood, there vvas no Ac for relief 
of the poor; ſo amply did thoſe Hou- 


57 
27 
b 
9” 


„ ſes give ſuccour to them; yvhereas in 


„ the next age, vis; the goth of Eli- 
„ Zabeth , no leſs than eleven bills vvere 
= _—— into the House of Commons 


w.-3 


D. Bat ſuce the accafations of the Pi- 
tors vvere only tevelled\ at the leſſer Hou- 
Fes, how and by vuhat means came the 
greater Monaſteries also to be diſſolved, in 
vohich (as it vva acknovoledged in the 
preamble of that very Add of Parliament, 
which conſented to the ſuppreſſion of the 
lelſer Houſes ) Religion wvoas vell obſerved? 


A. The ruin of the greater Monaſte- 

ries vvas compaſſed by bringing them to a 

ſurrender,” not much 'more voluntary (as 
(1) D. Heylin pag. 262, * 


o Taments ( dice Dugdale nt! lunge * 
„ ceunato) conſiſiendo per la maggior par- 
te di tali membri, quali furouo meſe in- 
„ femme a queſto fine per via di privati in- 
„ Fereſj} (come appariſce da diverſe. Lette- 
92 78 Originals di guel tempo) molti della 
„, nobilt, per fmili riguandi, approvando 
„ eziandio i diſe gno. atconſentirono Ala 
„„ ſoppreſſione di tutte guelle Caſe, le qua- 
„ li erano ſlate con-certezza provate di mi- 
2: nor rendita di dugento lire ſtenline lan- 
+» 20, :dandole al Re colle loro teri ed eu- 
»» trate, er. Sùü la ſoppreſſione di queſte 
Caſe „ Molti lamenti- furouo fatti in tut- 
„„ te le parti dello Stato, el biſogno di 
„ quel ſollie vo, e ſoſtentamento, obe gior- 
„„ nalmente riceveva il povere d' ogni forte 
„, dalla loro eſpitalitda Ne poco e offerva= 
» bile (dice il Sig. Dugdale ), che men- 
„ Fre 4 Monate ſtavano in piedi non vi 
„ ju Atto di Parlamento per ſollie vs def 
„ povero 5 an tal copin: duvauo queſie Caſe 
„ Sorcorſo a quell; ͤladdove nel ſegueute 
»» ſerols, cine une $9. anno della Regiua 
„ Eliſabetta, nos meno d'undici Memorial 
„ Jurons preſentats nella Camera Baſſa a 
r 3 io, $5109 bak 
Int. Ma giacchè l' accuſe de Viſitatoxĩ 
avevano ſolo la mira alle minori: Caſe, 
come, e in che maniera vennero ad eſſe- 
re eſtinti eziandio i Monaſtery maggiori. 
ne quali ( ſiccome fu confeſſato nel Proe- 
mio di quell' iefſo, Atto di Parlamentas, 
il quale acconſenti, alla ſoppreſſione delle 
Caſe Mminori) la Religione era ben cuſto- 
fizgPc }) orig ho biens HE 4 7 1:98 
- Riſp.. La wovimma: de? pid gran Monuſlerg 
Fu ottenuta dalllindurgli ad nn arrendimen- 
to. non molto pin volontario ( ficeame.: df 
Pud vedere in Dugdale nel Iuogo ſopraccita- 
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de ſeen in Dagdete ia che Fler e 
bove quoted) than vvhen a traveller ſur- 
renders his purse to a highvvaymen; as 
the Abbots of Glaſtenbury, Reading, and 
Colcheſter, experienced to their coſt. 

Ms vvere the chief Prometers of the 
swppreſſion of the Religious Houſes ? © 

A. D. Heylis informs us (1) that this 
vvork vvas firſt ſet on foort by Queen Anna 
Bolen. „ The nevy Queen, ſays the Do- 
„ Qor, considering that rhe Pope and she 
2» had ſuch different intereſts, that they 
„ could not ſubſiſt together, reſolved upon 
„ that courſe; vvhich nature and ſelf-pre- 
„ ſervation ſeemed to dictate to her; but 
„ finding that the Pope vvas too vvell en- 
, trenched to be dislodged on a subden, it 
„ vvas adviſed by Cromovell to begin vvith 
„ taking in the outvvorks firſt, &c. In or- 
„ der vvhereunto a visitation is begun, &c. 


Where follovvs an account of the pro- 
ceedings tovvards the ſuppreſſion of the 
Monaſteries; vvhich nevertheleſs this Que- 
en did not live to ſee compleated : Tho' 
Cromuvell, vvho gave her this advice car- 
ried on the projet after her death, and 
vvas the moct inſtrumeptal in bringing it 
TO bear. 1 TY : REL 


e. Who voas this Cromvvell ? | 

A. Thomas Cremvvel! vvas fon to a 
Blacksmith in Putney ,' vvho, after (paſſing 
through several offices, vvas at length ma- 
de Earl of Eſſex, and the King's Vicar- 
General in all Eccleſiaſtical affairs (a Poſt; 
or Dignity never heard ef in any Chri- 
ſtian Kingdom, either before, or ſince) 
and in that quality, tho' a mere Lays 
C 

11) Coſmogr, /ib. x. pag. 262. 
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ua bor/a & ladri di ſtrada in guella gui- 


Ja che Provarono 4a toro coſts. att Abati Ai 


Glaſlenbury, Reading, e di Coltbeftbr ;/ 


. 


It. Quali farono 4 principali Promotori 

_  Qella ſoppteſſione delle Caſe Religioſe? 
© Riſp. % D Hexlin ei d eggs eb. 

 'gueſ? offars u da priveipls meſſo in pied: 


dalla Regina Anna Bolena. „ La nun 
1 Regina „ dice 11 Dottore „ eonfiderands' che 
„ il Papaed Rila avevano tali differents van- 
»» faggi, che era impoſſibile che: s ncrordaſ- 


5, ſers inſieme, s' appigti0 à quell indiris - 


„ 20, che la nutura, e la propria conſer- 
„ væzione ſembrava di dettarle; ma i##0- 
„ vando, che #1 Papa era troppo ben irin- 
„ Cerato da non elſere sloggiato in un ſu- 
„ Bito, le Ju ſuggerito da Cromvvell di 
„ Ccominciare dall impadronirſs prima delle 
»» Difese eſter ne ec. In ordine a gueſio co- 
„ miucid la viſun, e- e. 9 
Dove ßßegue un racconto de procediments 
antoruo alla ſoppreſſione de Monaſterj ; la 
Zuale, cid nos pertauto non ſopraviſſe gue- 
ia Regina a vedere eſfettuata: Quantungue 
Cromvvell, i quale le aveva dato ue 
flo cenfiglio, portaſſe avanti il progetto do- 
po Ta 25 morte, e fofſe il pitt effcace s 
ridurla ad effetto. © CEP 
Int. Chi fu queſto: Cromvvell? 7 
ERiſp. Tommaſo Cromvuvell - fu fie/tuoko 
4 un Fabbro in Putney, il quale dopo of- 
Jer piſſato per varj ufaj, ju fatto alla 


Fine Earl di Eh, e Vitarto Generale det 


Re in tutti gli Ecelefraſtici affari (Pao, 
o Dignits non mai udita in alcun Rego 
Criſtians o avanti, o dopo), ed in guella 


 gnalita, guautunuque mero Laico, ſedè diverſe 


Fate nelle Adunanze fra' Veſcoui, e prefiede 
ſopra Joro. It n 1 
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a „sag divers times in the Convyocation- | 
_ - houſe amongſt the Bishops, and preſided 
over them (4): WIE, DH Cen v4 : NN. 
2 Wheat. vv the end of _ Pueesn Anna 
Bollen ? ee - 
A. She vvas accuſed of inceſt. and; adul- 
tery, ſound guilty by her Peers, and vvas 
beheaded. Her brother, the Lord Roch- 
Jord, together vvith Sir Henry. Noris, Sir 
Fraucis Weſton, Mark Smeton, and Wil- 
diam. Brierton, all of the King's Privy- 
Chamber, vvere condemned for her ac- 
complices, and vvere beheaded tvvo days 
before her: of these Mark Smeton confeſ- 
Led his guilt, and tho' he loft his head 
For it, did not retrat even upon the 
MFeaffold.. See Heylin, (2) vvho is very fa- 
vourable to this Queen us having been, 
during her time, an earneſt Promoter of 
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Q. Did this Lady, in ber dying ſpecch, 
Her ſiſt in aſſerting her innocence" of vohat 
be vas accuſed, as D. Heylin tells as be 
A. In her dying ſpeech, she neither 
Aire ctly confeſſes: herſelf guilty, nor does 
she deny her guilty . Her laſt ſpeech, re- 
corded by Stzovv, and ether Hiſterians, 
vvas as follovys. „ Maſters, I here hum 
„ bly ſubmit me to the Lavv, as the 
„ Lavv hath judged me, and as for mine 
„ offences, I here accuſe no man, God 
2, knovveth them, I remit them to Ged, 
„ beſeecking him to have mercy on my 
„ foul , And I beſeech Jeſus ſave my So- 
„ vereign, and Maſter, the King, the 
% moſt goodlieſt, nobleſt, and gentleſt Prin- 
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An) Baker pag. ao. 5 
{2) Coſmogr. lib. 1. pap. 265. 
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It Qual fa il fine della Regina Ann; 
i Boleu 2 ©0057 been avoxed oduy 3 
Riſp. Ella fu accnſata d' inceſto, e a- 
 dulterio ; eſſeudo ſtata trovata colpevole Ada 
ſuoi Pari, e fu decapitata it di lei fra- 
zello, iI Eord Rochford, in/ieme' col Ca- 

valiere Arrigo Noris, i Cavaliere France- 
ſco Weſton, Marco Smeton, e Guglielmo 
Brierton, futti del Configlio' Segreto del 
Re furono condannati come ſuoi complici, 
e furono decapitati due giorni prima di les ; 
Fra queſti Marco Smeton confeſsd la ſus 
colpa; e quantunque perdeſſe la ſua teſta , 
per cid, non ſi ritratto neppure ſul palcs : 
Vedi Heylin, i quale ? favorevotifſimo a 
gueſta Regina, per eſſere ſtata, durante il 
uo tempo, uud ſollecita Promotrice del 
Proteftanttfmo's* 0 25: „ 
Int. Perſiſtè queſta Signora nella ſua par- 
lata ſul palco, in affermare la ſua inno- 
cenza di quello che l' era imputato, ſic- 
come il B. Heylin ei dice ehe faceſſe? 
© Riſp. Nella ſua par lata, quando ſtava per 
morire, Ella ns direttamente guad col- 
pe ole, ne tampoco nega il ſuo delitto. Lo 
ſua ultima parlata , ripo#tata du Stovv, e 
Ada altri Storiei , fu come fiegue . „ Signo- 
„ri, io quivi umilmente mi ſottopongo alla 
» Legge, ficcome Ia Legge m' ha giudicato; 
„ ed in gunntòo a' miei delitti, tag non ne 
„ accuſe veruno; Iddio gli conoſce, 10 gli 
„ rimetto o Dio, ſupplicandolo ad avere mi- 
„ ſericordia dell' anima mid. Ed io ſuppli- 
„ co Ges, che ſalvi il mio Sovrano; « 
„ Patrone il Re, Ottino, Nobiliſimo, e 
„ Centiliſimo Principe, fra tutti ; e che 
% Iungo tempo regni ſopra di voi „ Le 


BD that is, and long to reign over you, 
W hich vvords she ſpoke vvith ſmiling coun- 
tenance. On the ſame day that the Que- 
en vvas condemned, Archbishop Cramner 
(vvho before had ſolemnly confirmed her 

marriage vvith the King) gave ſentence 
at Lambeth , by vvhich he declared this 
ſame marriage to have been null end void; 
and this, as tis expreſſed in the ſolemn 
Inſtrument , alledged by D. Helin (1) for 
good and valuable reaſons, tho' none in 
particular vvere specified: Which declara- 
tien drevy after it an Ack of Parliament, 
by vvhich her daughter Eliſabeth vvas il- 
Gir =” ennpth 5 8 

D. What vvas the end of Cromvvell? 

A. Soon after he had compaſſed the 

diſſolution of the Abbeys, and other Re- 

li gious Houſes .:,, He. vvas before the end 

„ of that ſame Parliament vvherein. that 

„ vvas ratified vvhich he had yvith ſo much 

„ induſtry brought about, arreſted at the 

„ Gounctl-Table, vyhen he leaſt dreamed 

„ Of it 5 committed to the Tovver , con- 

„ demned' by the ſame Parliament for He- 

„ reſy and Treaſon, unheard, and lirtle 

„ Pitied ; and had his head cut off en 

„ Tovver- Hill,, So far Sir William Dug- 

dale in the place above gnoted,, - . 


Q. Hor came he 30 be condemned un- 
, c an 
A. It vvas in conſequence of a Lavy, 
of vyhich he himſelf vvas the chief Au- 
thor. 35 It happened. ſaith Mr. . ox £3), 
„ às it vyere by a certain fatal: deſtiny, 
„ that (vvhereas a little before he had 
„ made a Lavv, that vvhoever vvas caſt 


(10 Coſmogr, J;b. 1. pag. 266. Wt 
17) Ads and, Mon., Edit. x563. pag. 598. 
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quali. parole Ella proferv con un os Fr 
ridente. Nello ſiefſo giorno, obe la Regina 
fu condannata, i Arc iveſcovo Cramnero { if 
gn prima aveva-ſolennemente confermato 
#1 di lei maritaggio col Re) pronumnsid J 
ſentenza 8 Lambeth, per cui egls dichiard 
eſſere ſtato nullo e di niun valore lo ſte ſſo mayi« 
gio ; e gueſis (come 8 nel ſolenne 
Fob addotto dal D. 
tu di buone e valevoli ragioni ; bencblè neſi 
ſuna di guelle fofſe — in particola- 
re: la qual dichiarazione tird dietro un At< 


to di Parlameato, per eui la fua flelinelg a 
| 20 {24D 


Eliſabetta fu illegittimata. 


Int. Qual ſu il fine di Cromuvell, 


„Riſpl Subito dopo obe Egli nveva Spins 
tato lo ſeioglimenio delle Abbatzie'; ed altre 
Caſe Religioſe, „ Egli ſu -avants i ter- 


„ mine di guel medefimo Parlamento (net 


„ quale fu confermato yuello obe con tanta 
„ induſivia aveva ridotto a" fine) arreſtato 
„ alla Tavola del Configlio, quando meno 
„ Je lo ſognava ; fu condotto in 'Fortezza', 
„ fu condannate' dul medeſimo Parlamiito 
„ a cagione d Brau e Riſa Macs, nou 


„ udito, e poco comphſfonato : e gl fu ta- 


„ gliata ls teſta ulla Piazza” dela" For- 
nel Iuogo ſohrubcemtoouß 
Int. Come accadde ehe egli fo 


dannato ſenza eſſer ſentito?” 
Riſp. Ciò ſu in conſegueusa di una Leg- 
ge; di cui egli fleſſo fu . ee 
„ Cid avvenne; dice il Sig, Fon, © come" ſe 
v Foſſe per un cerio fatal deſtino, cbt (vad. 
„ dove poco avaui egli aveva futta ena 


„ Fino 4 4% Guglielmo Dugdale 


5 3 
: \ : 4 
ſſe con- 


„ r cacriato in For- 


„ lebza, doveſſe eſſer condotto alla morte 
„ ſenza eſame )] egli ſoffri lo ſteſſe in vir- 
e | | 777 en 


ylin) iu vie 
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80 
„ in to the Tovver, should be put to 
„ death vvitheut examination ) he him- 
„ ſelf ſuffered by the fame Lavv ,. Thus 
| be: vvho tells us in. the ſame place, tha 
tis tought this Lavvy vvas by Cromvvell 
deſign'd in order to have thereby entan- 
gled the Bishop of Wincheſter the chief 
enemy of the Goſpellers; but the juſtice 
of God turned Nr upon kis on 
Q. What. vvere the N . Croms 
eval in matters of Religion ĩ 
He yvas, during his life time, the 
chief Promoter of the Reformation; for 
vvhich: reaſon My. Fox in the ſame page, 
calls him valiant Soldier, and Captain of 
Chriſt 1 — in the one other page (1) the 
valiant, Standard bearer of the Church of 
England. And yet this yaliant:-Chatnpion; 
of the Church, vvas the vvery man, that 
ſentenced Lambert to the fire for denying 
the real preſence; as you may ſee in the 
ſame Fox 2); vvhere he laments, that this 
poor man's death vvas eompaſſed by thoſe 
that vvere themſelves the Chiefs of = 
Colprllers (ſo. he. calls the Proteſta . 
those days), viz. Tahlor, Barnes , Cram- 
ner; and... . „ vvho all; afregyyands. 
4 * 0 the lik ke end. . 
Gruber Religion, did. cromvveli pro- | 
Pe. himſelf” at his death? - 
n his dying ſpeech be profeſſed him | 
ſelf a. Catholik. Hie spoke as follovvs. 
» 1 pray you that be here, ta bear me 
"i Ao 1 Idie in the Catholick Faith > 
„ not doubti ag in any article of my Faith; 
„ not doubting in any eien 90 
„ on Check. » Many: haye. n ered, 


* 8 55 ba * 1 ? ö. + . 


D 5 . 1 
Gr) Pag. en rig) 2 (ne en 
a Par: 533. 


„ * * * 
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2 


„ti della medeſſma Legge,” . Cont eſſo: 
It quale ci racconta nel medeſimo 275 
che ff crede , che qiteſia Legge foſſe diſe- 


gnata da Cromvvell, a fine che per mezz0 


Ai quella fofſe intrigato it Veſcovo di Wins 


ebester principal nemico degli Evangelici s 
ma la gin/tizia" di Dio voltd i ſuoi lacci 
fopra la di lui tefla. © FRY . 
r i He KS 2 


Int. Quali furono i ſentimenti di Com- 
vvel l nelle materie di Religione? | 

. Riſp. Egli fu; durante il tempo di ſua 
vita, il principal Promotore della Riforma , 
per la qual ragione il Sig. Fox nella me- 
defima pagina lo chiama valente Solaato, e 
Capitano di Cristo; ed in un altra pagina, 
valoroſo Gonfaloniere della Chieſa d Inghil- 
terra. E pure queſib prode Campione del- 
Ia Chieta, fu la ſteſſo uomo, che ſentenziò 
Lamberto at fuoce per aver ne gata la pre- 
ſenza reale; fiecame voi potete vedere nel 
mod imo Fox, dove egli compiauge, che la 
morte di questo poverò uomo fu macchinata 
da quegli che furono gli ſteſs Capi degli E- 
vangelici (cod egli chiama i Proteſtauti di 
ue] giorni) „ cioè Taylor, Barnes, Cram- 


ner, e Cromvvell, i qual? tutti dipoi giun- 
74 ee 


ſero ad 'un tinile ne. 


Int. Di qual Religione fi dichiard Crom- 
vvell alla ſua morte? | 


* 


© Riſp. Nella ſua par lata prima di morire , 


egli ſi profeſſa Catrolico . Egli parla come 
ſiegue. „„ Io prego voi, che frete qu? a far- 


„ mi teſtimonianza: 6þ'l6'muoro nella Catto- 


„ tica Fede, non dubitands di alcun articblo 
„ della mia Fede; s, tampoco dubitando 
„ di veruno Sagramento della CGhieſa Molti 
„ m'hamo infamato, ed hanno ſparſh , che 
„ io ſono ſlato Uditore di yer i'quali han- 

| WR 11 no - 


„ and reported, that I have been a hea» 
,» rer of ſuch as have maintained evil o- 
„ pinions ; vvhich is untrue: But I confeſs, 
„ that as God by his Holy Spirit doth 
„ inſtruQ us in the truth, fo the Devil 
„ is ready to ſeduce us, and I have been 
„ ſeduced . But bear me vvitneſs, that I 
„ die in the Catholick Faith of the holy 
„ Church „. See Fox (1), and Hovves u- 
pon Stovv (2). | | 
Q. Mo vvas King Henry's third Wife 
efter Anna Bollen ? | 1 
A. His third Wife vvas Jane Seymour, 
vvho died in child birth, or, as ſome Au- 
thors ſay, vvas ri up alive by his or- 
ders. His fourth Wife vvas Anne of Cle- 
ve, from vvhom he vvas ſoon after di- 
vorced by his comphiſant Archbishop and 
Clergy. His fifth Wife vvas Catharine 
Hovvard, vvhom he beheaded for adulte- 
ry. His fixth Wife vvas Catharine Parr, 
for vvhom he had also prepared the ſame 
bitter cup, but she vvas vviſe enough to- 
vvard off the blovv, and had the good 
fortune to outlive him. Yet tho' this 
King had fix Wives, ,, He vvas (fay 
„ D. Heylin) (3) neither the richer in 
» children by ſo many Wives, or much 


„ improved in his revenue by fuch terri- 
„ ble rapines . . VVV 


2. What is the juſieſt charader of this 
%%% ͤͤ K I eng 3 vos 
That he never fpared vvoman in 
his luſt, nor man in his anger: „„ For 
» proof of vvhich laſt ( fays D. Heylin) (4) 
(1) Pag. 598. . © 918 $1 
(2) Pag 5o8. . 
(3) Coſmogr. pag. 11. 
| {4) Coſmogr. Pag. 15. 
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„ 0 ſoſt ente prave opinion: 10 ebz . | 


» Jo: ma io confeſſo, che ſiccome Iddio per 
„ mezzo del ſuo Santo Spirito c iſtruiſes 
„ nella vetitd; rod il Diavolo e pronto 
„ a ſedurci, ed io ſono ſtato ſedotto. Ma 
„ fate teſlimanianza per me , che io muore 
„ nella Fede Cattolica della Santa Chieſs ,,. 
Vedi il Fox, ed Hovves $opra Stovy . 


Tut. Chi fu 1a Terza Moglie del Re A- 
rigo dopo Anna Boleua? e 
RKisp. La ſua terza Moglie fu Giovanna 


Seymour, 4a uale mom di parto, o come 


dicono alcuni Autori, ſu aperta viva per 


bordi ne di lui. La ua quarta Moglie fe 


Anna di Cleve , dalla quale egii ſubito do- 


po fece divorzio, per opera del [uo iudul- 
- gevre Arciveſcovo, e del Clero. La ſua guiu- 


ta Moglie fu Caterina Hovvard, 1s quale 
agli decapitd per adulterio. Lea ſua ſeſia 
Moglie fu Caterina Parr, per la quale egle 


 aveva eziandio ip la medeſima tax- 


£4 mara m fa accorta abbaſtans a 
per ripararne il colpo, ed ebbe la buona for- 
tuna di ſoprauvivere a lui. Pure benchs 


é eſto Re aveſſe ſei Mogli, Egli non 1a 
8. (dice id D. Heylin) m pit ricco di fi- 


„ glioli da tante Mogli, o molto pit accre= 
„ Scinto nella ſua entrata a motivo di tali 

„ orribili rapine. „„ 
Int. Qual è il pitt giusto carattere di 
questo Re in breve ? > 5 

Kiſp. Che egli non perdond mai a donns 
nella ſua ſen ſualità, n> ad uomo nel ſus 


Jdegno . » Per Pro va di queſt ultimo ( dice | 


„ i D. Heylin ) “ oſſerva ch egli mandd 
„ al patiholo dug nobili Dame, un Cardi- 


, nale preconixzato (io il Veſcovo Fisher) 


„ de Duchi, Marchesi yay „e figlinolt 


9 


VV, It is obſerved, that he brought to the 
1 „ block tryvo noble Ladies, one Cardinal 
f z declared (viz. Bishop Fisber) of Du - 
. »„ᷣ¾ kes, Marquiſes, Earls, and ſons of 
„ Barls, no fewer than tvvelve, Lords 
„ and Knights, eighteen; of Abbots and 
„ Priprs, thirteen 5 Monks and Religious 
V Perſons, about feventy ſeven; and ma- 
„ ny more of both Religions to a very 
„ great number: So as it cannot be de- 
„ nied, that he had too much of the 
„ẽ Tyrant in him. And yer I dare not 
„ ſay vvith Sir Walter Raleigh ; that if 
„all the patterns of a mercileſs Prince 
» had been loſt in the vvorld, they might 
„ have been found in this one ng TEND 
Q. What vvas the ſlate of the Nation, 
after this King bad taken upon him the 
Jupremacy , and diſſolved the Religious 
Houſes ? of ee e 
A. The people (ſays D. Heylin) (1) 
„ vvere generally divided into ſchiſms and 
» factions .. . The treaſures of the crovyn 
„ exhauſted. by prodigal gifts... the Lands 
„ thereof charged vvith rents, and pen- 
„ ſions &c. and vvhich vvas vverſt of all, 
„the money of the Realm ſo impoſed, 
„ and mixed, that it could not paſs for 
„ current amongſt foreign Natiens, to the 
„ great Siahopoue of the Kingdom, and 
„ the loſs of the Merchants. For tho' an 
„ infinite maſs of jevvels, treaſure in pla- 
„ fe and ready money, and an incredibile 
„ improvement of revenue, had accrued 
„ unto him by ſuch an univerſal ſpoil, 
., and diſſolution of Religious Houſes, yer 
„ vvas he little or nothing the richer for 
„ it: inſomuch, that in the year 1543. 
„„ being vithin leſs than ſeven ee 
3 1 „ the 


(1) Coſmogr. pag. 1%. 


„ te Conti non mens di dodici , Lord? e 


„ Cavalieri, diciotto ; Abati e Priori, tre- 


„ dici; Monaci e Religiosi intorno a ſet* 
„ tantaſette ; e molti piu d' ambedue le Re- 


„ tigioni in gran numero: Di modo che non 


» f pud _—_— , che in ſe aveſſe m_ 


„ 183 del Tiranno. E pure non ardiſco dire 


te cod Cavaliere Gualtiero Raleigh ; Che ſe 


„ tutti gli eſemplari di un Principe ſenza 
„ mitericordia ſi foſſero preſi nel Mondo, 


„ tutti ſi ſarebbero potuti trovare in que* 


, 


* 


Ine. -Ouel n | lo. e Sith Ned: 
dopo che queſto Re ebbe preſa ſopra di ſe 


la ſupremazia, e toſto che ebbe diſciolte 


le Caſe Religioſe? TD 
| Rifp. „ H popoto ( dice il D. Heylin } 


„ general mente ff diviſe in ſciſmi e fazio- 


* 
v3 


„ mi. . . Treſori della Corona furono efſauſts 


„ pe dont prodighi ... Le Provincie per cis 
„ Cavicate con dazj, e penſions ec. e quello 
» che fu peggio di tutto, il denaro del Rea- 
„ me fu cos corrotto e alterato, che nou 


„, pot? paſſare per maneta corrente fra le 


„ Nazioni firaniere con gran diſonore della 
„ Nazione, e perdita de Mercanti . Poichè 
»- ſebhene un infiinita maſſa di gidje, teſo- 
„ ri in argenteria e danaro, ed un incre= 
„ dibile nument di rendite gli foſſero ve- 
»» nute da un tale univerſale ſaccheggiamen= 
„ to e difſoluzione delle Caſe Religioſe, 
„ Egli cid nonoſtante fu poco o nulla pitt 
„ ricco per queſis via; a ſegno tale che 
„ nell ano 1542. , non eſſendo ancora ſpi- 
„ rat i ſette anni d po Ia generale joppref(= 
„ font delle case Religioſe, egli fu co- 


- . 


- 6 | En 
dt the general een of Religious Hou; 
„ ſes, he vvas feign to have recourse for 
„ money to his Houſes of Parliament, by 
„ vvich he vvas supplied after an extra- 

„ ordinary manner; the Clergy at the 
„ ſame time giving him a ſubſidy of 6. 8. 
„ in the pound, to be paid out of all 
„their Spiritual Promotions, poor ſtipen- 
„ dary Prieſts, paying each of them 6. S. 
„ 8. p. to encreaſe the ſum; vvich alſo 
„ Vyas ſo ſoon conſumed, that in the next 
„ year he preſſed his ſubiects to a bene- 
„ volence.... and in the next obtained 


„ to be partly b neggence 'of you the 


ers of the Spiritua- 


. ftretto ad aver vicorſo! per danari ofa | 

„ Parlamenti, da! quali fu provviſſo in ung 
„ maniera ſtraordi naria, il Clero nello ſte i- 
n:/o tempo dauogli un ſuſſidio di ſei ſcil- 
» ins. per lira ſterling, da eſſer pagato da 
„ tutte le loro Spirituali Promozioni, ds 
„ poveri Preti ſtipendiarj, pagands ciaſche- 
„ dun di loro ſet: seitlins e otto ſoldi per 
„ acereſcer la ſamma; la quale altre fu 
n i toſto conſumata, ebe nel ſeguente aun 
„ egli coſtriuſe i ſuoi Sudditi ad un dons 
„ gratuita .. e nel fegnente oftenne' la 
„ permiſſione per tutte le Camorie, Speda- 
„ li, Collegj e libere Cappelle nel Ren- 
„ me; henche non viſſe tanto per goderne 
il lauaſi nĩs e640 OT hi 


Iut. Ma qual fu lo ſtato della Religio- 
ne e della Pietà a quel tempo? 
RNiſp. Voz potete reſtare informato di que- 
ſlo dalla parlata di quel Re, fatta in ur- 
lameuto nel trentefimoſettimo* an del ſus 
Ne guo, di cui prendete it ſeguente efirnt to 
da Hovves /opra Stovy . „ Quale' amore 6 
„ Carita v' fra voi, qualora uno chiama 
„ UV altro Eretico, e Anabatiſia ; e queſto 
„ chiama © altro all oppeſto Papiſts , Ipo- 
, erita, Fariſeo? Per fg hi ſogna giudi- 
yz care che il fallo, e P occafione'di queſta 
» discordia, ſia in parte per negligensa vo- 
„ flra, Padri e Predicatori della Spiritua- 
„ lità. Imperciochè odo giornalmente , che 
„„ voi del Clero predicate, und control ad. 
„ tro; inſegnate coſe contrarie all altro, o. 
„ traggianduvi [cambievotmente ' Alcuni ſo- 
„ 10 cot? oſtinati nel loro antico Mumpfſi- 
„ mus; altri ſono talmente affannati e fu- 
nu Tiofs nel loro nuovo Sumpſimus , che qua 
„ tutti gli uomini ſono in varzetd e discors 
„ dia, e pochi 0 neſſuno predica verace* 
© 5 7 n fene 
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„and fincerely the vrord of Cod. Novv 
„ hovv can poor ſouls live in concord, 
„ vvhen you Preachers ſovy amongſt them 
„ in your Sermons, the ſeeds of debate 

„ and diſcord? Of you they look for lighe, 
„ and you lead them into darkneſs, 


„ Novv altho' I ſay that ſpiritual men 
„be in ſome fault, that charity is not 
» kept amongſt you; yet you of the tem- 

„ porality. be not clear and unſpotted from 
„ malice and envy's for you rail at Bi- 

„ shops speak slanderously of Prieſts, and 
„ rebuke and taunt Preachers. You muſt 
„ Underſtand, that - altho' you be permit- 
„ ted to read Holy Scriptures, and to 
„ have the vvord of God in your mother 
„ Tongue; yet this licence is given you 
„„ only to inform your coscience, and to 
„ inftru& your children; and not to di- 
„ ſpute and make Scripture a railing and 
„ à taunting-ſtock againſt Prieſts and Prea- 
„chers, as many light Perſons do. I am 
„ ſorry to hear, hovy irreverently that 
4s * jevvel (the vvord of God) is 
„ diſputed, rhimed, "_ and jangled in 
„ every Alehouſe, and Tavern, contrary 
„ to the true meaning and dodQrine of 
» the ſame. And I am much ſorry, that 
„ The readers of it follovv it, in doing 
„ To faintly and coldly . For of this I am 
„ ſure , that charity and virtue vvere ne- 
„ ver leſs exerciſed, nor God amongſt 
„ Chriſtians vvas never leſs reverenced, 


„ honoured , or ſerved „. So far the King. 


To the ſame effed Sir Riccard Baker 
vvrites ( That novv uvas the ſtate of 

dete . 4 M 5 . Re- 
(a) Pag. 408. | 


— 


00 | | fro : 
„ Preti e Predicatori, come fanno molti 


ys 
55 
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, mini ſpirituali ſono in 


fin 


nente, e ſrceramente' la parola di Bio 
Come poſſono ora le povere anime vives 


re in concordin, quando voi Predicatori 
ſeminate fra loro ne' voſtri Sermoni le ſes 
menze del coutraſto e della diſcordia? Da 
voi cercanꝰ la luce, e voi le laſciate 
nelle Ul... og © 
„ Sebbene al preſente io dica, che gli no- 
Jualebe errote, 
che In carità non conſervata fra voi: 


pure voi Secolari non fiete netti ed im- 


 macolati dalla malizila ed invidis , perchd 


vol ſchiamazzate contro's Veſcunor, pars 
late finiſtramente, rimproverate e mottege 


| glate ? Predicarort . Voi, Aeg, ſapery 


che quantunque vi ſia permeſſo' di legge- 


re le Sacre Scritture , ed aver la paroles 
di Dio nella voſira madre lingun; tutta- 


via queſta licenza v data ſoltanto 4 

d' informare la voſira coſcienza, e 
per iſtruire i voſtri figliuoli; e nou per 
diſputare, e fare della Scritura un ſog« 
getto di contraſio e di motteggio contro i 


ſciocchi Mi diſpiace di. ſentire con quan- 
ta irriverenza quella fprezioſa gioja (l 
Parola di Dio) fa diſputata, rimata, 


„ cantata, e abuſata in tutte le Oſterie e 


”7 
EL 
75 


25 


1 
97 


T 


12 


Taverne contro il vero ſenti mento e dot. 
trina della medef ma. E m e 4 
4 


Jai che i leggitori di eſſa Ia 


rw nerd, 
facendolo fie volmente e freddamente . 
Impercioechz ſono eerto di queſto , che la 
carita je le virti non furono in alcun 
tempo eſercitare meno, „ Iddio fra Cri- 
ftiani fu mai riverito meno , onorato, 0 


, fervito , Fino @ gui il ge. 
Su lo ſteſſo propoſito. ſerive il Cavalier 


Riecardo Baker, „ Che al preſente lo ſtato 


$0. 


della Religione iu Ingbiltera era giunto ad 
ib, 


„Tegen in England cage 6 u firan- 
. » ge paſs, becauſe alvvays in paſſing, and 
bs Bad no confiſtence ..... That the fable 
„ of Proteus ( vvho changed himſeif into 
„ all shapes, and forms) might be no 
„ longer a fable, vvhen the Religion of 
„ England might be its true moral. The 
„ confufion vvas fo great, that in Parlia- 
„ ment the one called the other Here- 
» tick &c. and this not only amongſt the 
»» Temporality, but even the Clergymen 
themſelves preached, and inveighed one 
„ againſt another, ſo that the frame of 
+» Religion vvas extremely disjointed; the 
„„ Clergy, that should ſet it in frame, 
» being our of frame themſelves. The 
„ minds of the People extremely diſtra- 
„ Qed , &c. pom TOL#T ns a 1” mg 
Q. What woas the vvbole number of Mo- 
waſieries, vvich vvere ſuppreſſed in cons 
fequence of King Henry the eighth's Res 
formation? 3 | 
A. The number of Monaſteries ſuppreſs 
| fed vvere 645. ; beſides 90 Colleges, IIe. 
Hoſpitals, and of Chanteries, and free 
Chapels, 2324 So Baker. (1). a 
| 9 Did this * die a Proteſtant ? 
_ 4 He died as he lived, neither Ca- 
tholick, nor Proteſtant. For tho' by falling 
out vvith the Pope, and aſſuming to himſeſf 
the ſupremacy , he firſt paved the vvay to a 
total change of Religion , vohich afrervenrd 
enſued: Yet, for his ovyn part, in mo 
articles, he ever adhered to the Catho- 
lick doctrine; and perſecuted even to death 
the oppoſers of it (2). So that as long as 
he lived, all that vvere preferred in Church 
or State, outyvardly at leaſt, conformed 
| 52 LO ESE © 


(1) Pag. 410. 
| ©) Heylip Pref. 


$ 


„ #W orrido flats , perch? ſempre REY: 
„ e non aveva confiſtenza... Che la favola 
„ di Proteo (i quale fi traſmatava in tutte 
le figure e forme) non pote va eſſere pin 
„ a tungo favola, dacche ta Religione dell 


„ Ingbilterra pote va eſſerne la vera morale 


„La coufuſione era cos grande, che in Par- 
„ lamento uno chiamava ! altro Eretico ec. 
„ e gueſio non folo fra Secolari, ma ezian- 
5, dio gti Ecelefaſtici ſteſi predicavans , ed 
„ invervano, uus contro Paltro, di tul ma- 
„ viera, che la forma della Religione era 
„ in eſtremo disgiunta ; efſendo it Clevo 
„ ſteſſo, il quale dovevg ordinarta, ſenza 
„ forma. Le ments del Popolo eflremamen- 
in te oonfuſe, ec. 33 


ine. Qual fu l' intiero numero de' M 
maſter}, i quali furono ſoppreſſi in ſeque la 
della Riforma del Re Arrigo Otta vos 


RNiſp. II numero de Monaſiry Joppreſ 
Furono 645. , oltre 90 Collegj, 1 10 2 
dali, e 2374. Cantorie, e lilere Cappelle. 
Con Baker | 
Int. Mor} queſto Re Proteſtante ? 

_ - Rifp. Egli mort com egli viſſe, nd Ca- 
tolico, 1 Proteſtante. Impercioecht quan- 
Fanque per la ſua rottira cot Papa 1 2 4 
fumerfs la ſupremaxia, egli il primo ſpia- 
waſſe la ſtrada al total cangiamento delln 
Religivne, che di poi ſegus; non oftante 
per la parte ſua fi mantenne ſempre attac- 
cato alla dottrina Cattolica nella maggior 
parte degli articoti ; e perſeguitd fino an 
morte 3 nemici di quella: di tal muniern 
che tutti coloro che furono avanzati, du- 
rane la ſun vita, agli affari della Chieſa 
o dollo Stato, eſternamente alnene of: = 


— 5 


tothe M Maſs, Tranfubltantiation:; * 
tion of Saints, and others articles. of the 
Roman Do&rine ; even Cranmer, Ridley, 
and other Divines, vvho vvere in their 


hearts Proteſtants . By his laſt vvill he ap- 


pointed Maſſes , &c. for the repoſe of his 
| foul; but as he had made void the laſt 
Wil of ſo many others, in the ſuppreſ- 


ſion of the Religious Houſes, ſo his laſt 


frm 'vvas zap 3 and made "yd. 


Comm tmormrmmmn nat => nm nts Þ 
8 CHAPTER IV. 
Of the progreſs of the proteſtant Religion 


in the Reign of King Edvvard the 4 1 | 


@] 


Ho Succeeded Henry the cighth is 
the Kingdom? 4211 

A. His ſon * the Sixth a child 
of nine years old, vvho reigned bur: ſix 
years; ſo that vyhar »vas done during his 
Reign, vvas done by thoſe vvho had the 
management of affairs in the King's mi- 
nority, viz fur the firſt years Eduvard 
Seymonr , Duke of Somerſet; the King's 
Uncle, vyho had the title of Lord Pro- 
tector; and after. he vvas taken off, by 
Jobn Dudley, Duke of Northumberland 
„ His, name, ſa O D. . Heylin , ſpeaking of 
a: this King in his Preface , vvas made a 
„ Property. to ſerve turns.vvithal ; and his 
„ authociry abuſed to his:ovvn undoing „. 


And in the other place (I).: „ Such vvas 


1 the. rapacity of the times, and the un- 
n fortunateneſs of his condition, that his 


I any vvas abuſed, to ng aſts of 


— 


: 42118 172 „ ſpoil. 
0 "Jo 13 


\ 


/ | | * wy 2 
Tormarona alla Meſſe, all.. Tranſulta Fe 
zione, Iuvocazioue de Santi, ed altri arti- 
coli della Dotttina Romana g fn g ifleſſe 

rannero , Ridley, ed, altri Teologt , i qua- 

1 erano nel cuore loro Proteflanti.. Nel {us 
ultimo teſtameuto ſi daſcid delle Meſſe, ec. 


per ſuſtragio dell anima ſua; ma ficcome 
Egli avea deluſe I ultime volomd di tan 


ti altri, per la ſoppreſſoue delle Caſe Re- 
Higioſe , con la ſua ultima volontd fu 
eziandio traſcurata, e fatta vana ._ 

Of ce nt ty — 
| CAPITOL IV. 


Det progreſſo della Religione Proteftante ne! 
Governo del Re Eduardo il Seſios. 


Int. 4 Hi ſacceſle nel Regno ad Ar- 


wwꝛrigo Ottavo ? 

 Riſfp, 14 ſnuo fglinvelo Eduardo i Seſto, 
ragazzo d. nove anni, il qudle nou regud 
che ſei anni s.di tal maniera che quel che 
fu fatto, durante il ſuo Regno, fu fatto 


da quei che avevano il maneggio degli af- 


fare nella minorita del Re; cioè, per it 
primo anno da Eduardo Seymour, Duca di 

Somerſet, Zio del Re,; il quale ebbe il ti- 
tolo di Lord Protettore 5 e, dappoiche Egli 


fu rimoſſo, da Giovanni Dudley, Duca di 


Nortbumberland . ,, Il ſuo nome, dice il D. 


20 He ylin , parlants Az gueſin Re nella ſus 


„ Prefazione, ſu adoperato a fare quel che 
„ volevano, e la ſun outorits abuſata a 
„ ſua propria rouina „ Ad in un altro 
luogo: „ tale fu la rapacit de tembi, e 
„ Lin ſelicitd della ſua condisigione, che $'. 
„ abuſarono della ſug minorità, pes effet- 
„ tuare ſacc beggj e . al pitt al- 
1 | 25 10 
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I ſpoil and rapine, even to an high de- 


„ gree of ſacrilege, to the raiſing of ſo- 
„ me, and the enriching of others, vvi- 


„ thout any manner of improvement to 


„ his ovvn eſtate. ; 
Q. What does the Doctor mean by theſe 


atts of ſpoil and rapine, even to an bigh 


degree of ſacrilege, of vobich he makes the 
leading men of the Court guilty, during 
the King's minority?” „ | 
A. The Doctor shall anſyver for him- 
ſelf in his Preface; vvhere ſpeaking of the 
great men about the Court, vvho promo- 


ted the Reformation, he tells us, that 


theſe, ,, under colour of removing ſuch 
„ corruptions, as remained in the Church, 
„ had caſt their eyes upon the ſpoil of Shri- 


„ nes, and Images (tho ſtill preferved in 


„the greateſt part of the Lutheran Churs 
” thes) and the improving of their ovvn 
„ fortunes by the Chantery Lands: all 
„ vvich moſt ſacrilegiously they divided 
„ amongſt themſelves. | 5 
Then ſpeaking of the Zuinglian Go- 
ſpellers inveighing againſt Altars, he ſays. 
„ The touching of the ſtring made ex- 
„ cellent muſick for moſt of the. Gran- 
„dees of the Court, vvho had before caſt 
„ many an envious eye on those coſtly 
„ hangings, that maſsy plate, and other 
„rich and precious utenſils, vvhich ador- 
„ned thoſe Altars, And vvbat needs all 
„ this voaſte, ſaid Judas. Beſides there 
„ Vvas no ſmall ſpoil to be made of Co- 
„ pes, in vvich the Priefts officiated -at - 
„the Holy Sacrament, ſome of them bein 
» made of cloth of tiſſue, of gold an 
„ filver, or embroidred, converted to pri- 
„ vate uſes, to ſerve as carpets for their 


n tables, couverlets, to their beds, or cu- 


„ Shions 


„ to grado di Sacrilegio, ad inalzamento - 
„ A alcuni, e arricchiments d' altri, ſenzg 
„ alcuna forte di vantaggio del ſuo pro- 
„ Prio ſlato. ki 5 | - 


Iut. Che ceſa penſail Dottore per que- 
fi attentati di ſaccheggi e rapine, fino al 
maggior ecceſſo di ſacrilegio, di cui egli 
fa colpevoli i principali della Corte, du- 
rante la minorita del Re? . 

Riſp. II Dottore riſpondera da fe. ſieſſo 
nella ſua Prefazione; dove parlando de 
grandi uomini di Corte, i quali promoſſero 
4a Riſorma, ci dice, che gueſti „ ſotto co- 
„ lore di rimuovere alcune corruttele rimaſie 
„ nella Chieſa avevano gettati i loro occhy_ 
» Jopra le ſpoglie de Reliquiarj , e delle 


» Imagini ( quantunque preſervate ſempre 


„ nella maggior parte delle Chieſe Lutera- 
„ ue) e ſopra J accreſcimento delle lors 
» proprie fortune colle pofſeſtroni,' o fonds 
» delle Meſſe ; tutte le quali ſi diviſere 
+ fra loro nella pit ſagrilega maniera . 
Parlando poi degli Evangelici 2 9 5 
# quali inveeivano contre gli Altar) gti di- 
ee „ II toccare di queſia corda fece un eccel- 
„ lente armonunta alla maggior parte de Grau- 
„ di della Corte, i quali avevana più volte 
„ gettato Poechio invidioſo ſu guei ſoutuoſs 
„ para menti , ſu quell argento ſodo, ed al- 
„ tri ricchi e preziofs uteuſili, che adornava- 
„ #90 quegli Altari. Ed a che fa biſoguo 
„ di tutta queſta perdita, diſſe Guida. 0/- 
„ tredichè non vera piccolo ſpoglio da farsi 
„f de Piviali, co'quali i Preti uffiziavano 
„ al Ss. Sacramento; alcuni Ms , eſſen 
„ do fatti di teletta d oro e d argeuto ,0 
„ di velluto rieamato , furono convertiti its 
» uf privati, per ſervire di tappeti alle 
» loro tavole, di , pe loro Hetti , © 
5 b 2 7 a8 
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„ Shions to their chairs, and vvindovvs: 


„ hereupon ſome rude people are encou- 
„ raged uderhand to beat dovvn ſome Al- 
„ tars; vvhich makes vvay for an order 
„ of the Council Table to take dovvn all 
„ the reſt, and ſer up Tables in their 


„ places; follovod by a commission, to be 


„executed in all parts of the Kingdom, 
„ for ſeizing of the premisses for the uſe 
„ẽ of the King. But as the grandees of 
„ the Court intended to defraud the Ing 
„of fo great a booty, and the Commt 


„ fioners to put a cheat upon the Court 


„ Lords, vvho employed them in it, fo 
„they vvere botk prevented in ſome pla- 


„ Ces by the Lords, aud Gentry of the 


„ Country , vvho thought rhe Altar- Cloths , 


„ together vvith the Copes, and plate of 
„ their ſeveral Churches, to be as neceſ- 


„ fary for themſelves as for any others. 
„ This change drevv on the alteration of 
„the former Liturgy „,. So far D. Heylin. 


„But the ſacrilegious rapines, of vvhich 
„ the Doctor in his | hiſtory moſt loudly 
„ complains, vvere thoſe of Bishops Lands. 
The firſt gap that vvas opened for the a- 


Henation of theſe, vvas made in the lat- 
ter end of the Reign of King Henry Vir 


vvho dealt vvith Holgate, lately advan- 
ced to the See of Vork, to give up at 
one time no fevver than ſeventy Manors, 


or Tovvnships of good old rents giving 


him in exchange, to the like yearly va- 
lue, certain impropriations, penſions, ty- 
thes, and portions of tythes (but all of 
an extended rent) vvich had accrued to 
the Crovvn by the fall of Abbeys. At 
the ſame time alfo, he difmembered cer- 


tain Manors from the See of London, and 
| others 


„ i chſcini per le loro Hui,; „ le 2 


„ Per lo che alcuni pit iuſolenti furono inco- 


„ raggiti ſottomano a buttar gi alcuni Al- 


„ fart; il che fece ſtrada ad un ordine del 
„ Configlio di buttar giu tutti gli altri, 
„e porre Tavolini in luogo loro; al che 
„ ſegus nna commiſſione, da eſſere eſeguita 
„ in tutte le parti del Regno, di confe- 
„ Scare le eoſe ſopraddette per ſervizio det 
„ Re , Ma ficcome i Grandi della Corte e- 
„ rau inte a defraudare il Re di N gran 
„ bottino , ed i Commiſſarj a gabbare 3 
„ Cortigiani, i quali in queſlo gl impiega- 
„ vano, cos! furono ambedue prevenuti in 
„ alcuni luoghi da Lordi, e dalla Nobilta © 
„ della Campagna, i qual; penſarono che 
„ te tovaglie degli Altari, infieme co Pi- 
„ viali, ed argeuteria delle loro riſpettive 
„ Chieſe foſſero tante neceſſarie per loro 


„ medeſimi, quanto per qualungue altro . 


„ Queſlo cambiamento apportòè “ alterazione- 
„ dell' antica Liturgia ,, . Fine a gu if 
D. Heylin. | | | . 
Ds Ma le rapine ſagrilegbe, di cui i la- 
„ ments il Dottore con pin alta voce nella 


„ ſua Storia, furono quelle de' beni Veſco:- 


„ vili „ La prima breecia, che ſugaperta 
Fer Palienazione di qrneſli, fr fatta verſo ii 
fine del Regno del Re Arrigo VII., 7t 

guale trattd con Holgate, di fre/co inalt- 
Zato alla Sed Arciveſcovile di Fork, ad 


 effetto di conſegnargli in una ſol volta non 
 mcno di ſettanta Contee, ovvers Territory. 


di. buone antiche rendite, daudogli Fgli in 
contracambio, per ſimile anuual valſente, 
certi benefizy ſecolarixati, penſioni, decime', _ 
e porzioui di decime ( tutte pero di rendi- | 


ta prezzata ) le quali eranos venate © alle 
Coruna dalla decadenza delle Abbazie . Nets 


Jo fleſſo tempo ſmembrd certe Contee dat _ 
1 e G3 . 


»8- | 5 | 
others from that of Canturbery; tho' not 
vvithout ſome reaſonable compenſation . 
„ There vvas no farther alienation made 
„ in his time of the Charch's Patrimony , 
„ ſays the Doctor (1); yet having opened 
„ ſuch a gap the Courtiers of King Ed- 
»-vvard's time vvould not be kept from 
» breaking violently' into. it, and making 
„„ up their ovyn fortune in the ſpoil of 
„the Bishopricks „. So he; vvho in the 
ſequel of his hiſtory gives many inſtan- 
ces of this rapacity; tho not half fo 
many. as he might have done. For, as 
Mr. Harmer takes notice in his fpeci- 
men (2) vindicating Ve/ey Bishop of Exe- 


ter, from the imputation laid to his char- 


ge by Bishop Burnet, of having baſely a- 
Iienated almoſt all the lands of his Bisho- 
Prick, vvrites as follovvs: „Had any Bi- 
„ Shop of England ſat at Exeter, at that 
„ time, he muſt have done the ſame 
„ thing, or have been immediately de- 
7 13 For Veſey alienated no poſſeſ- 
„ fions of his See, but upon expreſs com- 
5 mand of the King, directed to him un- 
„ der the Privy -Seal, in favour of certain 
„ Noblemen, and Courtiers. All the Bi- 
„ Sops at that time vvere ſubject to a 
+ like calamity. Even Craumer vvas for- 
ced to part vvith the better half of the 
poſſeſſions of his See; and Ridley, ſoon 
after his entry into London, vvas for- 
ced. to give avvay the four beſt Manors 
of his See for ever in one day . Theſe 
.tvvo vvere the greateſt favourites among 
all the rer in that Reign. Others 
:vvere more ſeverely dealt vvith „ So 
far Mr. Harmer. TT 
PETE am The 
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Veſcovado di Londra, ed altre di Py. . Aa 

_ Canturhery,  beuche nou fenza #ualche ra- 
gione vole eompenſ azione. „ Nan fu fatta 
„ ivi 4 ſue tempo ulteriore alienazione del 
„ Patrimonio della Chieſa, dice il Dottare; 
„ pure avendo i Cortigiaui, al tempo del 
„ Re Eduardo, aperta una tal breceia , non 
„ poterono contenerſi dal non avventarſs im- 
„ petuoſamente, e perfezionare la lore pro- 
' »» pria fortuna nel ſacebeggio de Veſcova- 
„ di „. Co Egli il guale in couſegue u- 
za della ſua Storia riporta molti eſemgi di 
ꝓqueſia rapacita 5 benehe non tauti per me- 
ta, come Egli poteva aver fatto. Imper- 
ciocehè, come aſſerva il Sig. Harmer nel 
ſuo ſaggio, difeudeudo Ve ſey Veſcovo d E- 
xeter dall'imputazione data alla ſua carica 
dal Vefcovo Burnet, d avere vituperoſame u- 
te alienate quaſ# tutte le Poſſeſſioui del ſuo 
Veſcovado , ſeri ve come ſiegue: „ Oualunq ue 
„ Veſcove d' Ingbilterra, ebe ſi era ſlabilito a 
„ Exeter a quel tempo, biſognava ch Egli 
„ aveſſe fatto la ſteſſa coſa, © che fſuſſe 
„, flato immediatamente depoſlo: Impercioc- 
„ che Veſey non aliend Poſſeſſioni della ſug 
„„ Sede, che per eſpreſſo comande del Re, 
„ tndirizzatogli per Sigillo private, in fa- 
„ vare di certs Nobili, e Cortigiani. Tut- 
„ ti i Veſcovi di quel tempo furouo ſotto» 
„ poſit ad una fimile calamita . Fino Cran- 
„ mero fu obbligato à dividere per la mi- 
„ gliore meta delle Poſſeſſioui della ſua. Se- 
„ de; e Ridley ſubito dopo il ſus ingreſſo 
„ in Londra, fu forzato a dar via per ſem- 
„ pre in un ſol giorno + quattro migliori 
„ Feudi del ſuo Veſcovado . Queſls due fur 
„ ron i pit gran favoriti fra tutti i Ve- 
„ ſcovi in ou Rege . Gli altri furono 
»» cou pit ſeverita trattati ,, Find a git 


dig Hamer 
: Gli 


The inſtanees vvich are particularly ta- 
ken notice of by D. Helin, are thefe.' 
I. The Bishoprick of Durham vvas dif- 
ſolved by Ad of Parliament under preten- 
ce of pong up the King's revenue (1) 
II. The Bishoprick of Winchefter upon 
the depoſition of D. Gardiner, vvas given 
to D Poynet. ,, A better Scholar, ſays 
„ the hiſtorian, than a er e and pur- 
„ poſely preferred to that rich Bishoprick 
„ to ſerve other mens turns: For before 
„ he vvas vvell vvarm in his See, he diſ- 
„ membered from it the goodly Palace 
„ of Marvel, vvith the Manors and Parks 
„ of Marvel, and Tvviford, vyich had be- 
„ fore been ſeized upon by the Lord Pro- 
„ tector. The Palace of Waltham, vvith 
„ the Park and Manor belonging to it, 
f „ and ſome good farms depending on it, 
„ vvere ſeized in to the hands of the Lord 
» Treaſurer Pavvlet . But this, vvith ma- 
„ ny of the reſt of Poynet's grants, lea» 
„ ſes, and alienations vvere again recove- 
„ red to the Church by the povver of 
„ Gardiner, vvhen being reſtored to his 
„ See, he vvas by Q. Mary made Lord 
„ Chancellor (2). : 
III. „ To the See of Bath and Wells, 
„upon the death of Knight, Bar/ovv vvas 
„ translated: The preciſe day and time 
„ thereef, I have no vyhere found, ſays 
„ D. Heylin: But 1 have found, that be- 
„ ing translated to this See, he gratified 
„ the Lord Protector vvith a preſent of 
„ eighteen, or nineteen Manors, vvhich 
„ anciently belong'd to it (3) 8 
IV, „ D. Heath being deprived of the 


„ See 
| (1) Pag. 136. e = 
yt Heylin Coſmogr. pag. 101. 
(3) Pag. 54. | 
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6. 77 7 che fone it pavticolare anno 
verati dul D. Heyttn, f9no gelt. 
IJ. It Veſcovado di Durbam fi ferotarize 
2ato per un Atto di Parlamento, forts co» 
tore di riſtorare F entrata del Re. 
„ Veſtovudo di Wincheſter per Ia” 
_ depofizione del D. Gardiner, fu dato at D. 
Poinet „ Miglior Letterato, dice lo Stori- 
„ co, che Veſcovo, ed a poſia avanznto a 
V, quel ricco Veſcovado per favorire i rag- 
„ giri degli altri. Inperriechè prima 3% 
„„ ff fofſe bene impoſſeſſato nella ſun ſede, 
„ egli ſmembrd da quella il bel Palazzo 
„„ di Marvel, co Feud; e Parebi di Mar- 
„ vel, e di Tv ford, i quali erano ſtats 
„ prima poſſeduti dal Lord Protettore. Bl 
„ Palazzo di Waltam , col Pareo e Signo- 
„ ria a quello anneſſua, ed alcuni buoni po- 
deri appart nenti ad cfſo, furono portats 
„ via dal Pavvlet Lord Leforiere. Ma que= 
„ fti col reſtante delle molte conceſhont 
„ affiiti, e alienaziont di Poynet, furons: 
„ di nuovo ricuperati: alla Chieſa per lg 
„ Potenza dr Gardiner, alloraguando e- 
„ fendo reſtitu/to alla ſua Sede, fu fatto 
„ Lord, Cancelliere dalla Regina Maria 


III. „ Nella morte del Knight, alls 
„ Sede di Bath e Wells fu trasferito il 
„ Barloyy : II giorno e tempo preciſo di cid: 
„ 70 non bo trovnto in verun luogo, dice © 
„ iI D. Heylin: Ma io ho trovato, ebe 
„ eſſendo trasferito a quella Sede, egli ri- 
munerò it Lord Protettore. con un regalo 
d otto o node Fendi , i quali anticamen= 
» fe appartenevano a guell agg. 
I. „II D. Heath eſſendo private della 
„ Sede di Worcheſter, non vi fu deſtiuato 
„ alcun Succeſſore, eſſeudo quet Peſcovado 
„ dato in Commenda al FVeſcovo N 
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— 


Fre he | 
„See of Worcheſter, no Succeſſor vvas at 
„ all appointed, that Bishoprick. being gi- 
en in Commendam to Bishop Hooper 
ot that I tink , that Hooper vvas ſuf - 
„ fered to enjoy the temporal Patrimony 
„of that vvealthy Bishoprick: The Pira- 
» tes of the Court vvere too intent on 
„ advantages to let ſuch a Veſſel go un- 
„ touched, &c. (1) 1 
V. „ Sampſon, Bishop of Coventry, and 
» Litchfield, to keep his ground, vvas 
„ vvilling to fling up a great part of his 
„ lands; and out of thoſe vvich either 
„ belonged to his See, or the Dean, and 
„Chapter to raiſe a Baron's eſtate for 
„ Sir William Paget . Salcot of Salisbury, 
„ knovving himſelf obnoxious to ſome 
„ Court-diſpleaſures, redeems his peace, 
» and keeps himſelf out of ſuch dangers, 
„ by making long leaſes of the beſt of 
„ his Farms and Manors, knovvn after- 
„ vvards moſt commonly by the name of 
„ Capons Feathers . But none of them 
„ more miſerably dilapidated the Patrimo- 
» ny of his See, than Dy Hy _ 
„ of Landaff. A Church ſo liberally en- 
„ dovved by the munificence and piety 
„of ſome great perſons, that if it vvere 
„ poſſeded but of a tenth part of vvhat 
„ once it had, it might be reckoned (ſays 
„ Bishop Godvvin) amongſt the richeſt 
„ Churches in rheſe parts of Chriſtendom, 
„ Bur vvhatſoevver Kirching found it, it 
„ vvas made poor enough before he left 
„ it: ſo poor, that it is hardly able to 
„ keep the pot boiling for a Parſon's din- 
„ ner (2). 15 . 
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(1) Pag. ror. 
(4) Pag. 106. 


W 


—_—_ 


? 4 Wy 131330 8 4 
„ Ne per quanto 70 penſo, quelPHoopes fu 
„ laſciato godere del Patrinmnio temporats 
„ di quel copioſo Veſcovado : I Pirati del. 
» Ia Corte erano troppo inteiit# agli acgus- 
„ fit, che voleſſero laſciare andars intatte 
„ us tal Vaſcello, ec. | Ee 


"old... 


V.,, Sanſone, Vescovo di Coventry, e 
„ di Litchfield, a fine di mantenere la ſua 
„ poſſeſſione, f* diſpoſe di ſmembrare una 
„ gran parte de' ſuc; terreni; e di guelli, 
„ I quali o appartenevano alla ſua Sede, 
„ 0 al Decano e Capitolo, per vſiituirne 
„ ung Baroma pe l Sig. Guglielmo Paget. 
„ Salcor di Salisbury, conoſcendofs eſpoſto 
„ ad alcuni diſpiacerildellal Corte, prouvved- 
„„ de alla ſua pace, ff liberò da tali conch 5 

»» coli, coll of wie, per lungo tempo i mMme- 
„ glio de ſuoi Poderi e Feudi ; conoſciuts 

„ dipoi per detto comnue, ſotto nome di 
„„ Penne di Capponi. Ma neſſun di loro pint 
„ mi ſerabilmente diſſipò il Patrimonio del- 
„ Ia ſua Sede, quanto i! Veſcovo Kitching 
„ di Landaff. Una Chiesa cosi ljleralmen- 
„„ te dotata per la munificenza e pietà di 

» alcuni gran Perſonaggi; che | aveſſe 
„ poſſeduto ſolamente la decima parte di cid 
„, che una volta aveva, poteva eſſere anno= 
„ verata (dice il Veſcove Godvvin) fra 
„ le pin ricche Chieſe in queſle parti del 
„„ Criſtianeſimo. Ma comunque il Kitching 
» Ia trovaſſe, era gia divenuts povera ab- 
„ baſtanza , prima che Egli la laſciaſſe ; 
„ tanto povera , che > Jiffcilments capace 
„ 4 mantenere la pentola per it definare di 
„ un Paroco. 5 | 
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4 vi. „The Bishoprick of Weſtminſter 
„ vvas diſſolved by the King's letters pa- 
„ tents; the Lond s ſo dilapidated. by Bi- 
„ Shop. Th r{hy, that there vvas almoſt 
„ nothing left to ſupport that dignity : 
„ For vvhich good ſervice he had been 
preferred ro the See of Norvvich . Moſt 
of the Lands invaded by the great men 
„ of the Court, the reſt laid out for the 
2» reparation of the Church of dt Paul, 
„ Pared almoſt to the very quick in tha- 
„ ſe days of rapine: From hence firſt ca- 
„ me that ſignificant by-vvord, as it is 
„ ſaid by ſome, of robbing Peter to pay 
ET) Paul 33 © See D. Heylin # pM ? | 


VIE ,, The Sec of Lincoln vvas made 

„ Void by the death of D. Henry Hol- 

„ beach about the beginning of Auguſt, 
„ in the farmer year, and kept void by 

„ Some povverful men about the King, 

„ till the 26th. of June, in the year novy 

» Preſent (1552.) at vvhat time D. Taglor 

„ vvas conſecrated Bishop of it. During 

. -» vvhich interval the Patrimony of that 

„ great and vvealthy Bishoprick (one of 

„ the richeſt in the Kingdom) wvas fo 
„ diſmembered in itſelf, ſo parcelled, and 1 
„ marked out for a prey to others, that a 
„ Vvhen the nevv Bishop vvas to be reſto- N 
„ red to his temparals, there vvas none l 
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„of all his Manors reſerved for him, but 
„ his. Manor of Bugden, &c. (2 
VII. Of the See of St. Aſaph, the 
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Doctor tells us, in his help to English ; 
Hiſtory 18). „„ That being at the beſt not al 
„ very rich, it vvas made much poorer , 
. Ta » uin 2 — 

(1) Pag. 85. and Pag. 121. 8 * 
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| : (2) Pag. 129. | 
5 | 13] Pag. 82. | 


| 8 
VI. „ II Veſeovado di Weſtminſter FM 
„ Sciolt0in virtit delle lettere patenti del Rez 
„ te di cui terre talmente dilapidate furona 
„ dal Veſcovo Thirlhy , che non vi fu quaſe 
55 laſciato tanto da ſoſtenere guella dignita:; | 
„ per il quale buou ſervizio Egli era lata 
oi a, al Veſcovado di Norovich... La 
1s. maggior parte delle terre faurono invaſe 
„ da uomiui potenti della Corte, il reſtans 
„ te deputate pel riſarcimento della Chieſa 
„„ di S. Paolo, ridotta quaſi al primo ſtata 
„ in que tempi di rapinas Di qui ne ven- 
„ ne la prima volta quel f/ignificante* pra- 
„ verbio, ſiocome è detto da alcuni, di rubs 
„ bare a Pietro per pagare Paolo, Vedi 
Vi. „La Sede di Lincoln reſiò vuota per 
„ Ia morte del D. Arrigo Holbeach circa 
„ il principio d' Agaſto del precedente anno ,. 
„ e fu mantenuta vacante per opera di aleu- 
„ni uomini potenti preſſo il Re, fino at 
„Adi 26. di Giugno, nell anno adeſſo pre- 
„ ſente 1552., al qual tempo il D. Taylor 
„ fu conſagrato Ve ſcouvn di quella. Duran- 
„ te il quale intervallo il Patrimonio di 
„ que] grande e piugue Veſcovado ( uno de 
„ pi ricchi del Regno) fu talmente ſinem- 
„ Prato in fe ſteſſo, cos ſminuzzato , e la- 
„ ſciato alla preda altrui, che quando it. 
„ nuovo Veſcovo fu per eſter riſtabilito nel 
„ ſuo diritto temporale, fra tutti i ſuoz 
„ Fendi a lui riſerbati, non vi fu altro, 
„ che il ſuo Feuds di Bugden, ee. 
_ VIII. Della Sede di S. Aſaph, ei dice. 
il Dottore nel ſuo ſupplemento alla Storia 
Ingleſe. „ Che eſſendo nello ſtato migliore 
„ non molto ricca, divenne molto pi po- 
„ vera nel tempo del Veſcovo Parfevv, i. 
15 viſſe al tempo di Eduardo VI.: 
mperciocche,, dove prima il Veſcovo ave- 
e H 2» Va. 
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„in the time of Bishop Parfevo, vvho 
„ lived in the days of Edvvard VT. For, 
„ vvhere the Bishop had before five Epi- 
„ ſcopal Houſes, there is none rovy left 
„ but St. A/aph only; the reſt together 
„ vvith the lands to them belonging, by 
„ him made avvay, and alienated from 
„ the Church for ever „. And of the See 
of Bangor, he tells us (1). „ The ruin of 
„ this Bishoprick came in the time of 
„ Bishop Bulkley (in the days of the sa- 
„ me King) who not content to alie- 
„ nate, and ler out the Lands, made 2 
„, fale also of the Bells: and gioing to the 
„ Sea-Shore: to see them shipped, in his. 
»» returne was ſmitten. with a sudden blin- 
4. dneſs 29 „ Thus he. ; . 8 | 
+ Bur of all the sacrileges that vvere a- 
Hed in these times, by those that had 
the chief management both of Church, and 
State during the King's minority, tbere 
is none more remarkable than vvhat is re- 
lated by the ſame Hiſtorian (2); vvhere , 
after having spoken of the death of the 
Admiral, brother to the Duke of Somer- 
fet Lord Protector, vvho vvas condemned 
vvithour being allovved vo ſpeak in his 
ovvn defenfe, and loft his head on Tovver 
Dill, adds „ The vvarrant for his execution 
„ coming under the hand of his ovvn bro- 
„ther, at vvhat time he took it on his 
»» head, that he had never committed, 
„ Or meant any treaſon againſt King, or 
„ Kingdom. The Protector, ſays he , ha- 
„ ving thus throvyn avvay the chief prop 
„ of his Houſe, hopes tho repair that 
„ruin by erecting a magnificent Palace. 
„He had been bought out of his * 
| 92 
(1) Pag. 84. 
2) Hiſtor, of Reform pag. 72. 73. 


4 va cinque Palazz; Veſcovits, now vi ri- 
„ mane altro adeſſo che quello di S. Aſaph; 
„ il rimanente inſieme colle Terre a guelli 
„ appartenenti da lui fu diſſipato, e alienato 
92 dalla Chieſa per ſempre 95 » E del PVeſco- 
„ vado di Bangor , egli ci dice: La roving 
„ di queſio Veſcovado accadde nel tempo del 
+ Veſcovo Bulkley (ue tempi del medeſimo 
„ Re), il quale non contento. di alienare, 
„ e aſfttare i Terreni, fece und vendita 
»» ancora delle Campaue e andaado alla 
„ ſpiaggia del Mare à vederle imbarcate, 
» nel 2 ritorno fu percoſſo con un impra- 

„ viſa -cecite „ Con . 


Ma fra tutti i ſagrileg ebe furono come 
meſſe in queſli tempi da quei che avevana 
# principale maneggio. n della Chieja , che 
dello Stato, durante la minorita del Re, 
non ve n uno pit confiderabile di guella 
che è ri ſerito dal medeſimo Storico; 0ve, 
dopo aver parlato della morte dell Ammira- 
glio, Fratello del Duca di Somerſet Lord 
Protettore, il quale fu condannato, ſenza 
eſſergli conceſſo di parlare in ſua propria 
fe „e laſciò la ſua teſta a Tovver Hill, 
Soggiugne egli . „ L' ordine per queſia 
„ eſecuzione eſſendo | a carico del ſuo 
2 proprio Fratello, in que ; Fempo egli 
» preſe a difendere ſu la ſua teſia, che 
| », uon aveva mai commeſſa, o macchina- 
„ ko tradimento alcuno contro il Re, o con- 
„ tro il Reguo. Il Protettore, dic agli, 
„ avendo tolto via il principal ſaſte gno del- 
„ la ſua Caſa, ſperò di riparare 2 quella 
» roving coll inalzare un magnifico Palaz- 
„ 20. Egli aveva comprats fuor del ſus di- 
» Jeguo, a fine di fahbricare ſulla Decane- 
5 | . „ F768 x 


88 | 
„ ſe for building on the Deanry, and 
»» Cloſe of Weſtminſter (tho' it coſt the 
Dean more than half the Patrimony of 
that Church to divert him from it, as 
the Hiſtorian tells us (1); And therefore 
2» Caſt his eye upon a piece of ground in 
„ the Strand, on vvhich ſtood three Bip! 
„ Scopal Houſes, and one Parish Churc 
„ The Parish Church dedicated to the Vir- 
25 os Mary, the Houſes belonging to the 
„ Bishops of Worceſter, Litchfield, and 
»» Landaff, All theſe he takes into | his 
„ hands, the ovvners not daring to oppo- 
„ fe, and therefore vviflingly «ein. 
„ to it. Having cleared the place, an 
2 projected the intended fabrick, the vvork- 
„ men found that more materials vvould be 
„ Vvanting to go through vvith it, than the 
„ demolished Church, and Houſes could 
„ afford unto them: He thereupon resol- 
„ves for taking doyvn the Parish Church 
„ of St. Margaret's in Weſtminſter ; but 
„ the vvorkmen had no sooner advanced 
„ their ſcaffolds , than the Parishioners ga- 
„ thered together in great multitudes, vvith 
„ bovvs, and arrovvs, ſtaves, and clubs, 
„ and other ſuch offenſive vveapons ; vvhich 
, ſo terrified the vvorkmen, that they ran 
avvay , and never could be brought a- 
gain upon that employment. In the 
„ next place, he his informed of.. a goo- 
„ dly Cloiſter , invironing a goodly pie- 
ce of ground, called Pardon Churchyard, 
vvith a Chapel in the midſt thereof, 
„ and beautified vvith a piece of moſt cu- 
rious vvorkmanship, called: The Danc 
of Death (all on the North fide of Se. 
Paul's) together vvith a fair Charnel- 
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„ Houſe , on the ſouth ſide of the 2 — * , 
. a 2 „ and 


1) Pæg. 60, Ct. 


„ Na, e Canonica di Weſtminſler (quan- 
rung ue coſiaſſe queſia al Decano pin della 
meta del Patrimonio di quella Chieſa, per 
divertirlo dal ſuo diſegoo , come ci dice 
40 Storico e percid „ poſe il ſus oc« 
nn chio ſopra un pexzo di terreuo nella ſtra - 
„ da di Strand, nella quale ſtavano tre 
„ Caſe Veſcovili, ed una Cbieſa Parrocchia» 
„ Ie: La Chieſa Parrocebiale era dedicata 
„ alla Vergine Maria; le Caſe erano ap- 
„ partenenti a'Veſcovi di Worceſter, Litch= 
» feld, e di Landaff . Di zatte queſte 
„ etrò in poſſeſſo, non avendo ardire i 
„ Proprietary d' opporviſi, e percid di buo- 
» 14 voglia acronſentendovi. Avendo ripur 
»» lito il luogo, ed intrapreſa t ideata fab- 
„„ brica, i lavoranti trovarono che pin ma- 


» teriali ſarebhero neceſſary per andar avan- 


* ti, a: gquetlo che {a Chie ſa demolita, e le 
„ Caſe poteſſero ſommiuiſtrar loro: Egli a 
„ Jueſt effetto riſolve di buttar gin la Chie- 
„ /a Parrocchiale di Santa Margherita in 
„ Weſtminſter; ma appena avevano i la- 
„ voranti inalzati i loro ponti, che i Par- 
„ rorchiani & unirono inſieme in gran mol- 
» titudine con archi e ſaette , doghe ds bot - 


„ fe, e groſſi Baſtoni, e altre femili armi 


„ Offeuſive; la qual coſa talmente atterrꝭ i 
„ Javorantt, che fuggirono via, e nou po- 
„ terono mai ritornare a quell/impreſa . Di 
„ poi egli ſi moſfird informato di... un buo- 
„ uiſtmo Chioſlro, che circondava un conve- 


„ niente pezzo di terreno, chjiamato il Sagra- 


„ to della Chieſa del Perdono, con una Cap» 
»» pella in mexxo, abbellita con un benz del 
>» Pin raro lavoro, chiamato: IH Ballo della 
„ Morte (tutto dalla parte del North del- 
„ 4a Chieſa di S. Paolo), infieme con un 
„ bel Cimiterio dalla parte Auſtrale della 
„ Cbieſa, ed una Cappella a quella appar- 
| f 8 „n tenente. 
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» and a Chapel thereunto belonging . This 
„ vvas conceided to be the ſafer underta- 
„ king the Bishop then ſtanding on his 
„ good behaviour, and the Dean, and 
„ Chapter of that Church ( as all the 
„ reſt) being no better in a manner that 
» Tenants at vvill of their great Land- 
„ lords. And upon this he ſets his vvork- 
„ men, on the tenth of April, takes it 
„ all dovvn, converts the ſtone, timber, 
„ lead, and iron, to the uſe of his in- 
„ tended Palace, and leaves the bones of 
»» the dead bodies to be buried in the 
„ fields in unhalloyved ground. But all 
„this not ſufficing to compleat the vvork, 
„ the ſteeple, and moſt parts of the Church 
„ Of S. Joby of Jeruſalem, not far from 
„ Smithfield , moſt beautifully built, vvas 
„ bloven up vvith gun povvder , and all 
„ the ſtone thereof employed to that pur- 
,» Poſe alſo. Such yvas the ground, and 
„ ſuch vvere the materials of the Duke's 
„ nevy Palace called: Somersrt- House. „So 
far D. Heylin, vvho, as it appears in his 
Hiſtory, vvas no enemy to this Duke . 
Hou vvas the Parliament aſſiected in 
these days of. ſpvil and rapine? Or hovv 
tame this auguſt body to make no oppoſi= 
tion to ſuch ſirange proceedings? . 


A. Yoa shall hear from D. Heylin (1). 
„ The Parliament took beginning on the 
„ 4th of November 1547. , in vrhich the 
„, cards vvere fo vvell pack'd by Sir Ralph 
„ Sadler, that there vvas no need of any 
„other shuffling till the end of the ga- 
„ me: This very Parliament, vvithout 
„any ſenſible alteration of the members 
» Of it, being continued by propagation 


„ from 


n Coſmogr, Peg. 47. 48. 


„ tenente. Queſta fu giudicata eſſere Ia pitt 
» ſicura intrapreſa, — allora il VLeſcouo 
„ nella di lui buona grazia; il Decano; ed il 
„ Capitolo di quella Chieſa ( ficcome tutti gli 
„ altri) non trovanduſi nieute meglio, in 
„ un certo modo quei pigionali, che ſotto la 
„ dipendenza dei loro gran Proprietary. E ſor 
„ pra queſto Egli impiega i ſuoi lavorauti, il 
„ dt dieci d Aprile, lo getta tutto a terra, 
„ converte le pietre, travi REY e ferrame 
„per uſo dell ideato ſuo Palgzzo., 2 laſcia 
„ L'oſſa deb morti aceid /iano ſotterrate nei pra- 
„ ti della terra non conſagrata Ma non ba- 
» ſtaudo tutto queſio a perfezionare opera, 
„ il Campanile, e la mangior parte della Chie- 
» Ja di S. Giovanni di Geruſalemme , non lun- 
„ gi da Smithfield, pid ſuperbamente fabbri- 
„ cata, fu mandata all' aria eolla polvere, 
„e tutte le pietre di quella fimilmente im- 
„ piegate a tal effetto Tale fu il fonda- 
„ mento, e tali furono i materiali del nuo- 
„ vo Palazzo del Duca, chiamato Casa di 
>» Somerſet „„ Fino à gu i! D. Heylin, 
il quale, come apparisce nella sua Storia, 
uon fu nemico di questo Duca . „ 
Int. In qual maniera il Parlamento fu 
diſpoſto in queſti giorni al ſaccheggio, e 
alla rapina? O come s' induſſe queſto au- 
guſto Corpo a non fare oppoſizione a tali 
ſtrani prucedimenti ? 4 
Riſp. Voi lo gentirete dal D. Heylin.. 
„ 11 Parlamento ebbe principio nel di 4. 
„ di Novembre 1547., nel quale le carte 
„ furono cos bene accazzate dal Cavaliere 
» Ralph Sadler, che non vi fu bisogno di 
„ pitt mescolarle fino al termine del giuoco. 
„ Questo istesso Parlamento, senza verun 
„ Sensibile cangiamento de suoi membri, es- 
„ Sendoſi prolungato succeſſivamente da ſel- 
„ ene a ſeſſione, fintantochs termind col- 


„ ia 


* 
— 
o 


1 3 
„ from ſeſſion to ſeſſion, until at laſt it 
„ended by the death of the King 
And that all things might be carrie 


”7 
„ vvit as little oppoſition, and noife as 


| 
EE „ might be, it vvas thought fit that Bi- 
„ shop Gardiner should be kept in priſon 
| 2» till the end of rhe ſeſſion; and that 
| „ Bishop Touſtal of Durham (a man of — 
„ moſt even and moderate ſpirit should | 
„ be made lefs in reputation, by being, 
deprive 7 his place at the Council- 
| Table. And tho' the Parliament conſi- 
| , ſted of ſuch members as disagreed a- 
| _ -»» mongſt themſelves in reipe& of Relt- 
gion, yet they agreed vvell enough to- 
| gether in one common principle; vvhich 
| „ Vvas to ſerve the present time, and to 
5, Preſerve themſelves. For tho' a great 
| „ part of the nobility, and not a fevy of 
| „ the chief Gentry in the Houſe of Com- 
| „ ͤ mons, wvvere cordially affected to the 


1 | 32, 


„ Church of Rome, yet vvere they vvil- 
| „ling to give vvay to all ſuch Ads and 
1 „ Statutes as vvere made againſt it, out 
| „ of a fear of loſing ſuch Church Lands 
j „ as they vvere poſles'd of ; if that Reli- 
| „ gion should preveil and ger up again. 
„ And for the reſt, vvho either vvere to 
| | % make or improve their fortunes, there 
„ IS no queſtion to be made, but that 
»» they came resolved to further ſuch a 
„ reformation as should moſt vifibly con- 
„ duce to the advancement of their ſeve- 
„ ral ends. Which appears plainly by the 
„ ſtrange mixture of the acts, and reſults 
„ thereof... . ; ſome tending to the pre- 
„ ſent benefit, and enriching of particu- 
„ lar perſons; and ſome again being de- 
„ viſed on purpoſe to prepare a vvay for 
„ expoſing the revenues of the Church 
| | » unto 


„ Ja morte del Re... . Ed acciocchè e 
„ le coſe poteſſero andare avanti con meno 
„ A oppofizione , e fracaſſo che foſſe poſſibi- 
„ le, fu giadicato a propoſito, che il Ve- 
„ ſcovo Gardiner ff teunto in prigione 
„ fino alla fine della ſeſſione 5 che il Ton- | 
; „ ſtal Ve/covo di Durham (uomo del pit | 
= » dolce e moderato ſpirito) veniſſe a per- 
„ dere di riputazione, con eſſer privato del 
n ſuo poſio alla Tavola del Configlio.” E 
„ quantunque il Parlamento fofſſe compaſio 
„ di tali membri diſcordi fra loro, riguar- 1 
„ do alla Religione, pure Sarccordarono ba- 1 
„ lantemente inſieme in un comune artico- a g 
„ lo, il quale era d' adattanſi al tempo pre- 
» ſeute, e di guardarſi. Imperciocebè guan- 
„ tung de una gran parte della Nobilta, e 
„ uon pochi de primi Gentiluomini della Ca- 
„ mera Baſſa foſſero ben diſpoſti verſo la 
» Chieſa di Roma, pure erano portati a 
„ laſciar correre tali Atti e Statuti, ch'era- 
„ #0 fatti contro di quella, per timore 
„ di perdere tali beni della Chieſa, de 
„ quali erano in poſſeſſo ; in caſo che quet- 
„ Ja Religione prevaleſſe, e riſorgeſſe di 
„ nuovo, E degli altri, i quali o erano per 
„ fare, o per accreſcere le loro fortune non 
„ occorre parlare ; ſe non che erans riſoluti 
„ per una tale ulteriore riforma , come quel - 
„ la che pit viſibilmente poteva condurre 
„ all' avanzamente de loro var fint. It 
»» che chiaramente appariſce dalla ſtrana me- 
„ Scolanza'degli atti, e riſultati di quegli... 
„ alcuni 1 al preſente benefizzo , ed 
„ arricchimento delle perſone particolari,; 
„ ed altri al contrario eſſendo deſtinati ad 
„ effetto di preparare la ſlrada , per eſpor- 
„ re Pentrate della Cbieſa alla preda ed 
„ alla rapiua „. Fino a qut it Dottore. 


| Int. | 


| + 4 . f 
| 3 8 e ſpoil and rapine „, 80 far the 
: © "IS 2 | 
DL. What then vvas the Religion that 
vas eſtablisb'd in this Kingdom by the 
Protector, and the Parliament in Edward 
the Sixth's days ? EW 
A. It vyas Proteſtancy, or Reformation, 
tho' it appears too evident, by vvhat has 
been arleady said, that the abuse, vvyhich 
they vvere moſt intent upon reforming, 
vvas the Church's being too rich ; and the- 
refore the took effectual means to leſſen 
her revenues, and take from her all her 
ornaments, plate, and jevvels But as for 
reformation of manners, I do not find 
that it met vvith any encouragement in 
= those days: On the contrary, vve learn 
3 from D. Heylin (1); that the Church -in 
# those days vvas filled yvith ignorant, and 
1 illiterate Prieſts; that the yvord of God 
| | vvas but little preached ; and that uſe of 
| excomunication vvas either abolish'd , or 
| made of no effect, to the great increaſe 
| of viciouſneſs in all forts of men: That 
Bishop Latimer, in a ſermon before the 
| King complained that lechery vvas used 
= in no other part of World: „ And yet 
| V (ſaid he) it is made a matter of ſport, 
11 „ 2 matter of nothing, a laughing mat- 
„ ter, a trifle, not to be paſſed on, nor 
„ reformed „. So he . 
Q. What vvere the ſteps that vvere ma- 
de in the eſtablishing the Proteſtant Reli- 
_ gion in this Reign? | 
| A. Firſt, they repeald the Statute of 
| the ſix articles made in the 25th year 
of the late King; and all other Ads con- 
cerning doctrine and matters of Religion, 
or punishments to be infliced on diſſe- , 
| | ters | 


(1) Coſmogr. pag 94. 
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Tut. Qual fu pertanto la Religione , che 
fa ſtabilita in queſto Regno dal Protetto- 
re, e dal Parlamento ne tempi di Edu 
do it Seſto'? F 
Riſp Fu il Proteſianteſimo. o In Rifor- 
ma benchè en appariſca troppo evidente da 
quello che & ſlate gia detto: perche Pabuſo che 
eff: principalmente intendevano di riſorma- 

re, era la troppa vicchezza della Chieſas e 
perciò effi preſero per eſpediente di ſcemare 
te ſue entrate, e pigliare tutt's ſusi orna- 
menti, argenterie e gidje. Ma in quanto 
alla riforma de coſtum, non trovo che que= 
fla incontraſſe alcuna premura in quei gior- 
ni: Al contrario noi e dat D. Hey- 
Iyn, che la Chieſa in que giorni ff trova- 
wa ripiena di Preti ignorant}, e ſenza let - 
tere 5 che Ia parola di Dio non erg che po- 


co predicata ; e che Þ uſo della ſcommuica o 


era abolito , o reſo di niun effetto, a grande 
accreſcimento del vizio in ogni ſorte di per- 
fone ; che it Veſcovo Latimer in un diſcor- 
fo , fatto alla preſenza del Re, fi lamentd 
che Ia Iuſſuria non era tanto in uſs in al- 
tra parte del Mondo. „E pure, die Egli, 
„ queſta + reſa materia di divertimento, e 
„ da niente, di riſo ; una bagattella da non + 
2 eſſer conſiderata, ne riformata „. Cos 
tz. | | ; 

Tt. Quali furono le tracee che fi ten- 
nero nello ſtabilimento della Religione 
Proteſtante in queſto Regno? 

Riſp. Primieramente rivocaronse lo Statu- 
to de' ſei Articoli, fatti nel veutefimoguiuto 
anno dell ultimo Re; e tutti gli altri dtti 
concernenti la dottrina e materia di Reli- 
gione, o le pene da eſſere impoſie ai Di- 


— 


. from the Church's dofrine . See D. 
Heylin (1). * | 
- Secondly ,” they ordered the Commu- 


nion to be received in both kinds, ex- 


cept in the caſe of neceſſity: vvith this 
prov iſion nevertheleſs, that this practice 
Should not be conſtrued to the condem- 
ning of any other Church, or Churches, 
or the uſe of them, in vvich the contra- 
ry was obſerved (2) e 63 
Thirdly, certain Bishops, and others 
vvere aſſembled at Windſor, to compi - 
le a new form of celebrating the Com- 


munion, according to the Order, faith 


Mr. Fox (3), of the Scriptures of God, 


and firſt ufage of the primitive Church . 


„Here it vvas ordered, ſays D. Heylin (4) 
„ ( vyho calls it 4 godly form), that the 
„ vvhole office of the Maſs should proce- 


„ ed, as formerly, in the Latin Tongue, 


» even to the very end of the Canon , 


„ and'* the receiving of the Sacrament by 


„the Prieſt himſelf : Which being paſſed 
„over, they began vvith an exhortation 


„ in the Eoglish Tongue, directed to all 
„ thoſe vvhich intended to be partakers 


„of the Holy Communion; We be come 
» together &. as in the preſent Liturgy ,. 
This vvas the firſt of the three different 
Ferms or Liturgies publish'd in this King's 
Reign. It is hard to ſay, vvhether the 


majority of the Bishops, vvho vvere al- 


moſt all in the beginning of this Reign 


inelined to the old Religion, gave their 


aſſent to this nevy form; eſpecially 1 


(1) Coſmogr. par. 49. 
(2) Ibid pag. 48. 

(3) Pag. 1184. 

(4) Ibid, 


Jeordanti dalla dottrina della Chieſa. 977. 
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Secondariamente ordinarono la Comunione 
eſſere ricevuta in ambedue le ſpecie, eccet- 
taato il caſo di neceſſita : con queſlo patto'. 
non oftante, che queſta pratica non. foſſe 
5 a pregiudizis di niun altra Chie- 
ſa, o Chieſe, o del uſo di quelle, nelle 
guali erg oſſervato il contrario. 


In terzo Iuogo, alcuni Veſcovi, ed altri 
fe congregarono a Windſor , aſſine di com- 
pilare una nuova Forma di celebrare la Co- 
munione, ſecondo l'ordine, dice il Sig. Fox, 
delle Scritture di Dio, e del primo uſo 
della Chieſa primitiva. „i fu ordinato, 
„ dice il D. Heylin (il quale la chiama_ 
„un' ottima Forma, che I intiero ufizio 
„ della Meſſa andaſſe avanti,. come ſi fa- 
, ceva anticamente in Lingua Latina, ſiuo 
„ al termine del Cauone, e del ricevimen- 
„„ Fo del Sagramento dal Prete ſteſſo: II 
„ che eſſendo terminato, eſi comiuciaſſero 
„ con un eſortazione nella Lingua Ingleſe, 
» indirizzata'e tutti quegli , che intende- 
„ vano di efſer partecipi della Santa Co- 
nn munione ; Noi convenghiamo inſieme ec. 
» come nella preſente Liturgis „. Queſtia fu. 
a prima delle tre differenti Forme, o Li- 
bergie pubblicate ſotto il governo di gueſſo 
Re. E coſa difficile a dire, ſe Ia maggior 
parte de Veſcovi , i quali erano quaſe tutti 
nel principio di queſis Regno inclinati all 
antica Religione, deſſero il loro conſenſo a 
queſta nuova Forma ; ſpezialmente, dacebè it 
Lig. Fox ne ſuoi Atti, e Monitor adduce per 
prova del favorc, che il Lord | Protettore 
Somerſet portava alla parola di Dio (cios 
alla Religione riſormata) la ſua coſtante 
fermeza alla verita di Dio * alla r 1 


ay 


- 


Mr. Fox in his Acts and Mon. (1) brings 
for a proof of the favour, vvhich the 
Lord Protector Somerſet bore to God's 


vvord (i. e.) to the reformed Religion) 


his constant standing to God's truth, and 
_ Zealous defence thereof against the Bishops 
in this ſame conſultation had at Mind for, 
in the first year of the King's Reign. 


Fourthly , Lay-Commiſſtoners. vvere de- 


puted into all parts of the Kingdom, ac- 
companied vvith Preachers, that vvere to 


perſuade the People from their ancient vvay | 
of vvorship. The Lord Chancellor Wrio- 


rhesle refused to ſet the great Seal to 

thoſe commiſſions, and vvas thereupon de- 

prived of his office. „ The Preachers abo- 

„ ve mentioned vvere more particularly in- 

»» ſtructed to perſuade the People from 
5 praying to the Saints, from making 
32> 


ayers for the Dead, from the uſe of 


„ Beads, Ashes, and Proceſſions; from 
„ Maſs, Dirges, Praying in unknoven lan- 
9 guages „and from ſome other ſuch li- 
„ ke things, vvhereunto long cuſtom had 
„ brought a religious. obſervation. All 
„ vyhich vvas done to this intent, that 
»» the People in all places, being prepa- 
e red by little and little, might, vvith 
„ more eaſe and lefs eppoſition, admit 


„ the total alteration in the face of the 


„ Church, vvhich vvas intended in due ti- 
„ me to be introduced „. Se D. Heylin (2). 

Fifthly, the Images of Chriſt, and all 
other Images vvere taken dovvn in all the 
Churches of London, on the 272th of No- 
vember 15842.. ee D. Heylin (3), vvho 
adds, ſpeaking of the like r in 


© (1) Pag. 1183. 11 94. 
© (z) Coſmogr pag. 34. | 
(1) Pag. 42. 56. 1 


— 


difeſa di quella contro i Veſcovi 2 5 
ſta ſteſſa Conſulta tentua a Windfor, nel 
Primo anno del governo del le. 


* 


In quarto Tuogo furono deputati alcuni 
Commiſſarj Laici in tutte le parti del Re- 
uo, accompaganti da Predicanti, i quali 
dove vano perſuadere il Popolo contro I auti- 
ca maniera del culte. Il Lord Cancelliere 


Wriothesley ricusd di porre il gran Sigillo 


a quelle commiſhoni , e percid ſu privato del 


ſuo uſfizio . ”» 1 Predicauti ſoprammentovati 
„ furono pit particolar mente iſtruiti ad al- 


»» Ioutanare il Popolo dal pregare i Santi, 
„ dal fare ſuffragj per i Morti 5; dall uſo 
„ delle Corone , delle Ceneri, e delle Pro- 
2» ceſſioui ; dalla Maſſa, dagli Uſizj de Morti, 
, dalle Preghiere in ſcunoſciuti linguaggi , 
„ e da alcune altre caſe fimilt, ſapra di che 


„ una lunga uſanza aveva introdotta una re= 


„ Iigieſa aſſeruauza. II che tutto era fatto 
„ 4 queſto fine, affinchz il Popolo in tutti ; 
2 luoghi, eflendo preparato à poco a poco, 
„ poteſſe con pin facilità, e minore oppaſi- 
„ Zi0ne ammettere la totale alterazione net- 
„ Ia faccia della Chieſa, la quale ſi vole- 
„ va nel dovuto tempo introdurre „„ Vedi 
% Q 7 4 Ch N 
In quinto tuogo, “ Imagini di Criſto, e 

tutte le altre Pitture furono gettate à ter- 
ra in tutte le Chieſe di Londra il dt. 27. 
di Novembre 1547. Vedi ili D, Heylin, i 


duale aggiugne parlando di fimili procedi- 
mmenti nel reſtante del Regno.. „ Che ſi pud 


hen pen/are che avidita ſollecitaſſe guelP 
„ aſfare pin che il zelo, uon eſſendovi al- 
12ͤ „ 


„ ; | 5 
The reſt of the Kingdom. „ I hat it may 
2» Vvell be thought that covetouſneſs ſpur- 
„red on this buſineſs more than zeal, 
»» there being none of the Images ſo poor 
„ and mean, the ſpoil vyhereof vvould not 
„ offord ſome gold, and filver (if not 
„ Jevvels also) beſides cenſers, candleſticks, 
s and many other rich utenſils appertai- 
ning to them. In vvhich reſpect, the 
» Commiſſioners hereto authoriſed, vvere 
„ entertained in many places vvith ſcorn 
„ and railing , and the further they vent 
„ from London, the vvorſe they vvere 
„ handled „. So far the Doctor. 
Sixthly. „An Add paſs'd in Parliament, 
entitled: An Ad for election of Bishops, 
and vvhat Seals, and Stiles should be uſed 
„ by Spiritual Perſons & c.. In the com- 
„ Pounding of vvhich Ad there vvas mo- 
re danger couch'd, ſays D. Heylin (1), 
than at firſt appeared. By the laſt branch 
thereof it vvas plain, and evident, that 
the intent of the Contrivers vvas by 
s degrees to vveaken the authority of the 
„ Epiſcopal Order, by forcing them from 
„ their ſtrong hold of Divine iſtitution , 
and making them no other than the 
King's Miniſters only; his Eccleſiaſtical 
Sheriffs, to execute his vvill, and diſper- 
ſe his mandates. And of this Ac ſuch 
uſe vvas made, that the Bishops of tho- 
ſe times vvere not in a capacity of con- 
ferring orders, but as they vvere there- 


29 


. 
-» unto empovver'd 7 ſpecial licence.... In 
„the firſt branch there vvas alſo ſome- 


vvhat more than appeared at the firſt 
ſight. For the true drift of the deſign 
vvas to make Deans, and Chapters u- 
ſeleſs for the time to come, and there- 

g | | SS 
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(x) Coſmogr. pag. 51. | 
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„ Cung in pO Cor fore ed infima , chi lo 


»» Ipoglio di quella non ſomminiſiraſſe dels 


„ oro, e dell argento (ſe non delle giaje 
„ ancora) oltre gl inceuſieri, i candegliert, 
„e molti altri ricchi uteuſili appartenents 
% 4 quelle: In riguaxdo di che i Commiſ- 
» far} autorizzati Ae ji tratteune- 
» ro in molti luogbi cou ſcoruo, e deriſio: 
„ ne, e pill lontano che andavauo da Lon- 
2, Ara, erano peggio trattati „ . Fino a gu 


i Dottore. 


iu ſeſio luogo. „ Un Atto paſsd in par- 


„ lameuto, iutitolato: Atto per lelezio- 
„ ne de Veſcovi, e quali Sigilli, e Stils 
„ dove ſſero uſare per le Spirituali Perſo- 
»» ue ec. Nella compoſizione del quale Atto 
„ vi fu pit pericolo naſcoſia, dice il D. 
„ Heylin, di quello che al principio appa- 
» rifle 


Per U ultima parte di quello era 


55 coſa piaua; ed evidente, che { intents 


„ de Legislatori era d indebolire a gradi a, 


„ gradi l autarita dell Ordine Veſcovile, 
„ col diſtaccargli dal loro forte prefidio del- 
„ la Diviua 3 e col fargli non 
»» altro, che ſoltanto Miniſtri del Re, {wot 
„ Ecclefiaſiici Famigli, per eſeguire la ſua 
„ volontà, e promulgare i ſuoi comandt . 
„ E di queſt Atto fu fatto uſo: tale, che. 
» 4 22 di quei tempi non furone in 


„grado di conferire gli Ordinis ma ficco- 


„ me ſurono impoveriti per queſio per una 


» ſpecial licenza. Nella prima parte ui 
»» fu eziandio qualche coſa di pitt di quel= - 


„ lo che appariva a prima . viſta. Imper- 
, ciocchd il vero ſcopo dell Atto era di 
„ fare i Decani , e Capitoli inutili per it 
„ tempo avvenire, e perciò di preparargli 
„ ad uno ſcioglimento . 75 
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17. was 3 | : > 
„ by to prepare them for a diffelution ,, (1). 
 Seventhly . The Colleges, free Chapels, 
Chanteries , and Brotherhoods, vvere dif- 
ſolved and taken dovyn, and the ſpoils 
divided amogſt the great ones of the 


Court. „„ But bad examples, fays D. Hey- 
„ lin (2), ſeldom end vvhere they firſt 


3, began: For the nebility, and inferior 
„ Gentry poſſeſs'd of Patronages, confide- 
„ ring hovv much the Lords, and great 


„ men of the Court had improved their 


, fortunes by the ſuppreſſion of thofe 
2 Chanreries , and other foundations con- 
» ceived themſelves in a capacity of doing 


„ the like, by taking into their hands 


» the yearly profits of thoſe benefices, of 


„ Vvhich by Lavv they vvere only entru- 


„ ſted vvith the preſentation ,, He adds, 
that in Bishop Latimer's printed ſermons 
vve find (3): ,, That the Gentry of that ti- 
„ me invaded the profits of the Church, 


„ leaving the title only to the incum- 


„ bent (4): That many benefices vvere let 
„ Out in free farms, or given unto Ser- 


, vants for keeping of hounds, havvks, and 


„ horſes, and for making of gardens: And 
„ finally (3), that the poor Clergy being 


„ kept to ſome ſorry pittances, vvere for- 


„ ced to put themſelves into Gentlemen's 
„ houſes, and there to ſerve as Clerks of 
2» the Kitchen, Surveyors, Receivers &c. (6) 
a, All vrhich enormities vvere 3 ä 


„ connived at by the Lords, and others, 
„ Vvho only had the povver to ns 


(1) Ibid. pag. 52. 
(a) Ibid. pag. 61. 
(3) Ibid. pag. 38. 9 $ 
{4) Ibid. pag. 71. | . 
(5) Ibid. pag. 91. 174. 
0 Ibid. pag. 241. 
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I. ſettimo Tuogo . Le Cappelle libere, le 
Cantorie, e le Confraternite furono diſciot- 
te, e demolite, e gli Jpogli diviſi fra” ſoli 

Grandi della Corte. „ Ma i cattivi eſen j, 
„ dice il D. Heylin, di rado ſiuiſcons, 

z dove quelli la prima volta ebbero princi- 

„ pio : Imperciocebè la Nobilta, ed i Gen- 

„ Filuomint iuferiori impoſſeſſati de Patro= 
„ nati di quelle, conſideraudo quanto i Lor- 
„„ i, ed i Graudi della Corte avevano acere- 

» ſeiute le lore fortune, per mezz0 della ſop- 

„ Preſſione di quelle Cantorie , ed altre fon- 
„ dazioni, fi credettero in facolta di fare it 
nn ſimile, col prendere in loro mani gli an- 
„ uuali proventi di quei beneſizj, de guali 

; Ell per Legge erano ſoltautu Depofitarj 
 »» col diritto di preſentare „ Egli aggiu- 

„ gue che ne Sermom ſtampati del Peſcovo © 
Latimer noi troviamo , „ Che i Gentilus- i 
„ mini di quel tempo uſurparono i provents 

nus della Chieſa, laſciando il titolo ſoltan- 
„, #0 à chi ne aveva l incarico: Che molti 

„ benefizj dati furono in liberi affitti , o 
„ commeſii a Servitori pel mantenimento 
„ de cani, ſparvieri, e cavalli, e per far 

nn de giardini: E finalmente , che il povero 
„ Clero eſſendo trattato con vitto 'meſchi- 

» 0, fu sforzato ad impie gars nelle Caſe 
„ de Gentiluomins, ed ivi ſervire di Mi- 
„ niſtri di cucina, Sopraintendenti, Ricevi- 
„ For? ec. A tntte le quali enormita ſfurono 

| „ generalmente chiuſi gli occhi da Lordi, ed 
„ Altri, i quali avevano ſoltanto il pote- 
re af 1 » perchs non pote vans | 
o Punire coloro, i quali avevans $} vergo-= -- 
„ gnoſamente occupato il Patrimonio della = 
+» Chie/a, ſenza condanngre fe medefimi . 
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95 ns fame: becauſe they could not que- 


„ ſtion thoſe -vyho had fo miſerably inva- 


„ ded the Church's Patrimony, vvithout 
50 eee of themſelves . * 
Eighrhly . In the ſecond year of the 
King's Reign the common-prayer-Book firſt 
came out, authoriſed by A& of Parlia- 
ment(1}), in vvhich it vvas declared to ha- 
ve been done by the aid of the Holy 
Ghoſt. For the compiling of this com- 


mon- prayer ſeven Bishops, and ſeven o- 


ther Divines aſſure us, that day, Bishop 
of Chicheſter, vvho vvas one of the ſe- 


vent, vvould by no means ſubſcribe to itz 


and D. Burnet '2) informs us, that a- 
mongſt the Bishops vvho, proteſted againſt 
the Ac of Parliament vvhich authoriſed 
this eommon prayer, vvere four of the ſe- 


ven that vvere deputed to compile it. vis. 


the Bishops of Norvvich, Hereford , Chi- 
*cheſter, and Weſtminſter : This Act vvas 
follovved by another, alloyving Bishops , 
and Prieſts to marry; so that if they vve- 
re abdriged in their revenues, they vvere 


allovved at leaſt to increaſe their Families. 


_ Ninthly . The nevy common prayer- 
Book, vvhich vvas deſign'd to cement all 
People in one vvay of vvorship, gave of- 
fence both to Catholicks, and 3 1 
The Catholicks disliked it, becauſe by it 
the ancient Liturgy of the Maſs vvas e- 
jected (tho' as D. Heylin (3) tells us, it 
differ'd little in the main from the Maſs) 
and many of the preciſer ſort of  Prote- 
ſtants yvere highly offended at it, becauſe 
in many things it ſeem'd too Popish . The 
V 1 gs. 
(1) Ibid. pag 65. SO 
(2) In his Abridgment ib. 2. pag. 72. 
{3) Coſmogr. pag. 74 | 
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In ottavo Iaogo. Net ſeconds” anne del 


governo del Re il Libro delle comuni pre- | 


ghiere venne fuori la prima volta, auto- 
rizzato da un Atto di Parlamento; wet 


quale fu dichiarato eſſere ſiato fatto coll“ 


ajuto dello Spirito Sauto. Quanto alla rom- 
1 di queſta comune preghiera, ſette 
'eſcovi, e ſette altri Ieologi ci afſicurano, 


che in quel giorno it Veſcovo di Chiebe- 


ter , il quale era uno de' ſette, non volle 


in conto alcuno a quello ſottoſcrivere's ed il 


D. Burnet c' informa, che fra' Veſcovi, 7 
quali proteſtarouo contro ! Atto del Parla- 
mento, che autorixbava queſta comune pre- 
ghiera, ve ne furone quattro de ſette, i 
 guali furono deputati a compilarlo; ciod i 

Feſcou! di Norvvich, di Hereford , di Chi- 


cheſter, e di Weſiminſter. Oueſto Atto fu ſegui« 


to da un altro dopo, il quale accordava Ve- 
ſcovi, e Preti di maritarfi 5 caſicebè ſe fus 
rono riſtretti nelle loro rendite, gli fu con- 
ceſſo almeno d' accreſcere- le loro Famiglie ; 
In nono Iuo go. II nuovo Libro delle co- 
muni orazioni, il quale era deſtinato per 
unire tutto il Papolo in una forma di cul- 
to, offeſe 8 i Cattolici, che i Proteſtants. 
I Cattolici lo diſapprovarono, perche cou 
queſto fi aboliva Pantica Liturgia della Meſg 
a ( bencbe , come ci dice il D. Heylin, que- 
fla differiva Foe? net ſoſtanziale dalla Meſ- 
ſa); e molti de'pin ſerupoloſi Proteſtanti ſi of 
feſero altamente di queſto, perebè in molte 
coſe appariva troppo Papiſtico Nest caſe, 
di che principalmente ſi ofſeſerb, furono. I. La 
ſolenue Commemorazione de Santi, e degli 
altri Pedeli come ſond ſpartiti nel! Ora- 
Nis, 


k 
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| (t) Coſmogr. pag. 91, 
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things theſe vvere chiefly offended vvith 


vvere. I. A folemn Commemoration of 


the Saints, and other Faithful depar- 


ted in the Prayer for the State of the 


Church Catholick in communion Office . 
2. Prayer for the Ded. 3. Exorciſms and 
anoiting of Infants. in Baptiſm . 4. Bene- 
dition of the Water in the Font. 5. The 
mingling of Water vvith the- Wine in 
the Chalice. 6. The reſervation of the 
Sacrament for the ſick, if there vvere 


any that Day to communicate .- 7. The 


Communion Bread made in the ſame fi- 


gure as formerly . 8. The frequent uſe of 


the ſign of the Croſs. 9. Extreme Un- 
Sion. 10. Altars ftill retained, vvith their 
ornaments. Item the ſame Holy Veſtments, 


Albs, Copes &c. In fine, all thoſe eſpref- 


ſions of the Maſs vvere ſtill kept, vvhich 


implied a real preſence of Chriſt's Body, 


and Blood in the bleſsed Sacrament'. For 


theſe things, conſult if you please the Li- 


turgy itſelf, and for the great oppoſition 
it met vvith from ſome Proteſtants , both 
at Home and abroad, ſee D. Heyliu's Pre- 
face, vyho cemplains more particularly of 


the Zuinglian Goſpellers, as he calls them; 
the Chief of vvich vvas Hooper, vvho bein 1 | 


by the intereſt of Dudley, then Earl o 

arvvick, aftervvards Duke of Northum- 
berland, promoted to the Bishoprick of 
Glouceſter, could not, vvithout great dif- 


fieulty, be brought to take the uſual oaths, 


or conform to the Epiſcop-] Habit. Ho- 
vvever, Craumer, and R:4/ey being reſo- 
lute on the other ſide, he conſented at 


„ Iin (1) carried a ſtrong grudge againſt 
„ Bishop Ridley, the principal man ag 
| 3 „ had 


+ ” - 


laſt. „But from thencefort , ſays D. Hey- 


13 3 „ 
2ione ,' ed Uſizio comune, per lo Stato te 
Chieſa Cattolica. 2. L' Orazione per i Mor- 
ti. g. Gl; H ſorciſmi, e Þ Unzione de Bam- 
bini net Batteſimo. 4. La benedizione dell 
Acqua nel Foute 5. La meſcolanza dell 
Acqua col Vino net Calice. 6. La confers 
vazione del Sagramento per gli Ammalati , 
fe ve ne foſſe alcuno in quet giorno per comme 


nicare. 7. Il Pane della Comunione fatto nel“! 


ta fieſſa figura come anticamente . 8 L' uſd 
Freguente del ſeguo della Croce. g. L'Eſfirema 
Unzzone. IO. Gli Altari fino allora ritenuti 
co“ toro ornaments . In oltre le medeſime Sa- 
ere Veſti, Camici, Calici ec. Finalmente tutte 
guelle efpreſſions della Meſſa furono fin al- 
bora mantenute, le quali indicavano la reale 
preſenza del Corpo, e del Sangue di Criſto 
net Sautiſimo Sagramento. Per gaeſle caſe, 
conſultate ſe vi piace Ia fleſſa Liturgin ; e per 
ta grande eppoſizione che incontrd per la par- 
te d alcuni Proteſlanti, dentro, e fuori del 
Regno, vedi la Prefazioue del D. Heylin : 1 

nale fi lamenta in un modo particotare degli 

uingliaui Evangelici, come gli chiama; i! 
Capo de quali fu Hooper, il quale per inte- 
reſſe di Dudley, allora Earl di Warvvick, 
dipoi Duca di Northumberland, eſſeudo pro- 
moſſo at VFeſcovado di Glouceſter, non ft 
pore indurre, ſenza gran difficoltt, a pren= 
dere i conſueti gimamenti, oa conformarſs 
all Avito Veſcovile . Nientedimeno, Cran- 
mero , e il Ridley eſſendo riſoluti dall altra 
parte, Egli finalmente vacconſentt : Ma d' at- 
„ Jorg in poi, dice il D. Heylin, portò un 
» gran rancore contre il Veſcovs Ridley, eo- 
„ ine il principale ſtromento che Paveva bobbli- 
„ gate ſtretriſſimamente a tali dure condigio- 
„ #1 ; n f riconciliò con Tui pienamente , fin- 
„ ch> non furono ambedue pronti ad eſſere 
» attaccati al Palo ; e allora fu it tempo 


#7 
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. | 
„ had held him up ſo eloſely to ſuch hard 
„ conditions: not fully reconciled unto 
» him, till they yvere both ready for the 
„ Rake; and then it vvas high time to lay 
„ aſide thoſe animoſities vvhich they had 
„ conceived one againſt another ,. Of the 
ſame kidney yvere Bucer, and Peter Mar- 
tyr (I), as vvell as Rogers, Ph:/pot, and 
others. Theſe Zuinglian Goſpellers vvere 
the Progenitors of the Purirans; vyho ha- 
ve ſince been ſubdivided into Presbyte- 
rians and Independent. | 
Tenthly. Upon theſe objections made 
Againſt the firſt common prayer Book, it 
vvas called in, and a neyy one published 
by authority of King, and Parliamenr, in 
vvhich all thoſe rubs vvere removed out 
of the vvay: tho' at the ſame time as 
theſe alterations vvere made, it affirmed 
in the tenor of that very Akt of Parlia- 
ment, by vvhich the nevv book vvas rati- 
Hed, that there vvas nothing contained in 
the former book, but vvhat vvas agreable_ 
to the vvord of God, and the primitive 
Church. See D. Heylin (2). Who vvere 
the Compilers of this nevy common pray er- 
Book ſame Doctor could never find out. 
In this nevv Book eſpecial care vvas taken 
to alter all ſuch expreſſions of the former 
Book as implied the real preſence in the 
bleſſed Sacrament; for the excluding of 
- ,vvhich a Rubrick vvas deviſed, in vvhich 
they declared againſt any real, and eſſen- 
tial preſence of Cbriſt's natural flesh, and 
blood, vvhich ( fays the Rubrick ), are 
in Heaven, and not here. This Rubrick 
vvas again expunged by Queen Eliſabeth, 
but reſtored vvith ſome alterations * 


„ (1) Coſmogr. pag. 64. and, 79. 93» 
/1 (2) Ibid. pag. 107. | 


| | | ON TO9 | 
r di lasciare da parte quell animoſita , hs : 

„ Ave vauo concepito uno contro Þ altro „ 
Del medeſimo umore furono Bucero, e Tie- 
tro Martire ,' /iccome ancora Rogers, Phil- 
pot, ed altri. Oueſti Zaingliani Evangelici 
furono i Progenitori de Puritani, i quali 
da quel tempo in poi furono ſuddiviſi in 
Presbiteriaui ed Indlipendenti . | 


” 


In decimo Iuogo, coll occafione di queſte 
obiezioni fatte contro il primo Libro delle © 
communi preghiere, fu queſio annullato, e 
ne fu un nuovo pubblicato per Þ autorità 
del Re e del Parlamento, nel quale furono 
tolti via tutti quegli impedimenti: bencho 
nel tempo medefimo che furono fatte queſle 
mutazioni fu dichiarato nel tenore di quelP 
iſteſſo Atro di Parlamento, per cui il nuo- 
vs Libro fu ratificato, che nulla vera con- 
tenuto nel primo Libro, ſe non cio che foſſe 
conforme alla parola di Dio, ed alla primi- 
tiva Chieſa. Vedi il D. Heylin 11 mede - 
fimo Dottore non ha mai potuto trovare 
quali fofſero i Compilatori di queſto nuovo 
Libro delle comuni fpreghiere . In queſto 
auovo » fu intrapreſa ſpeciale cura di al- 
terare tutte quelle eſpreſſioni dell antico Li- 
Bro, che accennavano la Reale Preſenza nel 
Sautiſſimo Sacramento ; per Þeſclufione del. 
tn quale fu diſteſa una Rubrica, in cui di- 
chiaravano contro qualſiſia Reale, ed eſſen- 
ziale Preſenza della Carne, e del Sangue 
naturale di Criſto; le quali (dice la Ru- 
rica) ſono in Cielo, e non qu. Oteſta 
Rubrica fu di nuovo cancellata dalla Regi- 
n Fliſabetta, ma rimeſſa con alcune alte- 
razioni dopo it nn del Re * 


11e 3 
the reſtoration of Kin 


it ſtands to this day . Vet after all theſe 


corrections, and modifications, the com- 
mon prayer - Book appeared ſtill too Popish 


to no ſmall part of our Reformers, vvho 
raiſed a heavy ſtir about it at Francfort; 
and aftervvards here at home impugned it 
Tooth and Nail, and vvould have certain- 
ly banished ir the Kingdom, had. not 
ueen Elisabeth ſtood its friend; tho'she 
did not think proper to let it pafs vvi- 
thout a nevv reviſion, and reformation in 
the 8 of her Reign, as may be 
ſeen in D Heylin (1). Thus vvas the pu- 
blick Liturgy changed four times by our 
Reformers, in little more than thrice four 
+ Eleventhly , about the ſame time vvith 


the nevv Liturgy, came out "Hopkius's 
Pſalms, of vvhich fee D. Heyliz (2), vvho 


complains. of the barbarity, and botching, 


vrhich every vvhere occurreth in them 


.. Tvvelfthly,, about the ſame time alſo, 
all the. Alrars vvere taken. dovvn, and 
Commiſſioners fent to all Parts of the 
Realm, to ſeize upon all the goods re- 
maining in any Cathedral, or Parish Chur- 
ches, all jevvels, gold and filver, croſſes, 
candleſtiks, cenfers, chalices, and ſuch 
like; vhith their ready money ; as alſo, 
all copes, and veſtments of cloth of gold, 
tiſſue, and ſilver, together vvith all other 
copes, veſtments, and ornaments to the 
Tame belonging, leaving only one chali- 
ce, vvith certain table-cloths, for the uſe 
of the Communion board. See D. — 4 
| Fo tis 


(1) Coſmogr. pag. 283. 
(2) Ibid pag. 231 
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4 con f mantiene fino a giorno d ogg. 
Eppure dopo tutte queſte correzioni, e modi- 
fc azioni, it Libro delle comuni preghiere 
ſembrd fino a quel tempo troppo Papiſiico 
ad una gran parte de naſtri Niſormatori, i 
guali eccitarono un gran tumulto intorno a 
cid a Francfort; e dipoi qu nel Paeſe 
fu impugnato con ogni impeguo e avrel- 
bero certamente sbandito dal Regno, ſe la 
Regina Eliſabetta per cura dei ſuoi amici 
non n aveſſe preſa la diſeſa: quantungue el- 
Ia non giudicd coſa opportuna laſciavlo pa- 
fare ſeuzaa una nuova reviſione, e riforma 


nel principio del ſuo Regno; ficcome ſi pud 


vedere nel D. Heylin. Cos quattro volte fu 
cangiata la pubblica Liturgia da noſtri Ri- 
formatori , in poco pin che dodici ann: 
In undecimo luogo, circa il medefimo 
tempo ,' colla nuova Liturgia uſcirono fuori 
5 Salms dell Hopkins, de quali vedi il D. 
Heylin, che i lamenta della barbarie, e 
rappezzatura , la quale 5 incontra ivi dap- 
pertutto.. 

In duodecimo Inogo, cirea Io fleſſo tems 
po eziandio, furono demoliti tutti gli Al. 
tar, ed i Commiſſarj mandati in tutte te 
parti del Regno, affine d impoſſeſarſ# di 
tutti ; beni rimaſti nelle Chiefe Cattedrali, 
o Parrocchiali, di tutte le gioje, oro ed 
argento, croci, candelieri, turiboli, calici, 
e coſe fimili, col loro davare contante ; co- 
me pure di tutte le pianete, e veſtimenti 
di panno d oro ed argento, infieme con tut · 
te le altre piauete, veſti, e ornamenti alle 
medefime apparteneuti; laſciando foltanto un 
calice, con una ſola tovaglia per uſo della 
menſa della Comunione . Vedi il D. Hey- 
lin, il quale nel medeſimo luogo aggiugue, 
„ Che quantunque coll eſecuzione della com- 
77 — veniſſe qualche profitto all E- 

| K 2 nu Faria 
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tin (I), vvho'in the ſame place adds; 
„ That tho' by the execution of this com- 
„ miſſion ſome profit vvas raiſed to the 
„ King's Exchequer, yet the far greateſt 
„ part of the prey came to other hands: 
n inſomuch, that many private men's par- 
„ lours vvere hung vvith Altar-Cloths , 
„ their tables, and beds covered vvith co- 
„ pes, inſtead of carpets. and coverlids ; 
„ and many made carouſing cups of the 
„ ſacred chalices, as once Belthazzar cele- 
„ brated his drunken Feaſt in the ſanQi- 
27 fied veſſels of the Temple It vvas a 
„ forry houſe, and not vvorth the na- 
„ ming, vyhich had not*ſomevvath of this 
» furniture in it Yet, hovv contemptible 
„ vvere theſe trappings, in comparison of 
„ thoſe vvaſt ſums of money vvhich vvere 
„ made of jevvels, plate and cloth of rif- 
„ ſue, either conveyed beyond the ſeas, 
„ or ſold at Home, and good lands pur- 
„ Chaſed vvith the money, nothing the 
„ more bleſsed to the poſterity of them 
„ that bought them, for being purchaſed 
» vvith the conſecrated treaſures of ſo 
„ many Temples!,,. Thus the DoQor: - 
In fine, about the ſame time vvith the 
nevy Liturgy, came out the articles of 
Religion (dravvn up by. Cranmer , and ſo- 
me others) in number forty-tvvo, reduced 
aftervvards by Queen Elisabeth, to the 
number of thirty-nine, not vvithout many 
conſiderable alterations, as may be ſeen, 
2 comparing together the articles of King 
dvvard vvith thoſe of Queen Elisabeth: 
Bt! _ _ as they ſtand in D. Heyliu's Appendix to 
"Fi bis Hiſtory of the Reformation. The ar- 
''Y ticles of King Edvvard vvere published in 
1 the ſixth year of his Reign, anno 1852. 
5 Thoſe 


I (au) Coſmogr. pag. 134. 
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„ vario Regie, tuttavia la maggior _ 
„n della preda veune in altre mani; di tal 
„ manera, che molte Sale d uomini 227 
„ vati eraguo parate colle coperte degli 
„ Altari,. i loro tavalini, e tetti coperts 
i colle pianete., invece di tappeti e con 
„ perte; e molti fi ſervivano di conſacrati 
„ Calict, per vaſs di crapola s. ficcome' un 
„ tempo Baldaſſarre celebro il ſuo banevetto 
„ co vaſe ſantificats del Tempio. Era una 
„ caſa meſchina , e indegua d eſſere. nomi- 
„ nata guella, la quale non poſſedeua gual- 
„ che coſa di * fornimenti. Tuttavia 
„ fuanto ſpregevoli erauo queſie tappesze- 
„ rie, in comparazione di quelle gray fon 


; me di moxeta, le quali furouo cavate 


„ dalle gioje , vaſeilami , e brogcati d oro, 
„ 0 traſportati di la dal Mare, o wenduts 
„ nel Paeſe; ed in comparazione delle buo- 
„ ne poſſeſſioni comprate con tal danara, le 
„ quali mente pit rende vano felice la po- 
„ ſterita di coloro, che per eſſere comprate 
25 co ſacri teſori di tanti Tempy ! „. Con 
of Dot tore. Lk | 18 


Finalmente, circa lo Raſſo tempo con la 
nuova Litur gia veunero fuori gli articols 
della Religione ( meſs fuori da Cranmero, 
ed alcuni altri) nel numero di querantadue 5 
ridotti poi dalla Reging Eliſabetta al un ; 
mero di trentauave, non ſenza notabiliſi- 
me alter azioni; ſiccome 6 pud vedere col con ; 
frontare inſieme gli articoli del Re Eduar- 
do con guegli della Regina Eliſabetta, come 
ſono eſpoſti nel! Appendice del D Heylin 
alla ſua Storia della Riforma. Gli articols 
del Re Eduardo furono pubblicati nel ſeſto 
anno del ſuo Regno nell anno 1882 Ouel. 
Ii della Regina W anno 1652. e 
3 * 


„ | 2 
Thoſe of Queen Eliſabeth anno 1562; 
and vvere lick'd over again vvi th some al- 
terations , anno 1321. „„ I FR”. 
Q. Was no: oppoſition made, during this 
R eign-of King Edward the Sixth to the 
 eſiablishment of the Praoteſtan: Religion? 


A. Yes great oppoſition vvas made by 
Prelates, Preachers, and People; but the 
Protector, and the Council took ſuch mea- 
ſures, as to render this oppoſition ineffe- 
cual. As for the Prelates, ſome vvere de- 
poſed ; of vyhich number vvere Bonner Bi- 
Shop of London; Tonſtial Bishop of Du- 
rham; Gardiner Bishop of Wincheſter ; 
Day Bishop of Chicheſter ; Heath Bishop 
of Worceſter ; and Vejſey Bishop of Exe- 
ter: others vvere intimidated into an out- 
vvard compliance, at leaſt, vvith the mea- 
Fares of the Court. See Heylin (1). The 
Preachers vvere reſtained , firſt by a pro- 
clamation bearing date the 24th of April 
in the ſecond year of the King's Reign, 
by vrhich none vvere permitted to preach, 
but ſuch as vvere licenſed under the ſeals 
of the Lord Protector, or Archbishop Crar- 
mer. See D. Heylin (2). About vvhich time 
alſo, the Bishops vvere forbid to preach 
any vvhere but in their ovyn Cathedrals. 
Nor long after, by proclamation , bearing 

date the 23th of September of the ſame 
year, all manner. of preaching vvas enti- 
rely ſuſpended thruughout the vvhole Kin- 
gdom (3); and as to the People, vvho 
took up arms in many parts of the Kin- 
dom, the Protector had taken care be- 
ore hand, to put himſelf in condition ta 

| ons | overs © 

- {1) Coſmogr. pag. 100. 5 

(2) Ibid. pag. 0. 
(39 Ibid. pag. 64. 


di urovo fu dato loro V ultimo compimeuto 
cos alcune mutasioni i ann 1521. 


Iut. Durante queſto Regno del Re E- 
duardo il Seſto, non fu fatta oppoſizione 
allo ſtabilimento della Religione Prote- 
c eee ee 
Riſp. $2 - grande oppoſizione fu fatta dai 
Prelati, dai Predicatori, e dal Popolo: mu 
il Protettore , ed il Conſiglio preſero miſu- 
re tali, affine di rendere queſia oppoſizione 
Jenza effetto'. Quanto ai Prelati, alcuni 
furono depoſti; del qual numero furon Bon- 
ner Veſcovo di Londra, Tonſtal Veſtovo 
di Durbam , Gardiner Veſcovo di Winche- 
tier, Day Veſcovo di Chicheſter, Heath 
Veſcovo di Worceſter, e Veiſey Veſcovs uli 
Exeter: altri moſirarono d' intimorirſi con 
un eſtrema campiucenxa, almeno miſurandaſi 
ſecondo it genio della Corte. Vedi Heylin. 
1 Predicatori furono ſcemati prima per 
un Editto, che porta la data del 24. di 
Aprile nel ſecondo anuo del governo'del 
Re, pel quale a niuno era permeſſo di 
predicare, fe non a quelli che ave vaud tn 
licenza figillata del Lord Protettore , o dell 
 Arciveſcovo Cranmero. Vedi il D. Heylin. 
Circa il qual tempo eziandio fu proibito a 
Vieſcovi di predicare in qual/ivoglia luogo, 
Fuori che nelle loro proprie Cattedrali. Non 
molto dopo, per un Editto cbe porta Is 
data del 23. di Settembre dello ſteſſo anno, 
ogni maniera di predicare fu del tutto ſo- 
77575 per V intiero Regno; ed in quante 
al Popolo, che aveva preſe le armi in mol 
te parti del Regno, il Protettore anticipa- 
tamente sera preſo il penfiero di ponſi in iſtato 
di ſuperare la loro oppoſixione, col metter 
St un Armata, ſotto preteſio di port ar la 
guerra contro la Scozia nella quale Ar- 


overcome their oppoſition, by raiſing an 
Army, under pretence of carrying on a 
vvar vvith Scotland, in vvhich Army he 
entertained many Foreigners . ,, | Becauſe 
„ they vvere conceived, ſays D. Heyliw (i) 
„ more likely to enforce obedience, than 
„ The natural English. oft 
'Q. What wvere the inclinatians of the 
tvvo Univerſities in matters of Religion, 
in theſe times? \ ” og Ye 
A. The Learned men of both the U- 
niverſities vvere, for the moſt part, aver- 
ſe from the Reformation: and therefore it 
vvas thought neceſſary, for the better ſea- 
ſoning of them in the Proteſtant Religion , 
to invite over-Bucer , Fagius , Peter Mar- 
tyr, and Ochivas , from beyond the Seas; 
of vvhom, Martyr vyas ſent to Oxford, 
Bucer, and 58 to Cambridge. See D. 
Heylis (2), and D. Buruet (3). Mortyr had 
a publick diſputation vvith the Oxford Di- 
vines, concerning the Real Preſence, and 
Tranſubſtantiation; in vvhich the King's 
Commiſſioners (vvho vvere of „4 Q- 
Pinion) declared, that he had the better 
of it; but the publick voice of the Uni- 
verſity (as vve learn from Martyr's ovvn 
Preface to his book vvritten on that oc- 
caſion) gave it 72 7 him. His Adver- 
faries vvere Chadſey, Tresbam, and Mor- 
gan. Bucer and Fagigs both died at Cam- 
brigde : „ Bucer, ſays D. Burnet (4) vvas 
„ inferior to none of all the Reformers 
„ in learning: But he h+d not the nim- 
„ bleneſs of diſputing, for vvhich Peter 
» Martyr vvas more admired ; and the Po- 
2 Pish Doctors took advantage from that 
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(3) LM. a. ji. . 
% Abridgment Book 2. pag. 206. 
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te) Ibid. pag. 65. 


mata Egli afſoldd"motts Foreſtieri. „ os | 
„ cho queſti furono giudicati; dice il D. 
» Heylin, pi veriſimilmente capact di 
„ Sforzar gli altri all' obbedienza, che il 

„ Soturale Ingleſt . * awe 
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Int. Quali furono le inclinazioni delle 
due Univerſità in materia di Religione in 
quaſh cep: neg rms 
_ Riſp. I Letterati di ambedue le Univer- 
fit furono , per la maggior parte contrari 
alla Riforma e percio ſu gindicata coſa 
neceſſarin, per meglio diſporgli alla Re- 
ligione Proteſlame, I invitare Bucero, Fa- 
gio, Pietro Martire, e Ochino di la dal 
Mare; fra i quali il Martite fu mandato's 
Oxford, Bucero e Fagio @ Cambridge. Ve- 
Ai il D. Heylin, e 1 D Burnet I Mar- 
tire ebbe una publica diſputa co Teologi 
di Oxford, concernente la Preſenza Reale, e 
la Tranſoſtaziazione , nella quale i Com- 
miſſarj del Re (i quali erano dell' opinio- 
ne del Martire) dichiararono che aveva 
vinto ; ma la pubblica voce dell Univerftà 
(/Siccome la ſappiamo dalla propria Prefa- 
zione del Martire al ſuo Libro fſeritto in 
guell' occaſioue) gli dette il torto. I ſui. 
Nemici furono Chadſey, Tresham, e Mor- 
an. Bucero, e Fagio ambedue morirono a 
dambridge. „ Bucero, dice ii D. Burnet , 
„ non fu inferiore a veruno in letteratura 
„ fra tutt' i Riformatori : Egli pero nou 
„ aveva la prontezza nel diſputare , per 
„ cauſa della quale Pietro Martire era piu 
„ ammirato; e i Dottori Pupiſti wales 
„ Aa queſio un vantaggio di portarſs con 
„ pitt inſolenza verſo di lui. 
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118 2 
» to carry themſelves more inſolently to- 
„ vvards him . EIS I. 
De. What kind of treatment did Pro- 
. — dissenters meet vvith during this 
4 £/ 3 : . ; . 1 
. The Zuinglian Goſpellers vvere much 
encouraged, eſpecially by Dudley ; and John 
a Lasco, one of that kidney, obtained 
the privilege of a Church for his Ger- 
mans, and Poles, diſtint in government, 
and forms of vvorship from the Church 


of England; of vvhich D. Heylin loudly 


complains, as vvell in his Preface, as in 
the body of his Book (1) . The Anabapriſts 
fared not ſo vvell; and many of them , 
being forced to recant , and condemned to 


bear their faggots at St. Paul's Croſs . See 


D. Heylin (2) . But John of | Kent , vvho 


denied that Chrift took flesh of the Vir- 


gin Mary, and George Pgris, or Van Par- 
re, an Arian, vvere burnt alive in Smith- 
field, at the inſtance of Archbishop Crau- 
mer, and Bishop Ridley. „ Theſe things, 
„ 'fays Bishop Burnet (3) caſt a great ble» 
mish on the Reformers - It vvas sai 

they only condemned cruelty vvhen it 
vvas exerciſed en themſelves, bur vvere 
ready to praGiſe it vrhen they had por 
yver... The Papiſts made great uſe of 
this aftervvards in Queen Mary's time 
and what Cranmer, and Rid/ey ſuffered 
in her time vvas thought a juſt retalia- 
tion on them from that vviſe Providen- 
„ ce, that diſpenſes all things juſtly to 
„ all men „. So far the Bischop. 
e. What woas the end of the Duke of 


Somerset Lord Protedor, vubo vuas the 


chief 


(3) Coſmogr. pag. 89 1 
(2) Ibid. pag. 73. | 
(3) In his Abridgment Book 2. pag. 86. 87. 
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Int. Che forte di trattamento trovaro- 
no i Proteſtanti contrarj durante ' queſts 
aeg? r 
Riſp. Gli Zuingliani Evangelici furono 
molto iucuraggiti, ſpecialmentt dal Dudley: 
E Giovanni di Laſco wno di guel genio, 
ortenne il priuilegio d an Chieſa pe [uot 
Tedeſchi, e Polacchs, diſtinta nel governo, 
e nelle forme del culto dalla Chieſa u In. 
ghilterra : di che il D. Heylin attamente 
ff lamenta, tanto nella ſua Preſuꝛlone, 
quanto net corpo del ſuo Libro. Gli Ang» 
Jartift non I incontrarono con bene., e mote 
2i di loro furone obbligati a ritrattarſf#, e 
condannats a portare te loro faſtine alla 
Croce di S. Paolo. Vedi #1 D. Heylin. Mz 
Giovanni di Kent, it 'quale negava che 
Criſto preſe carne dalla Vergine Maria; e 
Giorgio Paris, o Van Parre Ariano, fura- 
1 bruciati vivi in Smithfield, ad iſtlanza 
dell Arciveſco Cranmero, e del Veſtovo 
Ridley. , Queſte caſe, 'Uice it Veſcovs 
„ Burner , /par/ero una gran macchia ſopra 
„ i Riformatori: Fu detto, che condanna- 
„„ vane eſſi ſoltanto la crudeltd quando era 
„ praticata contro Hora fleſh ; ma che erano 
95 pronti ad u ſarla, quando n avevano it 
„ potere. 1 Papiſti fecero Jon uſo di que= 
„ fla poi net' tempo della Regina Matia , 
„ ela penn che il Cranmero, e Ridley ſoffri- 
„ ron a tempo ſuo , fu preſa per uns in- 
vs ſia vendetta ſopra di loro piombata da 
„ guella ſaggia Provvidenza, che giuſta= 
„ Mente Jiſpenſa tutte le coſe u cinſchedu- 
„ #0 „. Fino a qut it Veſcobbe. 
Int. Qual fu il ſine del Duca di So- 
merſet, Lord Protettore, il quale fu il 
| 4 Prin- 
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 ehief inſinument in the e N of the 
Proteſtant Religion in theſe time 


92 
A., He vvas ſupplanted by his tival the 

Duke of Northumberland, and depri ved 
firſt of his Prote&orship, and then of his 
life; loſing his head upon a ſcaffold, the 


22d of January 1381. D. fade (1) ta- 


kes notice, that he might have craved 
the benefit of the Clergy, in the caſe for 
vvhich he vvas condemned, but negle&ed 
to do it: and that „ ſome conceived- it 
» to have been a ſecret. judgment on him 
„ from above, that he, vvho had deſtro- 
„ ved ſo many Churches, invaded the 
» Eſtates of ſo many Cathedrals, depri- 


„ ved ſo many learned men of their me- 


„ans, and livelihood, should vvant (or 


„ rather not deſire) the benefit of the 


* 


„ Clergy in his greateſt extremity . - 


Four of his friends, viz. Sir Michaet 


| Stanhope , Sir Thomas. Arundel, Sir Ralpb 
Fane, and Sir Miles Partridge, suffered 
not long after „ Nane of them leſs la- 


„ mented by the common People, ſays 


„ D.  Heylia (2), than Sir Miles Par- 


„ Fridge; againſt. vvhom they had an old 


„ grudge, for depriving them of the beſt 


„ring of bells vyhich they had at that 


„ time, called Jeſus Bells; vrhich vvin- 


„ ning of King Heu) at a caſt of di- 
„ce he cauſed to be taken dovvn, and 
» fold or melted for his ovvn advan- 


27 tage 3 . 
: 4 , \ Has of 
. 3 1 ! * 


8 


Q. Hou vvent matters of Religion an 


aſter the death of the Dake of Samer- 


ſet > 


„ ; A. 
. 1 4 6 2s 


F (1) Coſmogr. page. $46, | 


42) Ibid. pag. 117. 
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principale ſtrumento nello ſtabilimento del- 
la Religione Proteſtante in queſti tempi? 
_ Riſp. Egli fu tradito dal ſus Rivale, it 
Duca di Northumberland, e privato in pri- 
mo luogo del ſuo Protettorato, e poi della 
ſua vita laſciando la ſua teſia ſopra un 
a it dt 22. Gennajo 1551. Il D. Hey? 
in aſſerva, ch' Egli avrebbe potuto doman- 
dare il benefizio del Clero, ell affare per 
cui era condannato; ma traſcurd di farlo: 
e che, alcuni concepirono, queſto eſſere ſta- 
„to un ſegreto giudizio ſopra di lui ve- 
»» nuto dal Cielo; ch'eſſo, il quale aveva 
„ diſirutte tante Chieſe, occupate le rendi- 
„ te di tante Cattedrali, privati tanti no- 
„ mini dotti de loro beni, e mantenimen- 
»» to, aveſſe biſogno (o piuttoſio non de- 
„ deraſſe) il benefizio del Clero nella ſus 
„ maggiore neceſptd. AE OB 
Quattro de ſuoi amici; cive il Cavalier 
Michele Stanhope, i Cavalier Tommaſo 
Arundel, z/ Cavaliere Raffaello Vane, e 
il Cavaliere Miles Partridge; furono condot- 
ti al ſupplizio non molto dopo. „ Neſſuno 
„ di loro fu meno compianto dal Popolo co _ 
„ mune, dice il D. Heylin, quanto il Ca. 
„ valiere Miles Partridge ; contro di cut 
„ confervavg un odio antico per averlo pri- 
„ vato. del pin bel ſuono di campane, che 
„„ aveſſero a quei tempi, chiamate Campa« 
„ ne di Ges; le quali, avendole wvinte 
„ al Re Arrigo 'a tiro di dadi, fi cagio- 
» ne che foffers buttate gin, e vendute, 
„ oppure liquefatte 'a ſuo proprio vans 
„ os OURS ee RC 
Int. Come andarono gli affari della Re- 
ligione dopo la morte del Duca di So- 
merſer ? n . 


— . . re. we — — 
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A. Dudley, Duke of Northumberland, 
who then ruled the roſt, carried on the 
Reformation, vyhich the Duke of Somer- 
ſet had begun; tho', as he himſelf owned, 
vvhen he came to die, he did not do it 
out of a principle of Religion, but to 
compaſs his ambitious deſign, which aimed 
at nothing leſs, than ſettling the Crown 
in his oyvn family, to the prejudice of 
the King's tvvo Siſters, Mary, and Eli- 
fabeth . In order to this, he is grieveusly 
ſuſpeRted by D. Helin (I), and others, to 
have decayed in his health, from the ti- 
me that Sir Robert Dudley (aftervvards 
Earl of Leiceſter, and Queen El;/abeth's 
great favourite) the third ſon of Nor- 
thumberland , vvas admitted into a place 
of ordinary attendance about his perſon. 
And vyhen the King vvas dravving near 
his end, he prevailed upon him, under 
Yetence of Religion, to ſet aſide both his 
iſters, and transfer the ſucceſſion by 1255 
5 ters Patent to the Lady Jane Gray, Daugh- 
ter to the Duke of Suffolk, vvho vvas mar- 
ried to the Lord Guilford Dudley, one 

of Northumberland's ſons. Ga 


Q. What follovved after this? . 
A. The King, vvho vvas to live no 
longer, says, D Heylin (2) than might vvell 
ſtand vvith the deſigns of the Duke of 
Northumberland, died ſoon after this ſet- 
tlement vvas made, viz. upon the ſixth 
of July 1553. ,, Which being the ſame 
„ day of te Month on vvhich King Henry 
„ had taken off the head of Sir Thomas 
» Mare, for his adheſion to the Pope, 
| ; ” gave 
(1) Coſmogr. pag. 1:36, . 
(1) Ibid.. pag. 1335. 


RNiſp. Dudley, Duca di Northumberland, 
10 guale allora aveva molta autorita, promo ſ- 
Je la Ri forma, che il Duca di Somerſet 
aveva cominciata 3 quantunque , come Egli 


= feeſſo confeſsd, quando venne a morire, 


Efs non lo fece per principio di Religio- 
nue, ma per miſurare il ſuo ambizioſo diſe- 
 gnuo, il quale nulla meno avea di mira, 
che  flabilire In Corona nella ſua pro- 
 pria famiglia, a pregindizio delle due So- 
relle del Re, Maria, ed Eliſabetta. In 9r- 
dine à queſio , ſecondo dal D.Heylin e da al- 
rri, di lui gravemente ſi ſoſpetta, che aveſſe_ 
Pregiudicato alla ſalute del Ke, dal tempo 
che il Cavaliere Roberto Dudley (pi kart 
di Leiceſter, e gran favorito della Reging 
r di Northumber- 

laud, fu ammeſſo al polto dell' ordinarin 
fſervitu intorno alla di lui perſona E quando 
21 Re fu preſſo al fine 2 „Egli pre valſe 
ſopra di lui con aſtuxia, ſotto preteſio di 
Reli gione, cb abbandonaſſe da parte ambe- 

due le ſue Sorelle, e tratferiſſe la ſucceſ- 
Sicne , per mezzo di Lettere Patenti, alla 
Signora Giovanna Gray, figliuola del Da- 
ca di Suffolk, la quale era maritata al Lord 
Guilford Dudley, uno de fgliuols di Nor- 
thumberland, _ En | 

Int. Che coſa avvenne dopo di queſto 2” 
_ Riſp. II Re, dice il D. Heylin, i qua- 
Te non era per vi vere di più di quello, che 
ſi poteva accordare. co' diſegni del Duca di 
Northumberland , mor: appena che fu fatto 
queſto ſtabilimento, cioe il di ſei di Luglio 
1553. „ II quale per eſſere il giorno me- 
„ deſimo del meſe, in cui il Re aveva 
„„ fatto decapitare il Cavaliere Tommaſo 
„ Moro, pel ſuo attaccamento al Papa, 
„ dette occaſione a quei del Romano Par- 
„ Fito di conſiderare come un colpo della 
| Laa ·˙ . 
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„gave an occaſion to thoſe of the Ro- 
„ mish Party to look upon it as a piece 
„ Of divine retribution, in taking avvay 
» the life of his only ſon on the ſame 
»» day alſo „ Same Doctor (1) adds in his 


Preface ,, , that he cannot reckon the de- 


„ ath of this King for an infelicity/ to 
„ the Church of England: for being 
2 ill-principled in himſelf, and eaſily in- 
„ Clined to embrace ſuch counſels as vvere 
offered to him , it is not to be thought, 
but that the reſt of the Bishopricks ( be- 
fore ſufficiently impoverished ) muſt ha- 
ve follovved Durham, and the poor 
Church be left as deſtitute of Lands 
„ and ornaments, as vyhen she came into 
„ the World in her natural nakedneſs. 
„ Nor vvas it like to happen othervviſe 
„ in the follovving Reign (of Jane Gray) 
» if it had laſted longer than a nine days 
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4 vvonder 39 » So far the Doctor 0 7 


err: rere 


CHAPTER V. 


Of the Reign of Queen Mary , and the 
Nate of Religion in her days. 


2. He ſucceeded in the Kingdom 
after King Edward's death? © 

A. The ag Jane Gray vvas, tvvo 
days after the King's death, proclaimed 
Queen by the povver of the Duke of Not- 
thumberland , her Father-in-Lavv ; all the 
Lords of the Court. concurring vvith him, 
becauſe indeed they had not the courage 
do 


(1) Coſmogr. pag. 154. 
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- »» divina vendetta, il pri var di vita anco- 
„ ra il ſuo unico ſigliuolo nel giorno mede- 
» Amo. „ Lo-ſieſſo Dottore aggiugne nella 
ſua Prefazione, „ ebe Egli non poteva an- 


„ noverare la morte di queſto Re per una 


„ diſgrazia accaduta alla Chieſa d' Ingbil- 
„ terra, perebè eſſendo quello per Je ſieſſo 
„ ripieno di ſtorti principj , e facilmente 
' »» #nclinato ad abbracciare i conſigli, tali 
„ Juali gli erano propoſti, non & da pens 
„, Jare, ſe non che il rimauente de Ve- 
„ ſcovadi ( abbaſtanza prima impoveriti) 
„ doveſſe andar dietro alla medeſima for- 
„ tuna del Veſcovado di Durham, e che 


» la meſchina Chieſa doveſſe eſſer laſciata* 


„ Tanto deſtituta di po! toni, ed orng= 
„ wenti, come quando ella venne al Mon- 
„ do nella ſua naturale nudità. Ne veri- 


„ fimilmente dove va accadere in altra for- 


„„ ma nel ſegnente Regno (di Giovanna 


N Gray) ſe aveſſe durato pin ancora del-" 
» la maraviglia di nove giorni „ Fino a 
Jui il Dottore. | 


£ 
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CAPITO £0 V: 


Del Regno della Regina Maria, e dello Ra- ; 


to della Religione a ſuoi giorni. 


Int. hg ſuccedette nel Regno dopo la | 


motte del Re Eduardo? 


Riſp. La Signora Giovanna Gray due 


giorni dopo la morte del Re fu proclamata 


Regina, per il potere del Duca di Nor- 


thumberland ſuo Suocero, concorrendo con 

Jui tutti i Lordi della Corte, perebè in fatti 

eſſi non avevano il coraggio d' opporſegli. 

Ma la Signora Maria — * 
| . 


; - 


126 | | | 
to oppoſe him. But the Lady Mary, el- 
deſt Siſter to the deceaſed King, did not 
mean to part vvith her right ſo tamely . 
Many Perſons of quality immediately re- 
ſorted to her, at Kenning-Hall Caſtle, in 
Norfolk; the chief of theſe vvere the Earl 
of Bath, Sir Thomas Wharton , ſon to the 
Lord Wharton , Sir Johns Mordaut , fon to 
the Lord Mordant , Sir William Drury, 
Sir Jobn Shelton, Sir Henry Bedingfeld , 
Mr. Henry Jarnaghan &c. But vvhat mo- 
re alarmed the Council vvas, that the 
Earl of Suſſex vvas marching vvith his 
| Froops to join her: upon this, Northum- 
berland is ſent davyn vvith an Army a- 
gainſt her; and fix Ships are ſent to ho- 
ver upon the coaſt of Norfolk to intet- 
cept her, in caſe she should offer to re- 
tire from thence beyond the ſeas. Bur 
theſe being driven by foul vyheater into 
the Haven of Yarmouth, are prevailed 
on by Mr. Jarnaghan to eſpouſe her quar- 
rel; after vvhich, she is proclaimed in 
many parts of the Kingdom; Northum- 
berland is abandoned by his Army, and 
by the Lords of the Council , vvho una- 
nimously agree to proclaim Mary Queen 
in London; and fo, after nine days Reign, 
Queen Jane is forced to lay dovvn her 
Title, and Queen Mary is received by the 
vyhole Kingdom. See D. Heylin (1). h 


Q. Of wohat Religion woas Oneen 
Mary ? ' | | 
A. She vvas from her infancy a zea- 
lous Catholick: notvvithſtanding that, in 
her brother's Reign, much care vvas ta- 
ken, ſays D. Heylin (2). and many en- 
| ak ER deavours 
(1) Coſmogr. pag. 160. & . | 

(>) Ibid. pag. 184. | 


I 27: 


Re Fefunto nou giudicd proprio il dividere 
con quella il jus diritto cos: vilmente . 
Molte perſone di rango immediatamente la 


corteggiarono a Kenning- Hall, Caſtello di 


Nos fol, i primi de quali furono il Conte 
di Bath, i/ Cavaliere Tommaſo Warthon, 


glio del Lord Wharton, il Cavaliere Gio 


vanni Mordant, fig/zuo/o del Lord Mor- 
dant, , Cavaliere Guglielmo Drury , 1 


Cavaliere Giovanni Shelton, 7/ Cavaliere 


Arrigo Bedingfield, i/ Signor Arrigo Jaran- 


ghan ec. Ouello perd che pit d' ogni altra 


coſa meſſe all' armi il Configlio, fu il Conte 
di Suſſex il quale mateiava colle ſue Trup- 
pe a raggiugnerla: A queſeffetto s maudato 
contro di lei il Northumberland con un Ar- 
 mata , e ſei Navi le quali coſteggiavano le ri- 
viere di Norfolk per trattenerla, in caſe 
che ella ſi diſponeſſe a ritiram di ld dal 
Mare. Ma quelle eſſendo traſportate dat 
cattivo tempo nel Porto di Farmoutb, fu- 
rono obbligate dal Sig. Jarnaghan à pren- 
dere il ſuo partito ; dopo di che ella pro- 
elamata Regina in molte parti del Regno ; 
Northumberland e abbandonato dalla ſua Ar- 


mata, e da Lordi del Configlio, i quali & 


wnanime ſentimento fi accordano a preconix- 
zare in Londra Maria per Regina; e cos, 


dopo no ve oo di Regus, la Regina Gio- 


vanna e sforzata a ſpogliarſs del ſuo tito- 
do, e la _— Maria e ricevuta da tutte 
i Regno. Vedi il D. Heylin. . 
Int. Di che Religione fa la Regina 
Maria? 5 25 

Riſp. Ella fu dalla ſua infanzia zelan 
te Cattolica: non oftante che nel Reguo del 

ſuo fratello foſſe impiegata molta cura, di- 
ce il D. Heylin, ed uſati foſſero molti 
ſtrattagemmi per guadagnarla al buon con- 


cetto della Riforma 5 ma tutto in vano. 


EIla 
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deavours uſed, to vvin her to a good con“ 
ceit of the Reformation; but all in vain. 
She declared in her letter to the King, 
recorded by Fox (1), that rather than of- 
fend God, and her confcience, by acting 
againſt her Religion, death should be mo- 
re vvelcome to her than life: And vvhen 
the Council ſignified to her that the King 
vvas reſolved no longer to permit her the 
uſe of Maſs, unleſs she vvouid put him 
in hopes of fome conformity in time, 
She anſvvered , that her ſonl vvas God's: 
and touching her Faith, as she could not 
change, ſo she vvould not diſſemble it. 
See D. Heylin (2). Bo 
Le. In vobat ſtate did $he find the Ca- 
tholick Religion at her acceſſion to the- 
Crovun ? | | 
A. She found the exerciſe: of it entire- 
ly abolished througout the Kingdom; but 
not the belief, vvhich had kept poſſeſſion 
of the hearts of very many, as vvell of 
the Clergy, as of the Laity . For a proof 
of vvhich vve find, that in her firſt Par- 
liament all that had been done in King 
Edvvard's days tovvards a change of Reli- 
gon , vvas immediately repeal'd, and the 
Maſs reſtored : The act, by vyvhich this 
Vvas ſettled, vvas carried vvithout a divi- 
ſion in the Houſe of commons, See Bur- 
net's Abridgment (3): And I do not find 
that it met vvith any oppoſition in the 
Houſe of Lords. And as for the Clergy, 
in the very firſt Convocation, or Synod 
held immediately afrer the Queen's coro- 
nation, the vvhole Houſe, excepting ſix 
perſons „ declared for the old 2 1 x 
I} See 


(1) Acts pag. 709. 
(2) Coſmogr, pag. 103. 
(3) Book 4. pag. 229. 


| : 5 12 
Ella dichiarod nella ſua letters al Re, 9 
ment ata dal Fox, che piuttoſio. che oben- 
dere Iddio, e la ſua coſcienza, con fare 
qualche attentato contro la ſua Religione, 
riceverebbe piu volentieri la morte, che la 
vita: E alloraquando il Configlio gli ſigni» 
ficd , che il Re era riſoluto di non pit ac- 
cordarle 7 uſo della Meſſa, ſe Ella non 
dava qualche. ſperanza di conformarfi cot 
rempo al ſuo volere, Ella riſpoſe, che Va- 
vima ſua era di Dio, e che in riguardo 
alla fun Fede, ficcome non poteva cangiar- 
la, cos: non voleva tampoco diſtmularts . 
Vedi il D. Heylin. ES 


Int. In che ſtato trovò Ella la Reli- 
gione Cattolica nel ſuo arrivo alla Co- 
rona? . _ | 

Riſp. Ella trovd Þ eſercizio di quella ins 
tieramente abolito per tutto il Regnuo ma 
non la credenza, la quale aveva mantenuto 
#1 poſſeſſo de cuori di moltiſimi, & det 
Clero, che de Secolari. Per prova di che 
noi troviamo, che nel [uo primo Parlamen- 
to tutto cid ch era ſtato — al tempo det 
Re Eduardo, circa il cambiamento della 
Religione , fu immediatamente rivocato, e 
1a Meſſa riſtabilita: L'atto, con cui fu que» 
ſio ſtabilito, fu ultimato ſenza diviſione 
della Camera Baſſa. Vedi il Compendio di 
Burnet : Ne jo trovo, che queſto incontraf* 
Je oppaſixione alcuna nella Camera Alta. 
E quanto al Clero nella ſteſſa prima Con- 
vocazione, o Sinodo tenuto immediatamente 
dopo la coronazione della Regina, tutta l 
Aſſemblea, eccettuate ſei 3 dichi a- 
ö per Þ antica Religione . Vedi il Fox, 
Al qual tempo, ci dice queſto Storico, ebe 
i1 Signor Filpot , i quale era uno de ſei, 
reſtd per cos dire attonito, per tg W — 

ine 


—_ 
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* (1). At vvhich time this Hiſto- 
rian tells us, that Mr. Filpot vvho vvas 
one of the fix, vvas as it vvere aſtonished 
at the multitude of ſo many Learned men, 
as there vvere on purpoſe gathered toge- 
ther to maintain old Traditions 

Q.. Hovv ſtood the Bisbops affected as to 
Religion at this time? © © M 
A. There remained ten Bishops that 
had been permitted to keep their Sees in 
King Edvvard's days, vvho, upon the 
Queen's acceſſion to the Crovvn, declared 
for the old vvay , viz. Ely, Norvvich, 
Litchfield , Salisbury, Oxford, Peterbo- 
rough, Carlisle, Bangor, St. Aſaph, and 
Landaff. To theſe she joined ſix others, 
that had been deprived in the former 
Reign, viz. London, Durham, Winches 
ſter, Chicheſter, Worcheſter, and Exeter. 
Thus vvas gained a plurality of Bishops; 
the greater, becauſe, of the Proteſtant 
Pre ates, ſome vvere in priſon for ex pou- 
ſing the cauſe of the late Uſurper, as 
Cranmer , and Ridley: And others upon 
other accounts, as Holgute Archbishop of 
York, for keeping another man's Wife. 
See Harmer's ſpecimen (2); and Farrar Bi- 
Shop of St. David's indicted of a premuni- 
re, and caſt into priſon in King Edvvard's 
days. See D. Heylin (3), vvho calls this 
Prelate : A man of an implauſible nature 
vvhich rendere1 him the leſs agreeable to 
either ſide : Where he adds ,, that being 
„ found in priſon at the death of King 
„ Edvvard, he might have fared as vvell . 
. as any of his rank, and order, vvho 
„ had no hand in the interpoſing for 

9 97 Queen 
© (1) Coſmogr. pag. 1282. 
(2) Pag. 125. | 
(3) Pag. 120. 129. 
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dine di tanti uomini letterati, come quelli 


che s' erano a poſia adunati infieme per con- 
ſervare le antiche Tradiziont . ke 


o 
- 
- 


Int. Come fi mantennero i Veſcovi af 
fezzionati alla Religione in queſto tempo? 
Riſp, Vi rimaſero dieci Veſcovi , a' gua- 
ti era ſfiato permeſſs di conſervarſi nelle 
doro Sedi al tempo del Re Eduardo, ;- 
guali all' arrivo della Regina alla Corona 
fi dichiararono per Þ antica Religione; cio? 
i Veſcovi di Ely, di Noruvich, di Liteb- 
feld, di Salisbury, d' Oxford, di Peterbo- 
rough, di Carlisle, di Bangor, di St. 
Aſaph, e di Landaff. A queſli Ella ve ne 
aggiunſe altri ſei, i quali erano ſtati pri- 
vati nel paſſato Governo ; cio? i Heſe vi 
di Londra, ds Durham, di Wincheſter, di 
Chicheſter , di Worceſter, e di Exeter. In 
tal maniera fu gundagnata una pluralita 
de Veſcovis della maggior parte, per- 
ehè compoſia di Prelati Proteſtanti, alcuni 
furono meſh in prigione, per aver dife- 
fa la cauſa dell ultimo Uſurpatore, ficcome 
furono Cranmero, e Ridley: Altri poi 
per altri motivi, come Holgate pat 
vo di Fork, per tenere. la Moglie di un 
altro. Vedi il ſaggio d' Harmer; ed i! 
Farrar , 'Ve/covo di & David fa accuſa- 
to di una confiſcazione, e queſiz era ſta- 
to meſſo iu prigione al tempo del Re E- 
duardo. Vedi il D. Heylin , / quale ebia- 
ma queſio Prelato: Un uomo d' un natu- 
rale pervicace, che lo reſe meno aggrade- 
vole all' uno ed all' altro partito . Dave 
Egli aggiugne „ che eſſendo trovato in 2 
„ gione alla morte del Re Eduardo, Egli 
1» Pote va avere cos bene incontrato, come 
| | „ dia 
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„ Queen Jane, if he had govern'd him- 


„ ſelf vvith that diſcretion, and given 
„ ſuch fair, and moderate anſvvers, as 


„ any man in his condition might have 


„ honeſtly done. But being called before 


„ Bishop Gardiner, he behaved himſelf ſo 


no eee and gave ſuch offence, that 
» he vvas ſent back again to priſon ,,. 
Scory, and Barlovv, tvvo other Proteſtant 


10 pt "uh reſigned their Sees, and renoun- 


ced the Reformation, againſt vvhich the 
latter alſo published a Book . See Burnet's 
Abrigdment (i), and Harmer's Specimen 
( vvho correcs ſome miſtakes of Bishop 
Burnet ) (2) . So that no Bishops appea- 
ring to maintain the Proteſtant Cauſe, 
the Catholick Religion vvas reſtored vvi- 
thout any conſiderable oppoſition , and all 
the Epiſcopal Sees vvere filled once more 
vvith Catholick Prelates ; the Proteſtant 
Bishops being deprived for Heresy, and 
Marriage , vvhich the greateſt part of them 
had contracted, after they had taken the 


ſolemn vovvs of Religion, 


Q. What vvas the end of Dudley Duke 
of Northumberland, the chief Author of the 
uſurpat ion of the Lady Jane Gray? 

A. He vvas brought to his trial, and 
condemned for high treaſon, and behe- 
aded upon the ſcaffold . „ He admoni- 
„shed the SpeQators, ſays D. Heylin (3), 
„ to ſtand to the Religion of their An- 
»» ceſtors, rejecting that of later date, 
» Vvhich. had occaſioned all the miſery of 
„the foregoing thirty years. And oh 

£ „ IO 


(1) Book 3 pag. 250. 
(2) Pag. 134. and 135. 
(3) Coſmogr pag. 189. 


„„ eaſehedun altro del ſud rango ed 0 Ane. 
„ il quale non aveſſe avuta mano nell inter- 
„ por/i per Ia Regina Giovanna, /e ſi foſſe re- 
„ golato con quella diſerezione, e aveſſe data 
„ Fante gentili e moderate riſpoſte, come cia- 
„ ſcheduno della ſua condizione pote va a- 
„ vere oneſtamente fatto. Ma efſſendo cbia- 
„ mato avanti il Veſcovo Gardiner, ſi por- 
„ t0 Egli cos altiero, e talmente Þ offeſe , 
„ che p rimandato in prigione „. Scory, 
e Barlovy, duc altri «i ſrovi Proteſtant? , 
 Yiſegnarano le lorn Sedi, e rinunztarono a- 
la Riforma; contro la quale Pultimo ancora 
pubblicd un Libro. Vedi il Compendio di 
Burnet, ed il Saggio d' Harmer (i quale 
corregge alcuni shagli del Veſcevo Burnet) ; 
coficche , neſſuno de Veſcovi -preſentandoſe a 
difendere la Cauſa Proteſtaute, la Religio- 
ne Cattolica fu riſlabilita ſenza veruna con- 
ſiderabile oppoſizione, e tutte le Sedi Ve- 
ſcovili furono occupate un' altra volta da 
Prelati Cattolici ; eſſendone privati i Ve- 
ſcovi Proteſlanti per Ereſia, e pel Matrimo- 
nio, che la maggior parte di loro avevang 
coutratto, dopo ebe avevano Fatti voti ſo- 
lenni di Religinne . | 
Int. Qual fu il fine di Dadley Duca di 
Northumberland , Autore principale dell” 
uſurpazione della Signora Giovanna Gray? 
Riſp. Egli fu condotto in giudizio, e 
condaunato come reo di leſa Maeſla, e de- 
eapitato ſopra un palco . „ Egli ammom gli 
„ Spettatori , dice il D Heylin, di ſtare 
„ attaccaii alla Religioue de loro Antena» 
„ ti, rigettando quella ultimamente intro- 
„ dotta, la quale era ſtata cagione d ogni 
„ miſeria de' precedenti trent anni E che 
„ per la previſione del futurg, Je defide- 
„ Favano di preſentare immacolate le anime 
„ loro al oe di Dio, ed erano vera- 
. M % Mente 


—_ 
„ for the prevention for the future, if 
„they deſired to preſent their ſouls un- 
„ ſpotted in the fight of God, and vvere 
„ truly affected to their Country, they 
„ Should expel thoſe trumpets of ſedition , 
„ the Preachers of the reformed Religion 
„ Thar: for himſelf, vvhatever had other- 
_ 3» Vviſe been | pretended, he profeſfed no 
„ Other Religion than?rhat of his Father; 
» for teſtimony vvereof he appealed to his 
„ good friend, and ghoſtly Father, the 
„ Lord Bishop of Worcheſter, vvho vvas 
„ depured to prepare him for death: And 
„ finally , that being blinded vvith ambi- 
„ tion, he had been conrented to make 
„ vvreaek of his conſcience by temporizing, 
„for vvhich he profeſs'd himſelf ſincerely 
„ repentant, and ſo acknovvledg'd the ju- 
„ſtice of his death „. So far D. Helin. 
With Dudley, fays Mr. B. Higgons, in 
his Short vievv of the English Hiſtory (1) 
„ vvere beheaded tvvo more (Sir John 
„ Gatbes, and Sir Thomas Palmer (vvhich 
„ vvas all the blood shed at his time, 
„ and upon this occaſion; vvhich is a con- 
„ vincing proof of the merciful diſpoſition 
„ in this Queen, vvyho vvas by much the 
„ leaſt inclined! to cruelty of all the Tu- 
„ dor race. Edvvard VI. vvas ſo very 
„ young vvhen he died, vve cannot be 
„certain vyhat he might have proved at 
„ laſt; but ve shall ſeldom find an exam- 
„ple of so much goodneſs, as to let a 
„ Rival in Empire live, vvho had been 
„ proclaimed Queen and acted as ſuch, 
„ by vvhich she had” forfeited her life; 
„ nevertheleſs Mary did not put the E- 
„ dy Jane: to death in ſome time, till 
„ the folly, and ingratitude of her Fa- 
ks h - 77 ther, 


i 


(1) Pag. 218. 219. 


„ „„ 

„„ mente affezionati al loro Paeſe, dove va- 
„ 0 ſcacciare que Banditori di ſedisione, 
„ i Predicatori della Religione Rifonmata 
„ Che Lui medeſimo, che che. u aveſſers 
„ altri forſe preteſo, non profeſſava al- 
„ tra Religioue, che quella di ſun Pa- 
„, dre, per teſtimoniauza di cid Egli ff 
„ appellava al. ſuo buon Amico, e Padre 
„ Spirituale il Lord Veſcovo di Worcefler , 
„ i quale era deputato a preparario alla 
„ morte . E finalmente, che efſendo- accie- 
„ cato dall ambizione , $' era contemato di 
„ dare Jjgravio della ſua: coſcienza , cot 
„ temporeggiare:; perilchz Egli ſi profeſſa> 
„ va ſinceramente pentito, e con riconoſce- 
„ va In 55 izia della ſua morte „ Fino 
à gu il D Heylin. Infeme con Dudley, 
dice il Sig. B. Higgons ella ſua breve ve- 
duta della Storia Ingleſe , furono deenpi- 
„ Fart due pin (il Cavaliere Giovanni Ga- 
„ tes, ed il Cavaliere Tommaſo Palmer) 
vn che fu tutto il ſangue ſparſo a ſno tem- 
2» Po, ed in queſta. occaſione „ il che 2 uns 
2» Convincente prova della pietoſa diſpofin 
2+ zione di queſia Regina, la quale era cer- 
„ Ftamente la mend inclinats alla crudelta 
„ Fra tutta la ſchiatta di Tudor. Eduardo 
» VI. era con giovane quando mon, per- 
„ Cid noi nou poſſiamo eſſer cersi che coſe 
% Egli aveſſe fatto alla fine ; ma di rado 
„ Froveremo noi un eſempis di tanta bhon- 
„ td, quanto il laſciare una Rivale viva 
„ e Imperio, la quale era ſtate procla- 
„ mata Regina, e ritono/ciuta per tale, 
-» per il qual fatto Ella aveva] perduta la 
, qua vita non oſtante Maria non con- 
v dannd alla morte in determinats tempo 

„ Ia Lady Giovanna, finch? 1a folia, e 
„ © ingratitudine di ſuo Padre, il Duca di 
„ Suffolck, col ripigliare le armi fecero d, 

| M 2 1. be 
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” - 4 , the Duke of Suffolk, by riſing 
„ in arms again, made the life of his 
„ daughter, and the ſafety of the Queen 
„ incompatible. Upon vvhich the poor La- 
„ dy Jane, vvith her husband Guilford Du- 
„ dley , vvas beheaded; tho' the Queen 
„ had a great inclination to ſave her, if 
„ reaſons of State had not render'd mer- 
„ cy impraticable; the neceſſity of this 
„ Juſtice being heightened by the inſurre- 
„ Qion of Mat, vvho at the ſame time 
„ vvas im arms againſt the Queen; fo 
„that vve muſt not abſolutely charge u- 
„pon her death of ſo many poor People, 
„ vvho ſuffered on account of Religion; 
„ this vvas rather the fault of the con- 
„ ſtitution at this time, than the Queen's 

„ nature „. So far Mr. Higgons. - 
Q. What have you more to add concer- 
ning the executionof ſo many Proteſtants 
in this Queen's days? | | 
A. Firſt, that vve are not to take for 
Goſpel all that Mr. Fox, and others upon 


Huis credit, have vvritten concerning the 


8 of Proteſtants in her days; ſince, 
as vve learn from Mr. Collier's Hiſtorical 
Dictionary, Mr. Fox is a Writer of ſmall 
authority, vvho has given us, amongft his 
Martyrs ſuch as vvere actually alive. to 
confute his Hiſtory , at the time that the 
firſt Edition of it came out. | 


Secondly , that the Lavvs, by vvhich 
thoſe thar ſuffered in her time, vvere put 
to death, vvere not of her inventing ; but 
had been the ſtanding Lavvs of the Realm, 
long before she vvas born, or thought on. 


Thirdly , that great provocations vvere 


given by Proteſtants, vvhich might be the 
: 1 oc- 


„ the foſſero la vita della ſua figliuola,, e 
„ 1a. Jalvezzna della Regina, due. coſe in- 
„ compoſſibili. Perilche lu ſventurata Lady 
„ Giovanna , col [uo marito Guilford Dud- 
ley, fu decapitata benche la Regina 
„ wveſſe una grande inclinazione a ſalvar- 
„ la, ſe le ragioni di Stato non n aveſſero 
„ reſa la pietd impraticabile ; la neceſſità 
» di queſia giuſtizia eſſendoſi accreſciuta 
„ per la ribellione di Wyat, il quale af 
„ medeſimo tempo era in armi contro la 
„ Regina : Caſicebè noi non dobbiamo afſs- 
»» lutamente attribuirle la morte di tanto 
„ Popolo infelice , che tollerò per motivo di 
„ Religione ; eſſendo queſto piuttoſio colpa di 
„ coſiituzione di quel tempo, che naturale 
» della Regiua.,,. Fino a gui it Signor 
52 Higgons * | En | , 4 ; We 
Int. Che coſa avete voi da aggiugnere 
concernente I eſecuzione di tanti Prote- 
ſtanti ne' giorni di queſta Regina? 
Riſp. In primo luogo, che noi non fame 
per accettare come Vangelo, tutto ci0 che il 
Signor Fox, ed altri ſulla fede ſua, anno 
ſeritts appartenente a' patimenti de Prote= 
MHanti al tempo di Lei; poichè, ficcome noz 
Jappiamo dal Dizionario Storico de] Signo. 
Colliers, l Signor Fox & uno Scrittore di 
poco cvedito., 141 Junle / annovera fra' ſuos 
Martiri perſoue tali, 77 attualmeute vive- 
vano per confutare la ſua Storia, al tem- 
po che la prima Edizione venne fuori. 
In ſecondo Iuogo, ebe le Leggi, ber ca- 
gione delle quali quegli, | che ſoffrirono 4 
tempo ſuo, OW ucciſi, non erano di ſua 
invenzione , ma erano ſtate le Leggi fonda- 
mentali dil Reame, molto prima che Ella 
Joſſe nata, o riconof eiue 
In terzo luogo, che gran provoche faro- 
no date da Proteſianti , le quali potevano 
| M eſſer 
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occaſion of more executions of this kind, 
than otheryviſe vvould have been. Wirneſs 
their ſerring up the title of Jane Gray, 
to the excluding of the Queen, and her 
Siſter; and his upon pretext of Religion; 
zin vohich treaſon the chief Proteſtant Pre- 
lates Cranmer, and Ridley, vvere deeply 
engaged: Witneſs their manifold rebel - 
lions, and treasons againſt her, during her 
vvhole Reign; as the rebellion of the Ca- 
rYevvs in the Weſt, of the Duke of Suf- 
folk, of Sir Thomas Wyat (vvho had vvith 
him Poyner the Proteſtant Bishop of Win- 
cheſter, as ſayth D. Helin (1) ); of Thomas 
Stafford &c. The treaſons of W:llinm 
Thomas (of yvhoſe deſign to murder the 
Queen, ſee Harmer (2)); of Kingſton, 
Thbrogmrton, Udal, Stanton, and others, 
See D. Heylin (3). Their tvvice ſetting u 
one Featherſtone , to perſonate the deceaſed 
King Edvvard, in order to dravv the Peo- 
ple from their allegiance to their Sove- 
reign . Their device of the pretended Spi- 
rit in the vvall, vvhich} vvas indeed a 
. young vvoman, by name Eliſabeth Crofts , 
vvho vvas inſtructed to deliver many things 
out of a vyall in a house near Alderſga- 
te, againſt the Queen, and her Religion. 
See D. Helin (4). Thee books of Good- 
nan, and Knox, tending to ſtir up the 
People to rebellion (and even to murder 
the Queen). See D. Heylin (5). Their 
Alinging a dagger at D. Boarn, preaching 
at St. Paul's Croſs (6), and Shooting a gun 


11) Coſmogr. pag. 205. 

(2) Pag. 18s. 

3) Colmogr pag. 228. ; 
{4) Ibid. pag. 207. N 
(0 Ibid. pag. 204. on 
(6)- Ibid pag. 192. 
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eher F occaſtone di pitt eſecurioni in queſto 
8 „che altrimenti non ſurebbe flats; 

eſtimonio I aver date loro il titolo alla 
Giovanna Gray, ad eſeluſbne della Regi- 
na, e della ſua Sorella; e guneſto ſorto pre- 
teſto di Religione: nel qual tradimento 4 
principals Prelati Proteflanti Cranmero, e 
Ridley ſurono nltamente impegnats.  Teſli» 
 mmonio le loro moltiplici ribelliont, e trndi- 

menti contro di Lei, durante i intiero ſu 
Regno come fu la ribellione di Carevvs 
nell Occidente , quella del Duca di Suffolk; 
del Cavaliere Tommaſo Wyat (/ gnzatc 
ave vn dalla e ſua Poynet Proteſtante 
Veſcovo di Wincheſter, come dice il D. 
Heylin ); quella di Tommaſo Stafford ec. 
T1 tradimenti di Guglielmo Tommaſo (de 
fad diſegno d uccidere la Regina vedi 

armer); di Kingſton, di Throgmorton, 
di Udal, di Stanton, e d altri. Vedi il 
D, Heylin . II loro eſaltare due volte un 
certo Eeatherſtene, per fare la penſoua del 
morto Re Eduardo, alPoggetto di allontanare 
il Popolo dalla fedeliũ alla ſua Sovrana ; Ia 
Toro finzione d un preteſo Spirito naſcoſto 
nel muro, il quale in fatti era una ra- 
£azza per nome Eliſabetta Crofts, Ia gas- 
le era iſtruita à manifeſlare dal muro mol. 
te coſe, in una Caſa vicina a Altderſgate 
contro I, Regius e la ſua Religione . Fedi 
i D. Heylin . Teſtzmonj i libri di Good- 
man, e di Knox, tendenuti a concitare it 
Popolo alla ribellione (e perfino ad uccidere 
J Regina). Vedi il D. Heylin . Teſtimonio 
1 loro ſcagliare d un puvyals contro it D. 
Bourn, che predicava alla Croce dj S. Pao- 


Io; e lo ſparo d un' arme da ſuoco contro il 
D. Pendleton, che predicaua nel medeſimo 


luogo; la palla del guale poco vi mancò, 
obe non Io colpiſſe. Le loro 3 nelle 


* 98 
at 5. Pendleton preaching in the ſame 

lace, the bullet of vvhich-narrovvly, miſs'd 

im (1). Their prayers in the Congrega- 
tions for the Queen's death: Their vvoun- 
ding à Prieſt at Maſs in St. Margaret 's 
Weſtminſter . See Buruet's Abridgment (2); 
and other ſuch like enden , fo very 
diſagreable to the ſpirit of the primitive 


Chriſtians, and -arreconciliable vvith the 
notion of an Apoſtolical Reformation 


Fourthly, that in the greater part of 
the Kingdom, there vvere fevy or none 
of theſe executions; and that moſt. of the 


_ Catholick Bishops gave little or no en- 


couragement to them. For proof of vydich. 
vve find in D. Hey/in Hiſtory (3) ,_ that 
in all the Province of York ( containing 
five Dioceſeſs , viz. Vork, Durham, Car- 
lisle, Cheſter, and Man) there vvas only 
one that ſuffered, -. viz. George March: of 
Cheſter; in the four Dioceſes of Wales 


but three; in the Dioceſes of Exeter, 


Wells, Peterborough, Lincoln (the lar- 
gheſt in the Kingdom) but one a piece; 
tvvo in that of Ely; three a piece in tho 
fe of Briſtol, and Salisbury; and none at 


all in thoſe of Oxon, Glouceſter, and 


RS Loo wit ( 
e. Did not many Proteſiauts leave the 
Kingdom in Queen Mary's d 
A. Ves: ſome hundreds of them reti- 
red into Germany ; vvhere they met vvith 
no encouragement at all from the Luthe- 
rans; vvho, as vve learn from D. Heylin (a), 
abominated nothing more tkan an 1b 
„ TCC ann tl of MID? 

(1) Ibid. pag; 192.) 1 
4a) Rook 3. Pag. 278. 
43) Pag. 226. 227. 

(4) Pag. 250. 


. 

Congregazioui per la morte della Regina & 

L' aver loro ferito' un Prete alla Meſſa'in 
S. Margherita di Weſtminſfler ( vedi il Com- 

pendis di Burner); ed altre fimili procedu- 

re, tanto diſcordauti dallo ſpirito dei pri- 

mitivi Criſtiaui, ed inconciliabilt colla no- 


zione d una Apoſtulica Rifor ma 


In quarto luogo, che nella maggibr pars 
te del Regno, vi furano poche o ne ſſuna di 
quelle eſecuzioni e la maggior parte de Ve- 
Jcovi Cattolici dettero a quelle piccolo o nine 
uo incoraggimento. Per prova di che nos 
tro viamo nella Storia del P. Heylin , che 
in tutta la Proviucia di For, (ebe contie- 
ne cinque Diogeſi, cioè Fork, Durham, Car- 
tisle , Cheſter, e Man) ve ne fu un ſolo, 
che ſoſir il martirio, cios Giorgio March 
di Cheſter 5 nelle quattro Djogefi di Wales © 
non ve ne furono, che tre; nelle Diogeſi d 
Eder, Wells, Peterborough, Lincoln (te 
pi vaſie del Reguo) non ve ne ſu, che 
uno per Diogeſi, due in _— d' Ely ; tre 
per Diogeſi in quelle di Briſtol, e di Sali- 
sbury ; e neſſuno in quelle d'Oxon, di Glou- 
ceſter, e d' Hereford. LY + 
Int. Non abbandonarono molti Prote- 
ſtanti il Regno al tempo della Regina 
Maria? | 1 | 
RKRiſp. S,; alcune centinaja di lors fi vi- 
tirarouo in Germania; dove non incoutraro- 
nb veruno incoraggimento da Luteraui i 
quali, come noi pee dal D. Heylin, 
nulla pit avevano iu abominio, che un Pro- 
teſtante Ingleſe, pel loro ne gare la Reale Pro- 
ſenxa e percid risguardavano tutti quegli, 
che ſoffrivano in queſis Regno, come Mar- 
tiri del Diavolo: Ma a Franckfort , 2 in 
2 © ag® 


lick Proteſtant , becauſe of their denying 
the real Preſence; and therefore looked u- 


pon all thoſe that ſuffered io this Reign, 


as the Devil's Martyts; but at Franckfort, 
and ſome other places, vvhere the Zuin- 
glian, and Calvinian Goſpel prevail'd , they 
vvere morefavourably received . Here they 
fell into great diſpures amongſt themſelves 
about the common prayer Book; vvhich diſ- 
ſentions., begun abroad vvere brought ho- 
me, ad gave riſe to he Sect of the Pu- 
ritans, vvhich made ſo much ſtir in her 


days. See D. Heylin (1). 


2. Was not the Princeſs Eliſabeth caſt 
#uro priſon by her Siſter Queen Mary? 


A. Yes: She vvas ſent to the Tovver, 


and aftervvards to Woodſtock ; vvhere she 
_ vvas for a time under confinement upon 


3 1 of having had a hand in Mats 
Rebellion: vvhom it ſeem, had accuſed 
her of being privy to his deſigns. ( tho? 
afterwards he recalled it, at his death). 
Hovvever it vvas, She vvas ſet at "mg 


> 


by the mediation of King Philip, an 


enjoy'd that liberty all the reft of her 
Siſter's days: ſo that tis but a vulgar er- 
ror, that She vvas priſoner at the time 
of Queen Mary's death, and from the 
Tovver came out to reign. The contrary 
Is ks from 8 „ Ee: 
. What publitk woorks of Piety did 
Queen Mary perform in her abort Reign? 


A. She reſtored the Bishoprick of Du- 
rham , vvhich vvas diſſolved by Act of Par- 
liament in the foregoing Reign, and gi» 
ven to the Crovvn 5 and many other poſ- 
ſeſſions belonging to the Bishopricks of 
3» LE Win- 

(1) Pag. 229. 230. &c, 


alcuni altri Iuogbi, dove prevaleva it Pon 
lo Zuingliano e Calviniano, furono pin 

| 111 rice vuti. Jui entrarono in 
ow diſpute fra di lore intorno al Eibro 
elle comuni pregbiere; le guali diſcordie 
cominciate fuori, e portate net Regno, 
dettero origine alla Setta de Puritani, + 
uali face vano tanto ſtrepito a giorni ſuoi. 
edi il D. Heylin, 257 B50 11 


* 


1 þ 


Int. Non fu cacciata in e la Re- 
gina Eliſabetta dalla ſua Sorella la Regi- 
k re „FV 
Kiſp. S:; Ella fie mandata a Tovver , e 
di poi a Woodſtock, dove ella fu * gnat- 
che tempo confinata per 828 Pavere as. 
vuta mano nella ribellione di Wyat,, il qua» 
te ſembra che Paveſſe accufata d'eſſer El- 
ta conſapevole de ſuoi diſẽgni (quantunque 
dopo egli ſi ritrattò alls ſua morte). Ca- 
mungue cid fofſe, ella fu meſſa in Rbertd 
per. J interceſſone del Re Filippo, 7 age 
te 4 liberta tutto it reſtante della vi- 
ta di ſua Sorel s talmente che & un errore 
volgare , che Ella fofſe prigioniera net tempo 
della morte- dellu Regina Maria, e che da 
Tovver uſcifſe a regnare. It contrario ® e- 
vidente du tutt i noſtri Storici. | 
Iut. Quali pubbliche opere di pieti in - 
2 la Regina Maria nel breve ſuo 
egno? | Wo 
id. Es, rimeſs in pied! it Veſcovade 
di Dusham , il quale era ſtato diſciolto per 
un Arta di Parlamento net precedente Regno , 
dato alla Corona e furono net ſuo tem- 
po ricuperate mott* altre poſſeſiont appurte- 
nenti al Veſcoundo di Wincheſter, Exeter ec. 
per 


— 


1 
Wincheſter; Exeter, &c. vvere recovered 


in her time; not to ſay, that the Church 


of England ſtands indebted to Queen Mary 
for almoſt all she poſſeſſes, vvhich vvould 
all have been loſt, had not this Queen 
put a ſtop the ſacrilegious rapacity of the 
Court Reformers. She alſo reſtored the 
Tenths, and Firſt fruits to the Clergy, 
vvhich had been veſted in the Crovvn in 
the time of her Father, and her Brother . 
She declared to her Council her reſolu- 

tion of giving up all Church-lands vvhat- 

ſoever vvhich vvere in her poſſeſſion , ex- 
presly refuſing. 5 her vvords are quo- 
ted by. Helin (1)) either to claim or 
retain the ſaid lands for her, but freely, 
and rxillingly ſurrendering them to be di- 
ſpoſed of by the Church, in ſuch man- 


ner as should be deem'd the moſt for the 


honour of God, and Good of the King- 
dom: adding vvithal, to thoſe that obje- 
fed, that the dignity of the Crovvn could 
not be. honourably maintain'd vvithout 
the aforeſaid: poſſeſſions, that she ſer mo- 
rc by the ſalvation of her ſoul, than by 
ren ſuch Kingdoms. She reſtored the Ab- 
bey of Weſtminſter; to the BenediQtine 
Monks; Sheen to the Carthuſians, and 
Sion to the Brigittin Nuns; endovving the 
tvvo latter vvith lands proportianable to 
the maintenance of the Religious. She re- 
pair'd St. John, near Smithfield, for the 
Knights of St John of Jeruſalem aſſigning 


a liberal endoyvment to it for their more 


honourable ſuſtentance . She reſtored the 


Hoſpital of the Savoy, diſſolved in her 


Brother's time; She built the publick Schools 


in the Univerſity of Oxford; She alſo 


built a Convent of Dominicans or black 
e Frits: 


(2) Pag. 235. 


few non dive, che la Chua d lugbinema 
dchisrire alla Regina Maria di gau n 
tv quells ebe poſſiede's i ohe [arebbe fur 


tutto perdurd, Je qireſts* Negim nos oppv- 


nos un ritegi alla rupurma fasvilegu dei 
Riformatori Sells Corte. Bll#' altres viſta 
bit: tc Deeime, e le Pyimizie al Clero, obe 
erans ſlate incorporate alla Coronu i tempo 
di fno Padre, e del ſus Fratelts. Ella di- 


chiar in Configtio ta ſua” riſoluivne n 


reſtituire tutte le poſſeſſions alles Chiefs . 
gualungie fofſero 4 poſſe No , riſurnamuo 
eſpreſſamente ( ficcome ſons citatr le ſue pa- 
role dal D. Heylin), o 4 approprittff, & di 
ritenePe lo deffe serve per ſe ſteſſaæ, mu libe- 
ramente, e volentieri cedendvle a diſpoſio- 
ut della Chieſa, in quella mira ebe for 
rebbe ſtimata pi propria per Lone di Div. 
e per it bene del Reg ; aggiunendo inſeme 


a quegli, ebe giĩ facevano F oppoſitione « 
che la dignitd' della Corond non poreva' man- 


zenerſs con onove ſenza le ſoft addefte pn fe 


ſeſhoni s che Pin gli preme va ia ſauutt dell' 5 
anima ſua, che dieti femili Regni. Ella 
neſtitul P Abbazia di Weſtminſtey a Mona- 
e Benedettini ; Sheen à Centos, e Sion 


alle Monarbe Brigidiane ; dotand i due nt 
ti mi cos terre p 1 al nme. 
t de Religiof . Ella riſard 9 Gibvanni- 
vicind a Smithfeld, per i Canem dr 8. 
Giovanni di Geruſalemme, afſeg3a1nts loro 
una langa dote pet loro pi onorevole ſoffens 
| 7 . Ella riſtabili lo Spelafe di Savoy 


 abolito net tempo del ſms Fratelm ; Ea 


fabbricd le pubblicbhe Scuole nell Unpoerſit# 
Ox ford: Ella antes fabbrics un Conurn- 
#0 di Dome nic aul 0 fia di Fra mri, in 
Smithfeld, e rifabbricëd it Condemo de 
France/cani della pin ſtretta Ofſervanza a 
Greenvvich ; la qual Caſa fa; la prima, che 
Ai. 


(1) Pag. 235. 236, 237, and 254. 
(2) Pag. 362, Ds ; 


_ ...-_. : 5 
Eriars, in Smithfield, and rebuilt the 
Convent of the Franciſcans of the ſtricter 
Obſervance at Greenvvich, vvhich houſe 
vvas the firſt that fell under the diſplea- 
ſure of King Henry VIII. Concerning the- 
ſe foundations, ſee D. Heylin (1). EO 
e. What vvas the provocation given by 
the Friars of Greenvobich to King Henry 
VIII. voir made them incur his displea- 


fure more, than the 1eſt of the Religious? 


A. The Hiſtory of the vvhole matter is 
thus related by Hovves upon Stovv (2),, The 
» firſt that openly reſiſted , or reprehended 
» the King, touching his Marriage vvith 
»» Anne Bolen, vvas one; Friar Peto ( or 
„ Peyto.) a ſimple man, Yet very devour , 
„of the Order of the Obſervants. This 
„ man, preaching at Greenvvich, upon the 
„ 22th Chapter of the third Book of 


„ Kings, vis. the laſt part of the Story 


„ Of Achab, ſayng: Even vvhere the dogs 
„ licked te blood of Naborb, even the- 
»» re shall dogs lick thy blood alſo, o 
„King, And therevvithal ſpake of the 
> Ying Prophets, vvhich abus'd the King, 
„ &c.I am, faith he, that Michaeas vvhom 
„ you vvill hate, becauſe I muſt tell you 
„ truly, that this Maariage is unlavyful - 
„ And I Knovv that I shall eat the bread 
„ of afflition., and drink the Water of 
„ ſorrovv; yet becauſe our Lord hath put 
„ It into my mouth, I muſt ſpeak it „ 
And vvhen he ſtad ſtrongly inveigh'd a- 
Sainſt the King's ſecond Marriage, to diſ- 
ſuade him from it, he alfo ſaid; „ The- 
„ re are many other Preachers; yet to 
„ many, vvhich preach and perſuade 2 
„othevviſe; feeding your folly and * 
| »» 2 


— 


2 4 
encorreſſe nella 9 my del Re Arrigo VIII. 
Per cid che riſguarda queſie fondazioni, 
Wünn * 7 RS III 


T7 Mn 


Int. Qual fu la provoca data da' Frati 
di Greenvvich al Re Arrigo VIII., che gh 
fece incorrere nella ſua diſgrazia, piucche 
gli altri Religioſi? ld dt + Suboca 'ob 
 Riſp. La Storia di tutto il fatto è cos 
riferito da Hovves ſopra Stovv: ,, II primo 
» che ſcopertamente reſiſteſſe, o riprendeſſe 
i Re, per quel ebe toccaua it u Matri- 
„ Monio con Anna Bolena, fs un certo Fra 
„ Peto, o Peyto , nemo ſemplice . ma divotiſ= 
„ ſimo., dell Ordine degl' Ofſervants . Queſt 
„„ uomo, predicandy a Greenvvich ſul ven- 
„ teſimoſecoudo Capitolo del terzo Libro de 
„ Regi cioe l ultima parte della Storia d 
„ Acabbo: che dice: Ove i cani leccarone 
„ il ſangue di Naboth, ivi i caui lecebe- 
„„ ranno it tao ſangue ancora, o Re. Ed 
» infiememente parlò de bugiardi Profeti, i 
„ guali s' abuſavano del Re ec. Io ſono, dic 
„ uegli, quel Michea, i guale voi odiere- 
„ fe, pcrebè io debbo dirvi la verità, che 
„ queſto Matrimonio e illecito; ed io ſo, che 
„ mangerò il pane di affiizione, e beverò t“ 
» acqua di dolore ; pure, perche noſtro Signo- 
„ re ha poffo queſts nella mia bocca, Biſo- 
„ gna che lo dica „ E dopo che egli ebbe 
inveito fortemente contro il ſecondo Matri- 
monio del He, per diſſuaderlo da cio, diſſe 
di pints ,, che vi ſono moltiſimi Predica- 
„ Fort, anzi troppi, i quali vi predicano, 
„ e vi perſuadono altrimenti ; paſcolando la 
„ voſtra follia, e fragili aff:22ioni ſu la 
»» ſperanza delle loro proprie mondane promo- 
„ Sioni e per queſti mexzi tradiſcono Pani 

„ 2 „% Mo © 
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75 * ,npon ha hape of theirovvn vvorld- 
» 1y. PRAMOrIen:s. and by that means be- 
„ tray your ſoul, your ur and paſte- 
„ rity, to obtain fat benefices, to become 
„ rich Abbots, and get Epiſcopal juriſdi- 
„ Qion, and other Eccleſiaſtical Dignitiy : 
25 Theſe, .1 fay,, are the four vst Pro: 
„ nhets, vuho in the 1 2 eas 
„ to deceive gu. But take go ed, 
„ leſt you, being lene, . Achab's 
„ punizhment,, &. ſaying, it vvas one of 
e», the greateſt Ae in Princeps to be 
a+ daily. abuſed . | 
„ Ihe next. Curvviu re- 
» ach'd in che vey —— ge moſt it ar- 
32 Bly geprehended eto and his Preaching, 
» calling him dog, slanderer baſe agar” 
„ Friar, Rebel, Traitor &c. And ha- 
„ ving ſpoke much in commendation. of 
+» the King's Marriage . ſuppoſing that 
ad utterly y fuppreſs'd Peto and his 
. Te 29 +8 up his voice and 74 
e Peto, vyhich ma ke 
» „ lade Michaeas that thou mayeſt ſpeal 
„ evil of kings: But novy chou art not 
„ 40 be found, being fled for fear and 
„ Shame, at being unable to anſvver my 
» arguments. And vvhilſt he thus ſpake 
„ there vvas one E//lovv, a Fellovv. Friar 
» to Peto ſtanding in the Rood Loft, vvho 
27 ſaid to D. Cur vviu % 
is te Sir, you knovv that Father Pe- 
» 0, as he vvas commanded, is novy go- 
„ne to a Provincial Couneil held at Can- 
„ terbury; and not fled for fear of you ; 
pu. 80 tomorrovy he vvill return again . 
„In the mean time, I am here, as a- 
„ nother Michaeas, and vvill lay dovvn 
„ my life to prove all thoſe . N 
* which he has taught out of the holy 


„Scri- 


— . x 
„ ma voſtra, it voſlro onore, e Ia poſlerita 


„ per ortenare ricchi Benefiz5, per divenire 


» ricchi Abbati, e per guadaguare 4 


„. ⁊ione Veſcovile, ed altre Eccleftaſtiche Di- 


„ gnitd: Oueſti, io dico, {ono i quattrocen- 
„ to Profeti, i quali moſſi dallo ſpirito del- 
„ la menzogna cercano d ingaunarvus . Ma 


„„ grardatevi bene , affinche voi, eſſeudo ſe- 


„ dotto, non incontriate il gaſligo d' A- 


;, Cabboec:; dicendo, che era una delle mag- 


„ giori miſerie ue Principi {eſſere giornat= 
„ mente iugaunati dagli adulatort . 


„ La Jegnente Domenica ii D. Curvvin 
„ predicò nel medefmo luogo; it quale mol- 
„ to acerbamente ripreſe Peto, e la ſua 
„ Predica , chiamandoto Cane , Calunniato= 
LL 


„. aitore ec. Ed avendo parlato molto in lo- 


„ de del Matrimonio del Re... ſuppo= 


„ nendo che Egli aveſſe dei tutto atterra- 
„ fo Peto, ed i ſuoi Partigianui, nlzd la 
„ ſta voce, e diſſe: in pario à te o Peto, 
„ il quale ti fai nn Michea, affine di po · 
„ tere patlar male de Regi: Ma ora tu 
„ non t4 daſci trovare, eſſendo fuggito per 
„ Ftrmore, e ver gogun, come incapare di vi- 
„ ſpondere a' miei argoments . E mentre co- 
„ M parlava vi fu un certo Elſtovy, cons 
„, fratello di Peto, che lava vicino ad un 
„ Con feſſionario, il quale diſſe al D.Curyvin; 


„ Buon Signore, voi 7525 „ che it Pa- 


„ dre Peto, ficcome gli fu ordinato , & an- 

„ dato adeſſo ad un Concilio Provinciale te- 

„ unto a Conturbery 5 e non à fuggito per 

„ timore di voi; imperciocebè domattina 

„ gli & per tornare di nuovo: Intanto 10 

„ fon qui, come un altro Michea, e vo- 
F ads e e und, 

„ glio ſcommettere la mia vita pen 55 

+» Fe vere tutte quelle coſe, che egli ba ca- 

| * N 3 | „ date 


re, Vile, Frate meſebino, Ribelle, Ira- 


ov 


— 


„ Seripture, and te this: combat I chal- 


* 


„ falle Prophets 


„ fore vve care not vvhi 


and 


Even unto thee , Curbuis, 
lay, yvhich art one of the four hundred 


| „ thee before Cod - and all equal 
| $4 ges | 


” 
„fal | , into;vyhom the ſpirit of 
„lying is enter d, and ſeekeſt by adulte - 
„ XY to eſtablich a ſucceſſion; betraying 


„ the King unto endleſs predition, more 
„ For thine ovyn vain Glory, and hope 


>» of promotion, than for diſcharge of thy 
»» clogged conicience and the King's fal- 
»» VatiOn , | ; 


„ This Elſtovv vvaxed hot, and ſpake 
„ very earneſtly', ſo as they could not 
„ make him ceaſe his ſpeech, until the 
» King himſelf bad him hold his peace; 
„ and gave order, that he and Peto should 
„ be convened before the Council; vvhich 
„ Vvas done the next day. And vvhen the 
„ Lords had rehuked them. then the Earl 
„ of Eſſex told hem, that they had de- 
„ {ſerv'd to be put into a ſack, and caſt 
„ into the Thames: Whereunto £/{tovy 
„ ſmiling, ſaid, threaten theſe things to 
„rich and dainty Perſons, vvho are clo- 
» ath'd in purple, fare deliciously, and 
„ have their chiefeſt hope in this vvorld: 
„For vve eſteem not; but are joyful, that 
„ far the diſcharge af our duty vve are 
22 driven hence and vvith thanks to Cod 2 
„ vve kuovv the vvay to heaven to be as 
„ ready. by vvater as by land; and there- 
ich vvay vve go, 

Theſe Friars vvere banish'd the Realm, 
but recall'd again by Queen Mar); vvhen 
one of them vvas made Guardian of that 
Convent, vvhich the Queen had reftored , 
2 other Confeſſor toe the Queen: 

zurnet's Abridgm. (1). Who alſo ac- 
. ̃ 13 quaints 


(x) Book 3. pag. 285. pag. 318. 


„ ate dalla Serittare Sacre, e por guss 
ni Combattament0 id ti gde avant a Dios 
n ed avanti a tutti 4 Giudici competemi: 
„ E perſino'@ te, o Curvvin, 0 dico, ebe 
„ Fu fiei uno de guatrrocento Profeti falfi, 
„ ne quali ꝭ entrato lo fpirito di menzogns » 
„ e cerchi par via d adulterio di ſtabilire 
» Ia ſucogſſioue, col rradure il He all'eter - 
„ ua. perdigioue, più per tua proprin uaun- 
„ gloria, e ſperanma di promozione, che 
ꝛ, per diſcarico della tun confuſa coſcienza , 
„e per la ſalute del Re. bd Y 
„ Oueſto Elftowy f ri/caludd, e parlò cou = 
„ tanta energia con che nou patettero farlo = 
». Cefſare dal ſuo diſcorſo, finche il Re me- 
| „ deſimo nou gli comandd di tacere ; e det- 
- „ te ordine, che Egli, e Peto i preſentaf- | 
„ ſero al Couſiglio, che fu tenuto il gior- 
„ #0 ſeguente. E dopo cbe i Lordi gli ebbe- | 
„„ ro ripreſi, allora il Conte' d Eſſex diſſe | 
„ Loro, che avevano meritato deſſer cacciat? | 
„ in un ſacco, e gettati nel Tamigi: AZ | 
„ che ſorridendo Elſtovy , die: minacciate | 
+» Queſie coſe à ricche, e delicate Perſone, 
„ che ſono coperte di porpora, vivouo de- 
„ Iizioſamente, ed hanno le loro priucipali 
„ Iperauze in queſio mondo: poichè noi non 
„ le ſtimiamo ma ci rallegriamo per i' a- 
„ dempiments del noſtro devere deſſere ivi 
„ gettati e grazie a Dio, noi ſappi amo 1a 
” Grads che conduce al Cielo tanto facile 
„ per acqua, come per terra 5 e percid non 
tn ci curiamo per quale ſirada andiamo „ | 
OCeueſti Frati furono bauditi dal Reame. | 
ma richiamati dipoi dalla Regina Maria, = 
alloraquando uno d' eſſi fu fatto Guardia- | 
no di quel Convento, che la Regina aveva 
riſtabilito, e I altro Confeſſore della Regi- 
na: Vedi il Compendio di Burnet I gua- 
le altresi ci ragguaglia, obe ad Pete fu in 
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quaints us, that Pete vvas aftervvards ma- 
e Cardinal, and deſigned for the Pope's 


| Legate in his Kingdom. 


C. Who vvas it that vvas sent from 
Rome in quality of the Pope's Legate, to 
reconcile this Kingdom to that See? | 

A. Cardinal Polo, vvho. upon Cranmer's 
condemnation, vvas alſo made Archbishop 
of Canterbury. D. Burnet, in his Abridg- 


ment gives him in short this character (1): 


„ Polo vvas a learned, humble, prudent, 
„and moderate man „. And D. Heylin (2) 
tells us, that he vvas of the blood - royal, 
a man of eminent learning and exempla- 
ry. life. His great friends and confdents 
vvere tvvo Italian Divines, vvhom he bro- 
ught over vvith him, Ormanette, vvho vvas 
aftervvards Grand- Vicar to St. Carlo Bar- 


romaeo, and finally Bishop of Padua; and 


Priuli, vvhom at his death he left his 
Executor. „ But as Polo, ſays D.Burnet (3), 
„ had not ſtudied to heap up much vvealth; 
„ fo Priuli, vvho had refuſed a Cardinal's 
„ Hat, gave it all avvay, and reſerved no- 
5 _ ro himſelf, but his Breviary and 
97 lar y . | * 

e. What charactes have Preteſtant Hi- 
ſtori ans given of Queen Mary? | 

A. ,, She vvas, ſays D. Burnet (4) a 
„ Lady of great virtues. She vvas a Prin- 
„ ceſs never ſufficiently to be commended 
„ of all men, ſays Mi. Camden (5) in his 
„ Elisabeth, for pious and religious demea- 
„ nour, her commiſeration tovvards the 


% Poor, and her munificence and liberali- 


| 45 „ ty 
11) Book 3. pag. 333 Wh 
TT + | | 
(3) Ibid. pag. 333. EN 

(4) Ibid. Rook 3. pag. 212, 

{s) Pag. 10. 


7 - 8 
apprefſo ft £0 Car linale, je daſtiuato per Le- 


Tut. Chi fu quello, che venne inviato da 
Roma in qualita di Legato del Papa. 
riconciliare queſto Regno a quella Sede? 

Riſp. 1! Corgingl Polo , il guale per la 
coudgnug di Cranmero fu exiandjo fatto 
Arcive/cow di Conturhery. I D. Burnet 
nel ſus Compendio fa a lui in breve gue- 
ſio cargttere : ,, Polo fu un uomo dottp, u- 
» mile , Priedente, e maderato „ E Ii D. 
Heylin ci dice, e Egli ſu di ſaugue rea- 
le ; un uumo d eminente letteratura, e di 
vita eſemplare. I ſuoi grandi amici, e con- 
fidenti furono due Teologi Italiani, gua- 
li ſeco conduſſe ;, Ormanetto , che fu 
di poi Vicario Generale di S. Carlo Borro- 
meo, e finalmente Veſcovo di Padova; e 
-Priuli , #1 quale alla ſua morte laſcid ſus 
Eſecutore. „ Ma ficcome Polo, dice il D. 
„ Burnet, non aveva accudito ad accumu- 
„ Iare molte ricchezze ; cost Priuli, il qua- 
» le aveva rieuſato it Cappello di Cardi- 
„ nale, dette tutto via, e non. i viſerbò 
„ altro, che il ſuo Breuiario, e Diurno. 
Int. Qual carattere anno dato i Prote- 
ſtanti Storici della Regina Maria? 

Riſp. 37 Ella fu 3 dice 11 D. Burnet, aua 
„ Signora di grau virtù. Ella fu ung Priu- 
„ cipeſſas da nou eſler mai a baſtauza am- 
„ meudata da tutti gli uomini, dice il Rig. 
„Camden (nella ſua Elisabetta) pe 1 pi 
„e reli ioſo portamento , per la ſug miſe- 
„ Ticordia verſo il povero, e la ſug muni- 
„ ſicenza, e liberalita verſo la Nobiltd, e 
„gli Eccleftaſtict ,, ; In una parola, il mage: 
gior difetto , che le & appoſio da Proteſian- 
ti, 2 che ella fu troppo religioſa. La ſua 
Madre la Regina Caterina aveva alleva- 
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* an the Nobility and Church- 
„ men „. In a vvord, the greateſt fault 


that is objected to her by Proteſtants, is, 
that she vvas too religious. Her Mother, 


een Catharine, had brought her up in 


Qu 
2 fear of Good: „For she vvas a devour, 


and exemplary vvoman, ſays D. Barnet, 
„in his Abridgm. (1). She uſed to vvork 
„ Vvith her ovvn hands, and kept her vvo- 
„ men at vvork vvith her. The Severi- 
„ties and Devotions that vvere knovyn 
„ to her Prieſts, and her almſdeeds, joi- 

ned to the troubles she fell in begat 2 


3” 


2 _ eſteem of her in all sorts of Peo- 
„ Pie. ha. 
— 1 ——— ͥ— CCC, 


CHAPTER V1, 


of the Reign of Queen Eliſabeth , and 


the ſtate of Religion in her days. 


w Ho ſucceeded Queen Mary in the 
2 . Kengdom?* ©. 
A. Her Sifter Eli/abeth; vvho ſoon re- 

vers'd all that her Siſter had done in fa- 

vour of te Roman Catholick Religion; in 
vvhich she procured the concurrence of her 

Parliament; tho', as vve are told by the hi- 


ſtories of thoſe times, it vvas by a very in- 


conſiderable plurality in the Houſe of Com- 
mons, notwithſtanding the great induſtry, 


vvhich had been uſed in ele&ions, to re- 


turn such members as vvere thought moſt 
likely to comply vvith the Queen's inten- 
tions. And as for the Clergy, the Lords 


Spiritual , the vyhole Houſe of nn, 
an 


(1) Book 1. pag. 152. 


| | | n 
ta nel timore di Dio Imperciocchs 275 
„ fu una donna divota, ed eſemplare, dice 
„ il D. Burnet , zel /uo Compendio: EH 
„ Iavorava colle ſue proprie mani, e tene- 
„, va ſeco le ſue donne al lavoro. Le Mor- 
.» 10 note a ſuoi Direttori, e Ie ſue Iimo- 
„ fine, unite alle turbolenze, nelle guali 
„ vlla cadde, li partorirono un alta me. ; 
„ %ione appreſſo ogni genere di Perſone . 


CAPITOLO. VI. 


De? Regno della Reging Eliſabetta, e delle 
ſtato della Religione a ſuoi tempi . 


Int. * ſuccedette nel Regno alla Re- 


2 Maria? 5 3 
RKiſp. La ſua Sorella Eliſabetta; Ia qua- 
te immediatamente roveſcid tutto quello, che 
ta ſua Sorella aveva fatto in favore della 
Romana Cattolica Religione ; nella qual co- 
fa Ella procurd il conſenſo del ſuo Parla- 
mento ; quantungue, come ct vien detto dats 
te iſtorie di quei tempi, cid fu per un te- 
ue numero di voti nella Camera Baſſas nauo- 
Plante la grand induſtria, che era ſtata im- 
piegata, a fine d aver la grazia coll impie go 
di quei membri, che furono giudicati pit ve- 
eee capaei d aderire all intenzionz 
della Regina. E quanto al Clera, ed a Pre- 
lati, tutta  Adunanzu, ed ambedue I Uni- 
verſità S oppoſcro al cangiamento . Vedi Fub 
ler, e 1 D. Heylin. Ant. 


186 | 3 
and both Univerſities oppoſed the change 
See” Fuller (1) an D. Helin (277. 
e. Whar Religion did aten Eliſabeth 
prufeſt during bey Siſter s Reign © 
A. Fhe Roman. Catholick; reſorting to 
M#fs, and going to confeſſion: and as vve 
learn from D. Heylin (3) ſeaming not a lit- 
tle diſcontented that she could not gain fo 
much upon the Queen by her qutvvard con- 
formity, as to believe that she vvas Catfo- 
lickly affected She vvas alſo crovvned ac- 
cording to the order of the Roman Pon- 
_ tifical by D. Ovven Oglethorp (4), Bishop 
of Carlisle, and conſequently took the u- 
ſual oath there preſcribed ; tho' the Papiſts 
think she never deſigned to keep it. 


. Q. What woas the motive wohich made 
this Oueen reſolve upon à change of Reli- 
gion? | GP: 

A: 'T vvas becaufe she knevv ful vvellz 
fays D. Heylin (5); that her legitimation 
and the Pope's fupremacy could not ſtand 
together, and tllat she cotild not poſſibly 
maintain the one vvithotit disearding the 
other. Hovvever, she vvas go politic as 
to proceed N in this cliange; at firſt 
prohibiting all difputes about matters of 


5 Religion, and all Preaching, except to fu 


as should be Rcenſed by her authority; ſo 
that no ſermon at all vvas preached at Sr. 
Paul's oP „or any publick place in Lon- 
don, till che eaſtet foflorving. About the 
ſame time, she publish'd anottier Procla - 

mation, forbidding any alteration 85 Reli- 


* 
* 


(1) Lib. g. 8 
620 Pax. 285. and 286. 
1 ag. 272. 5 
(% Pag. 278. 

(5) Pag. 275. 


Int. Che Religione profeſsd la Regina. 


Elisabetta durante il Regno di ſua Sorella? 
Riſp. La Cattolica Romana; n 


do la Meſſa, e andando a confeſſarſi; e 
come noi ſappiamo dat D. Heylin, en- 


fy 


hrando poco contenta di non poter guadagna- 


re tanto ſopra la Regina per la ſua efterna 


conformita, da farle credere eb lla ern a. 


fexzionata al Cattoliciſmo - Ella fu exian- 
dio coronata ſeconds Þ ordine del Pontificale 
Romano dal D. Ovven Oglethorp Veſcovo 
di Carlisle, e conſeguentemente preſe Puſas 


xo Sy dom: iv preſeritto 5 bench# i Pa- 
piſti fiano dopinione , che mai non ebbe inten- 


5 


zione di mantenerlo 


Int. Qual fu il motivo che feee riſol- 
vere queſta Regina al cangiamento della 


Religione? | CDI GT» 

ERiſp. Fa perebès Ella conoſceva beuiſſi- 
mo, dice il D. Heylin, che la ſua legitti- 
mnazione, e la ſupremazia del Papa non ff 


potevano accordare infeeme, e che nou po- 
ftevna facilmente mantenere una coſa''ſenza' 
ſcartare I altra: Nulladimeno, Ella fi co- 
St politica nell andare avanti a gradi a gra- 
di in queſio cambiamento 5 vietando al priu- 
cipio tutte le diſpute in materia di Reli 
gione, ed ogni Predicazione ; eccettuati que- 
gli, che aveſſero uvuta la licenza per ſua au- 
torita ; talch# neſſun diſcorſo fu fatto alla 
Croce di S. Paolo, o in alcun altro luogo 
pubblico di Loudra fino alla ſeguente Paſqua. 


Circa il medeſimo tempo ella pubblicd un 


_ altrs Editto, vietan gqualfrvoglin oltera- 
210ne nella * „ 0 fia novitd ne Ri- 


ti e Cerimenie fino a nuov' Ordine Cos 

ella ritenne in queſio mentre la Meſſa, e 

P intiero culto della Chieſa Romana, eccet» 
O tuandone 
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abs 


gion, on Innovation in the Rites and Ce- 


remonies of it till further Orders. Thus 


he: retain'd for a vvhile the Maſs, and 
e vyhole vyorship of the Roman Church, 
l the Elevation of the Sacrament, 
vvhich she forbid to the Prieſt or Bishop, 


that officiated at the Altar in {the Chap- 


pel-Royal. See D. Helin (1). Soon after 
theſe Proclamations, she procured her ſu- 
ER in ſpirituals to be aſſerted by Par- 
jament, tho' vvith great oppoſition from 
the Clergy. And not long after the Sacri- 
fice of the Maſs vvas abolish'd, and the 
Common Prayer (vvich the Queen had or- 
dered to be reviſed and corre&ed) vvas re- 
ſtored, tho“, as ſome ſay, but vvith the 
difference of fix voices in the Houſe of 


Commons; The next month after theſe 


alterations, the Qath of ſupremacy. vvas 


tender'd to the Bishops and Clergy : and 
ſoon after, Images of Chri/t-vyvere remo- 
ved out of the Churches, broken dovvn, 
and burnt. See Sir Richard Baker (2). Vet 
it ſeems the Queen had a sneaking kind- 
nefs for the Crucifix, vvhich she retain'd 
many Years upon the Altar of her Chap - 
pel, till, at the inſtigation of Sir Fho- 
mas Knolles, it vvas broke in pieces by 
Pach the fool. And as for the doctrine of 
the real Preſence, it ſeems she continued 
to the end to be a vvell-vvisher to it. See 


D. Heylin(3). 


Ho did the Bichops and Clergy be- 
bave themſelves in this change of Religion? 

A. You shall hear frem D. Heyliu (4). 
„It vvas upon the 8th of May 1559. 28 


* 


(1) Pag 276. 277. © 
02) Par: 974 © 
(3) Pap. 296. 
(4) Pag. 286. 
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#2antone N Elrvan lone del Sacraments, J 


lie proibi al Prete, o Veſrovo, ebe uizit- 

wa all' Altare nella Cappella Reale. Vedi 

37 D. Heylin. Subito dopo gueſte Procth- 

5 = ; 1 Ella che Je ſoſſe confermats 
a 


upremazia nelle caſe [pirituali dit 


Parlameuto, quantangue con grunde oppoſi- 
zione alla parte del Clero, E non molto 
dopo fu abolito 31 Sagrifizio della Meſſi , e 
Ia Comune Preghiera (la quale la Hegins 


n ve va ordinato cbe Foſſe riviſia 6 grorretta) 


fu rimeſſa in vi gore; quantunque come di- 
cono alcuni, co 27 lieren di ſei voei 
nella Camera Baſſs . 11 Soo meſe dopo 
gueſti cambiamentz fu efrbito a Veſcovyi , ed 
_ al Clero il giuramento del Primato , e ſu- 

zito dopo furono rimoſſe dalle Chieſe Je In- 
magini di Criſto, ſpezzate e bruciate. Ved: 
1 Cav. Riccardo Baker. Njentedimeno en- 
Bra che la Regins aveſſe un timido riſpet- 
zo per il Crocifiſſo', che ella ritenne pes 
molti anni Jopra ! Altare della ſua Cappet- 
la, fintantoche per iſtignzione del Cav, 
Tommaſo Knolles , fu ſpezzato dallo flofs 
20 Pach. Ed in quanto alla dottriva della 
Preſenza Reale, used che continuaſſe fins 

alla fine ad efſerle favorevole. Vedi il D. 


Heylia , 


9 


Tar. Come ſi portarono i Veſcovi, ed 11 
Clero in queſto cangiamento di Religione? 


Riſp. Voz lo ſentirete dal D. Heylin: 
„ Fu agli otto di Maggio 1559. che i Par- 
„ Iamento f, ed a venticinque di Gia guo 
»» che la pubblica Liturgia (della Commune 


„ Preghiera) dovette eſſere nſata in tutte 


»» de Chieſe del Regne. Nell eſecuzione del 


160 7 FED 
the Parliament ended, and on the 25th 
of June, that the N Liturgy (of 


2 


the Common Prayer) vvas to be officia- 


ted in all the Churches of the Kingdom. 
In the performance of vvhich ſervice, the 
Bishops giving no encouragement , and 


many of the Clergy being backward in 
It, it vvas thought fit to put them to the 
final: Teſt, and either] to bring them to 
conformity, or to beſtoyy their. places 


and preferments on more tractable per- 


ſons. The Bishops at that time had been 


reduced into a narrovver number, than at 


any time before. . . And they being 
called in the beginning of July ... vve- 
re required to take the oath. of ſupre- 
macy ... . Kitching of Landaff only ta- 
kes it, vvho having formerly ſubmitted 


unto every change, reſolved to sheyy 
himſelf no changeling ..... By all the 
reſt it vvas refuſed ... . vyho vvere the- 
reupon deprived of their ſeveral Bisho- 


pricks (1). The Bishops being thus put 
to it the oath is tender'd next to the De- 


„ans and Dignitaries, and by degrees al- 

ſo to the rural Clergy , refused by fome, 
and took by others, as it ſeem d 
agreable to their coſciences or particu- 


moſt 


lar ends. For the refusal vvhereof, or o- 
thevviſe not conforming to the publick 


Liturgy, I find no more to have been 


deprived of their preferments than four- 
teen Bishops, ſix Abbots Priors and Go- 


vernors of Religious Orders, tyvelve De- 


ans, and as many Archdeacons, fifteen 


„ Prefidents or Maſters of Colleges, fifty 


Prebendaries of Chathedral Churches , and 


, abont eighty Parſons or Viecars .. . - BY 
the deprivations of theſe , but principal- 


5 . 


„ guate uſtzio, nou preſtandovi ajuto i Vee 
„ {covi, e molti del Clero eſſendo a cid con- 
„ trarjs fu giudicato a propoſito di ridur- 
„ gli all ultima proua cioè o d"obbligarglt 
„ alla conformità, oppure che rinunziaſſero 
„ A loro Poſliie Prelature in teſta di per- 
„ Jone pint docili . I Veſcovi a quei giorni 
; erano ſiati ridetti ad un numero inferiore 
„„ di quello che era ſlato qualche tempo pri- 
„ M8 .... Ed efſendo chiamati nel priuci 
v, pie di Laglio . Furono ricbhieſti u da- 
„ re il giuramento della Supremazia'.-... 
„ Kitching di Landal ſolamente lo preſe; 
„ il quale, eſſeudaſi prima ſottapaſto a qual» 
„ fifa cangiamento', riſolvette di non mo · 
„ flrarſi incoſtante..... Dal rimanente di loro 


„ fu riò ricuſato... i quali perriò ſurono 


„ privati de loro riſpettivi Veſcovadi IPe- 
» ſcovi eſſendo com meſs da parte, il giu- 
„„ Yamento fu propoſio di poi a Decaui, ed 

„ alle Dignitd, e graduatamente al Clero 
„ altre della Campagna il che fu riſiu- 
., tuto da alcuni, ed arcettato da altri, com. 
„ pin Jembrd confacevole alle toro caſcien- 
„ Ze, 0 fin particolari. Per il gual riſiu- 
„ to, 0 altrimenti per: la non conformitd 
„ alla pubblica Liturgia, io trove che ſia- 
2, 10 ſlati privati delle loro cariche nou più 
„ che quattordici Veſcovi, ſei fra Abbati, 
„ Priori, e Guardiani d'Ordini Religiofi; do- 
.» dici Decani, ed altrettanti Arcidiacont, 
„ guindici Prefidenti , © Maeſiri di Culle- 
„ C, cinquanta Prebendati di Chieſe Car- 
„ tedrali, ed intorno a- ottanta: Curati o 
„ Vicar) .... Per la privazione di queſii, 
„ ma principalmente per la morte di tauti 


„ Vera numero ſufficiente d' uomini dotti 

„ per ſupplire-alle Cure; il che riempꝭ la 

n Chieſa d' un Clero ignorante e ſenza et- 
| TT 


influenza dell anno ant ecedente, non 


— 
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„ly by: the. death of ſo many in the la{t 


„ Vear's ſickneis, there vvas not ſufficient 


„s number of learnad men to ſup] ly the Cu- 


„ res, vvhich filled the Church vvith an 
„ ignorant and illiterate Clergy , vvhoſe le- 
„ arning vvent no further than the Lirur- 
„ gy, or Book of Homilies „ So far the 


Doctor, who in another place (1) gives us 


to underſtand, tho' in quoting the vvords 


of Mr. Rasta. of vvhat kind of people this 
Clergy vvas made up vis of Coblers, 
Weavers, Tinkers, Fanners, Cardmakers , 
Tapſters, Fidlers, Taylors, Bagpipers, A- 


lebaſters &c. | 


Q. Who vvere the: Queen's chief Mini- 


fers of State, tbat helped ber in the eſta- 


_—_ of the Reformed Goſpel? © g 
- A. The chief of them vvas Sir Villiam 
Cecil, vrhom she created Lord Burleigh, 
and Lord High Treaſurer of England. He 

had been made Secretary of State in King 
Edvvard VI. days, and vvas a great inſtru- 
ment of Dadley's ambition, vvhoſe turn he 
ſerved againſt his old Maſter the Duke of 
Somerſet, and therefore vvas pitched upon, 
as the fitteſt, and readieſt man for dravving 
up the deed, by vvhich the tvvo Siſters, 
Mary and Elizabeth vvere both to be ex- 
cluded from the ſucceſſion . However, he 


ſoon after forſook his friend Dudley, as he 


had done Somerſet before and counterfei- 
ted the Catholick ſo vell in Queen Mary's 
days, as to be in great favour vvith Cardi- 
nal Polo, and seem'd as zealous. as any o- 
ne in promoting that Religion; upon vvhich 
account, Knox (as vve learn from D. Hey- 


iu in his Hiſtory of Presbytery (2) ) upbrai- 


ded him afrervvards vvith having conſented 


.) Pag. 347. 


I) Pag. 244. 


. 
— — 
> 


„ kere, il di eui fapere non Seflendeva 341 

„ pin, che alla Liturgia o a Libro delle 
„ Omelie „ Fino à gu il Dottore, il qua- 
de iu uu altro luogo ci dd ad intendere, 
Jebhene col citare le parole del Sig. Raſta} , 
di che ſorte di gente era compoſio quieſto 
Clero,; cioè di Ciabattiui, Teſſtori, Cal- 
dera, Couciatori, Fabbricanti di Carte, 
Sguatteri, Violiniſti, Sarti, Suonatori di 
Piva, Srarpeilini eee. 
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Int. Quali furono della Regina i princi- 
pali Miniſt ri di Stato, i quali V ajutarono 
nello ſtabilimento del Vangelo Riformato? 
Riſp. 17 capo di lora fu it Cav. Gugliel- 
mo Cecil, ebe ella cred Lord Burleigh, e 
Lord gran Teſoriere d' lugbiiterra. Egli era 
Stato fatto Segretario di Stato ne giorni lei 
Re Eduardo VI. e fu un gran mezzane 
dell' ambizione del Dudley, del di cui rag- 
giro egli fi ſervd contro il ſuo' antico Pa- 
drone il Duca di Somerſet', e percid fu [cet- 
to come il più idoneo e pronto nomo per ti 
rar fuori i impreſa \ — la quale le due 
Corelle Maria ed Eliſabetta dovevano del 
pari eſſere eſeluſe dalla ſucceſione . Nieus 
tedimeno, Egli poco dopo abbandond il ſuo 
amico Dudley, come aveva fatto per Þ a- 
vanti con Somerſer, e contraffece il Cattolico 
cos bene ne giorni della Regina Maria , fine 
diventare Egli gran favorito del Cardi- 
nal Polo, e comparire tanto zelante, come 
ualunque altro nel promuovere 2 Re- 
igione ; por la qual ragione il Knox (co 
me ff ſa dal D. Heylin »ella ſua Storia det 
Sacerdozio ) lo rimproverò per aver egli di 
poi acconſeutito alla ſoppreſſone del vero 
5 Vian⸗ 


1864 
to the er of the true Gofpel of 
Cbriſt to the erecting of Idolatry, and to 
the shedding of the Blood of God's chil- 
dren, during Queen Mary's Reign. But this 
Queen vvas no ſooner dead, but he turn'd 
ſides once more, and vvas no ſmall gainer 
by so doing, making up to himſelf a good 
eſtate out of Bishops lands. See Heylin (1). 
The other Miniſters , that vvere molt eager 
in promoting the Reformation, were Wat- ' 
fingham., Knolles &. concerning vvhom, a 
late Proteſtant Hiſtorian (2) has told us, 
that this Queen had the moſt vvicked Mi- 
niſtry that ever vvas knovvn in any Reign: 
vvhich is the leſs ro be admired, if vvhat 
D. Heylin writes (3) be true; vis. That Ro- 
bert Dudley, Earl of Leiceſter, the Queen's 
12 favourite, had the diſpoſing of all of- 
ces in Court and State, and of ail pre- 
ferments in the Church. For Leiceſter is 
repreſented in 2 as one of the vvorſt 
of men (4); vvho ha 
ill principles of his Father Northumberland; 
vvho broke the neck of his vvifedovvn Sta- 
Irs, in hopes of matching himſelf vvith the 
Queen (5); „ A man, ſays D. Heylin (6) 
„ ſo unappeaſable in his malice, and un- 
„„ ſatiable in his luſt ; ſo ſacrilegious in his 
„ rapines; ſo falſe in promiſes, and trea- 
„ Cherous in point of truſt; and finally ſo 
„ deſtruckive of the rights and properties 
5 Of particular perſons, that his little fin- 
„ ger lay far heavier on the English ſub- 
2» jects, than the loins of all the favouri- 
„% eee „„ des 


(1) Pag. 310 | „ 

(2) Short Wievv of English Hiſtory pag. 234. 

(3) Pag. 338. and 340. MO 

(4) Higgens pag. 230. 

(5) Ibid. pag. 233. 

(6) Pag. 339. 340. 5 


all the ambition ande 


Vangelo di Criſto, alPinalzamento. 4 
latria, ed allo ſpargimento del Sangue def 
glioli di Dio, durante il Regno della Re- 

ina Maria . Ma queſta Regina non fu to- 
to morta , che egli mnutd ſembianza un al- 
tra volta, e nou fu op Vincitore in cos 
Fare, faboricando @ | /e ſteſſo una buona en- 
trata dalle pofſeſioni de Neſcovi. Vedi Hey- 
lin. Gli altri Miniſiri , che furono i pitt 
ardenti in promuovere la Riformg, furono 
Walſingham , Knolles &c. circa i quali un 
moderno Storico Proteſtante e ha detto, che 
gueſta Regina aveva il pit iniguo Miniftro 
che mai PI: conoſciuto in qual/ivoglia Re- 
gno : Il che è il meno da ammirarſs; ſe 
cid che ſcrive il D. Moya. e vero; cise 
che Ruberto Dudley, Conte di Leiceſter , 
gran favorito della Regina diſponeva di 
tutti gli Ws Ag ooh nella Corte e nello Stato, 
e di tutte le promozioni della Chieſa. Ri- 
guardo a Leiceſter & rappreſentato nella Sto- 
ria come uno de peggiori uomi ui, come guello 

ch'aveſſe tutta I ambizione, e tutte le catt ive 
maſſime di Northumberland ſuo Padre; il qua- 
te faceſſe rompere il collo alla ſua Moglie gin 
per le ſcale , ſperando daccoppiar/s colla Re- 
gina. „ Un nomo, dice it D. Heylin , cos 
„ implacabile nella ſua malizia, e cos in- 
„ [aziabile nella ſua luſſuria ; cos ſagrile - 
„ go nelle ſue rapine, cos infedele nelle 
3 promeſſe, e traditore in materia di 
„ fedeltd t finalmente tanto diſirattore de 
57 diritti, e proprieta delle Perſone priva- 
„ te, che il ſuo piccolo dito più aggravava 
„ i ſudditi Iugleſi, che gli arnioni di tutti: 
„ Favoriti de' due ultimi Re ,,. Fino a gu 
11 D. Heylin . ; 


„ tes of the tvvo laſt Kings ,. So far D. 
Terfs., > 
6. Hovv fared it vuvith the Lands and 
Poſſeſions of the Church under this Go- 
verument? 5 | | 

A: A great part of the Church-Lands, 
vvhich had eſcaped the rapacity of Kin 
Henry and King Eduvard days, or ha 
been again reſtored to the Church by Queen 
Mary, vvas novvy made a prey to the Court 


Harpies; as may be seen in D. Heylin (i). 


. What encouragement did diſſenters 
meet vvith in this Reign? © 
A. The Zuinglian or Calvinian-Goſpel- 
lers, commonly called Puritans, had ma- 
ny friends at Court , and vvere very ſtrong 
and numerous; and, had not the Queen 
been a cloſe friend to the Common Pra- 
yer, vvould certainly have banished it the 
Kingdom. The Brovvnilts fared not ſo vvell; 


for Coppin and Thocker vvere hanged at 


St. Edmund'sBury in the year of rhe Lord 
1583. for publishing Bro vun Book, vvrit- 
ten againſt the Common · Prayer Book: And 
Alex. Ro /s (2) gives us to underſtand, that 
other Brovvniſts alſo ſuffer'd, vvhen he calls 
Barrovv their firſt Martyr: As to the other 
seQtaries, John Levyes and Matt bevv Ham- 
mond vvere burnt in this Quen's time for 
Hereticks; and Hacket vvas executed, par- 
tly for Hereſy and Blaſphemy. Likevvise 
ſeveral others in her time vvere condemn'd, 


and recanting bore their faggots See Hol- 


Hingshead's Queen Elisabeth in the King- 
dom's year 21, and 25. See also 28 (3). 
| | | at - 


{1) Pag. 280. 292. 293. 310. 311. 328 495. 
(2) Seck. XII. Queſt. II. 
(3) Pag 679. and 680, 
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Ine. Che avvenne alle Terre e Poſſeſs 
fioni della Chieſs ſotto queſto. Governo ? 


Riſp. D'unua gran parte delle poſſeſſioni Ec» 
elefraſtiche, le guali avevane afuggita la ra- 
| pacita del Re Arrigo, ed i tempi del Re 
duardo , & che erauo ſtate di nuovo reſti- 
tuite alla Chieſa dalla Regina Maria, fit 
di nuovo fatta preda delle Arpie della Car- 
fe come ſi può vedere nel D. Heylin- © 
Int. Che incoraggimento incontrarono L 
Diſſidenti in queſta Regno > RR 
Riſp. Gli Zuingliani, o i Calviniſti E- 
vangelici, comunemente chiamati Puritaui, 
avevana molti amici alla Corte, ed erano 
molto forti e numereſi 5 e ſe la Regina non 
foſſe ſtata ſirettamente aſfezionata al Libro 
della Comune Preghiera, gli avrebbe aſſoluta- 
mente banditi dal Regno.. A Brounilli non 
andd cos bene perebè Coppin e Thocker 
furono impiccati al Borga di Sant'Edmondo 
nell' anno; det Signore 1583. , per aver pul- 
Blicato it Libro. di Brovvyn ſeritto contro il 
Libro della Comune Preghiera: E Aleſſan- 
dro Roſs ci fa. intendere, che altri Brous 
niſti ancora patirono, mentre Egli chiama 
il Barrovv loro primo Martire . Ouanto a- 
gli altri ſettarj Giovanni Levves, e Mat- 
teo Hammond furouo bruciati al tempo di 
queſia Regina come Eretici: e Hacket fu 
condannato per cauſa d Ereſia e per Beſtem- 
mia . Similmente vary altri net [uo tempo 
fureno coudannati, ed obbligati a portare 
s loro faſtelli. Vedi la Regina Eliſabetta de 
Hollingshead', nell“ anno 21. e 25. del Re- 
guo. Vedi eziandid Stovv. 


Int. 
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L. What kind of treatment did the Ro- 
man Catholicks receive from this Queen? 

A. Moſt ſevere lavvs vvere ena ed againſt 
them, by vvhich all Prieſt, and all ſuch 
as harbour'd them; item, all such as should 
be reconciled to the Chureh of Rome, vve- 
re liable to be put to death, MTS" 


- Q. Were these Lavus ever put in exe- 
eution ? „ 3 

A. Ves they vvere, during this Queen's 
Reign; and more or leſs in every Reign 
ſince, till King James the Second. As for 
the time of Queen Eliſabetb, of vvhom vve 
are novv ſpeaking (not to mention many 
that ſuffer d, in consequence of theſe Lavvs, 
in all parts of the Country), I shall here 
ſer dovvn, out of Stovv's Chronicle, ſeve- 
ral that ſufferd' in and about London, ac- 
cording to the * in vvhich theſe exe - 
cutions happen'd, © 


| 1520... John Nelſon Prieſt, for denying 
„the Queen's Supremacy , and ſuch other 
„ traiterous vyords againſt her Majeſty , vvas 
„ dravun from Nevvgate to Tyburn, and 


„ Tde 7th of . one named 
„ Shervvood vvas dravvn from the Tovver 


1581. „ Everard Hanſe, a Seminary 
„Prieſt, vvas in the Seſſions- Hall in the 
„ Old- Bailey, arraign'd; vvhere he affir« 
„ med, that himſelf vvas ſubje& to the 
„ Pope in Eccleſiaſtical Cauſes, and that 
„the Pope hath novy the same Authori- 
„ty here in England that he had an hun- 
„ dred years paſt, vvith other —_— 
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20 
„ for he vebich he vyas eon· 
1 demn'd . ane 43" 
1584. he th of February John 
” Feun k Giese H Ha dock, „% Munden, 
8 John Nutter, an "Thomas 'Hemerford ; 
„ vvere all found guilty of high-treaſon ; 
„ in being made Prieſts. beyond the ſeas, 
„ and by the Pope's authority, ſince a 
» „ Statute made in the firſt year of her 
„ Majeſty's Reign ; and had judgement to 
„be hang'd, boyvel'd, and quarterd; vyhich - 
Th vvere N executed at Tyburn on 2 5 | | 
» eth of February. 
1586. "Nicholas Divetiins' vvas con- 
„ » demn' A for treaſon, in being made a S. 
„ minary Prieſt at Rhemes .. alſo Ed. 
1 mund Barber, made Prieſt as a foreſaid 
„ Vyas likevviſe. condemned of treaſon; and 
» both dravvn to oLyburn, and there hang d, 
» bovye! 'd and quarter d, 
7 inen Tbomß e alias Erne kbar x 
” . Prieſt 5 bemes, and Ricbard 
nu alias Long , made Prielt at Lyons 
| Brince,. ee N contra- 
* ah to \th le ature, v oth condemn'd 
„and on the goth of F Apr thu dravvn to Ty- 
burn ; and ele d hanga „ boyver'd. and 


v quatrer” | 
2 ach of. Haze; Jobs . > 
7 my Adams , and 127 A art Pi Fa being 
re condem | on in being 
„ ade 'Prieft md For. ceaſe the Bisho op 
„f Rome . U een to Tyburn , an 
" F ere hang oy vel'd,, and quarterd . 
| + 260 FP 555 Augu ſt yvere con- 
Wen f for being made Prieſts 
- ee he. Si four temporal 
” 8 Fc N 25 eee, to Lo 7 
„ Church; and four ot ers for relieving an 
5 abetting kd N And on the We 
TY 185 27 N 


cu 


% ( Ma cat 


2 2 bu rl 3 2. 


— 


: , i FR 5 f 0 3 171 i 

» egli fu eondaunato, e fattgue I eſecu- 
„ „%% 17 TEC Te OR NT 
1584. „II ſette di Febbrajo Giovan: 
„ni Fenn, Giorgio Haydock, Giovanni 
„, Munden , Gio: Nutter e Tommaſo” He- 
., merford furono tutti convinti di 9 5 Maes 


1» ſta, colpevoli, per elfen fatti 'Preri di 
77 ta dal mares e per autoritd del Papa 5 


„ dopo uno Statuto fatto nel primo anno 


„ del Regno di Sua Maeſis; ed ebbero Is 
„. Jentenza d' eſſete impiccati, ſventrati e 


, Jquartati s il ebe fu tutto eſeguito a Ty= 


„ burn il dodici di Febbrajo. _... 
1586. ,, Niccola Davereux fi conJanna- 
„ FO pri tradi mento per eHerſi fatto Prete 
„ del Seminario u Rhemes .... altres Ed- 
„ monde Barber, farto Prete , come it. Jo- 
„ Pradetto fu imilmente ſenteuziato reo di 


»» Fradimento , e ambedue condotti a Tyburn, 
„ ed ivi impiccat? , ſuentrati e ſquartati. 


„ Guglielmo Thompſon, altriment? det- 
„ o Blackburn fatto Pret“ d Rhemes; . 


„ Riccardo Lee; altriment# detto Long. far" 
23 of 


„ fo Prete u Lione. in Fraucia, e dino- 
„ rando qui contro allo Statuto, furono am- 


' 5, bedne condannati, e il di venti di Apri- 


le condotti a Tyburn, ed ii impiccati $f 
3, ſoentrati e fauartatt . F 1 * {* 
„: I di otto d' Ottobre, Giovanni Lev, 
„ Giovanni Adams, c Riccardo Dibdale, 


n efſendo prima condannati per tradimento , 


„ per eſſerſi fatti Preti per autorita del Ve- 


n /covo di Roma, furono condotti a'Tyburns 


„ d ini i apiccati, ſoventrati , e ſquartati.” 
1588. „„ It di venti q Agoſto furono con- 
„ dannate ſei Perſone per efſſerft fatte Pre- 
„ti di 12 dal mare Ouattro ſecolari 
» per eſſerfs riconciliati colla Chieſa# Ro- 
„ mana; e quattr altri per aver ſollevatt” 
e iucoraggiti altri. E il di veutotto W. 
: | FS»: „Dean 


55 ip * * 4 Webly xvere e hang'd 
dt t Iles--End Gunter at the 
» Theatre; R. 1 = Hugh Moor. in 
a | Lincoln 8 Jon: 5% «1 "Afon at Clerk- 
nvyell; T. Felton and James Cler ſon, 
etyveen Brentford and Hounslovy: And, 

„ on the goth of Avent, R. Flowner , = - 
chelley,, R. „K. Martin 4 Li 957 

5 * Margaret Ward FIAT ea. (vv hich | 
» had convey d a cord to a Prieſt in Bri- 
„ devyell, by means of vrhich he had ma- 
» de his eſcape) W hang d at Tyburn. 


2. The 23d of Seen ry . 
2 Pais named Hopper, vvas. han g'd, 27 
= and quarter'd at Kingſton... _ 
„The 5th of Oftober J. Weldon and 
| „ W.Hartley,, „made Prieſts at Paris, and 
„ remaining here, contrary to the Statu- 
„te, vvere hang'd ; the one at the Miles- 
„En d, the other. nigh the Theatre: And 
abert; Sutton, for being reconciled to 
70 „ che See of Rome, vas hang” 'd at Cler- | 
nvve 
1589. „ Chriſtopher Bates, made prieſt 
a beyond ſea, vvas convicted of treaſon , 
„ for remaining in this Realm, contrary 
„ to a Statute. Alſo Nicholas Horner, and 
„ Alexander Blake, convicted of felony, 
»» for; reheving of Bales, contrary to the 
„like Statute. These vvere all executed 
„on the 4th of March. | 
1591. „ The 1oth of December three 
” ' Seminary. Prieſts , for being in this Realm, 
»».contrary to the Statute , and four others, 
108 relieving of chem vvere executed . 


2 of chem, | viz. a Seminary , na- 
„ ed lroumonger „ and Svvithin Walls, 
75 een in W 's-Inn- Fields , on the 
7 5 ko 23 North 


I 

Dean 7 H. Webly: Furono n 
| „ Miles End.5: W. Gunter al Jeatro; R. 
ns „Motton e Hugh Moor nell Inn Fields 

„ di Lincoln T. Acton, 4 Clerkenvvell x 
„T. Felton e Giacomo Clerkſon Fra 

„ Brentford „ Hauurlovu: E il dt trenta 
„ A Ageſto, R. Flovver, Ed. e R. 

„ Leigh, R. Martin J. Roch e Mar- 
„ gherita Ward Gentildonna (la quale a- 
3» ve vg ſomminiſirata una ſune ad un Prete 
„ in Bride vvel, per mezzo della quale egli 
2» aveva. Proeurats! il. ſus campo) Jer uo 
„ impiccati a Tyburn. ..; 1 | 

„ Il d veutitre di Seteembra un -Prate | 
ak del Seminnrio chiamato Flovver 7 impic- 
„ cato, degapitato.. e {quartato a Kingſton. 

„ 11 di cingue d Ottobre J. Weldon e 
„W. Hartley , Fatti Preti 4 Parigi, e 
„ dimoraudo qui- contro lo Statuto, furono 
„„ inpiccgti; uno a Miles End, I altro a 
„ canto al Teatro 5 E Roberto Sutton per 
8 elſenſ. riconcitiato collu . gi Homa Ju 
"my impiecato 4 Clerkenvuelt. 


* 


1589. 7 Eriſteforo Bales fatto Prete di 
25 1% dal mare fu convinto di tradimento , - 
„ per efſer rimaſlo in queſio Reame contro. 
„ allo Statato. Auche Niecola Horner, e 
„ Aleſſandro Blake, ' convinto. di fellonia 
„, per avere liberate le Balle contro un fi- 
„ mile Statuto . Queſt; farono tutti giuſli- 
„ ziati il di quattro di Marzo. 

1591. 5 44 at dieci At Dicembre tre. pre- 

1 fi del Semiuario, per tratteuerſi in que- 
* — Bo. Reame contro allo Statute, e quattro 
„ altri, per avere a quegli dato di mauo, 
„ furone giuſtiziati. 

„ Due di loro, cio? un Prete del. Semi- 
„ haribo, chiamato Ironmon Gee, ; e Svvithin 
5 Wann Geutiluomo, 11 ray's- Inn "= 
| * 


b ; 5 


- m» North ſide of Holborn; Blaſſon; and 
» /White Seminaries, and three others, 


| „their abettors, at Tyburn 


— — N — . - 
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„ The 18th February Thomas Portmo- 
| „ re vvas convicted of tvvo: ſeveral high- 
11 „ Treaſons; the one for being a Semina- 

| „„ Iy Prieſt, and the other for reconciling 
mp „ John Barvuys Haberdasher . . . . Thomas 
57 3 v vas executed in Paul's Chureh- 
| | - 1595. „ The 18th of n na- 

| „ med Harrington, a Seminary Pieſt, yyas 

| „ drayvn from Nevvgate toTyburn , and 
1 „ there hang'd, cut dovvn alive, ſtruggled 
|| „vvith the Hangman; but vvas bovvell'd 
„ and quarter d | 


| „ The 20th of February, Southvbell, 
ll „ a Jeſuit, that long time had lain pri- 
1 „ ſoner in the Tovver of London, vvas ar- 
| | l „raign'd at the King's-Bench-Bar”: He 
1 1 
| 
| 


„ Vvas comdemned, and on the next mor- 
„ning dravvn_ from Nevvgate to Tyburn, 
1 l hang'd, bovyell'd;, and quar- 
„ terd. 1 8 
1398. ,, The 12th of July one Jones, 
„ alias Brckly , a Prieſt., made beyond the 
„ Teas. . . . vvas condemned of treaſon, for 


|. bi „ coming into this Realm - contrary to a 
1/5 „ Statute , vvas drayvn to St Thomas Va- 
1 »» terings; and there hang d, bovvell'd, and 
1 25 quarter d „ 5 . 


1600. „ The 21. of June, Jobn Ri- 
8 ghy vvas dravvn from the King's- Bench 
„ in Southvvark, to Sr, Thomas Wate⸗ 
„ rings; and there hang'd, bovvell'd, and 
„ quarter'd, for being reconciled, contrary 
„ to the Statute.” 5 | 

„ Alſo in the month of July, vvers 
» dravvyn, hang'd, and quarter'd at Lincoln, 
Te . FE, 79 tvvo 


/ 
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„ dalia parte di Tramout aua d Hollons i 
„ Blaſton, e White Seminariſli, e tre al- 
3» 2 loro fautori , urous giuſſisiati a Ty- 
r 7 rg CS 909g 
„ Portmore fu|convinto di due varj delit- 
„ ts di leſa Maeſi2:; uno per efſerſfs fatto 
„ Prete Seminariſla, e i altro. per eſſerf 
„ riconciliato con Giov. Barvyys Haberda- 
„ sher... Tommaſo Portmore fu ginflizia- 
„ £0: nell atriv della Chiæſa di S. Paglo. 
1595. „ II dil; dieiotto di Felbraio un 
»» certo chigmato Harrington, Prere Semi- 
„ nariſta, fu condotto. da Nevvgate a Y- 
„ Burn, ed iui inpiergto „ depaſio vivo 
„ dalig forca, agu col -Carnefice 5 ma 


- 


„ fe ſveutrato e ſquartato. 
„ 11 di venti di Febbrajo , Sonthvvell 
„ Geſuita, che per molto tempo era flato 
„ in prigione nella Torre. di Londra, n 
„ Proceffate 10: King Beucb. Ban: Egli jr 
ů„ condaunato, e la mattina dips" condottto 
, da Ne vugate a burn, ed ivi impieca- 
„e, ſoeutrato., e Iguaỹrtaos. 
1598. „I d dedici di Luglio uno per 
7717 dee altrimenti detto Buckly , 
„ fatto Prete di 14 dal mare... fu con- 
„ dannato per tradimento per eſſer venuto 
„ in queſio Regno contro lo Statute, fe 
„ cOndotto a St. Thomas Waterings, ed ivi 
„ impiccato, ſueutrato, e Iguartats 
1600. „ n ventuno d Giugud' Gio- 
„ vanni Righy iſãu conflorto da King's-Bench 
„ in Soutbubarł a St. Thomas Waterings 5 
„ ed tui impiccato, venerato, e Ignar- 
„ tato, per efſerſs riconciliato contro allo 
„ Statato . 1 
„ Nel meſe di Luglio eziandio furono 
in condotai, impiccati e ſquartati a Lincoln 
5 2 4 „ due 


1 | | - 

55 Tl Prieſts, nam'd Hunt and Sprat , for 
„ coming into this Realm "contrary to the 
„ Statute. Tvvo other Prieſts; E. Throving 
„ and Rob. Mitten, vvere likevviſe execu- 

„ ted for the like offence at Lancaſter . 
„ Alſo Thomas Palaſor, a Prieſt, executed 
„ at Durham; and ia Gentleman vvith 
„ him, for relieving him, and lodging 
„ him in his houſe GAINS 0/34 
1601. , The 18th of February, J. Py- 
„ bush,' a Seminary © Prieſt, after | ſeven 

„„ years impriſonment in the King's Bench, 
„ Vvas hang'd, bovvell'd and quarter'd, at 
„ St, Ihomas Waterings 5 for coming into 
„England, contrary to the Statute, in 
„the year 22th of the Queen 

„ The 27th of February, Mark Bak- 
„ vvorth and Thomas Filcock , Seminary 

„ Prieſts, vvere drayyn te Tyburn, and 
„ there hang'd and quarter'd, for coming 
„ into this Realm, contrary to the Staru- 
„ te. Alſo the fame days, and in the ſa- 
„ me place, vvas hang'd a Gentlevvoman, 
„ call'd Mrs. Anne Line, + Widovv , for 
„ relieving a Prieſt , contrary to the ſame 

2 3, Statute 3 ; ** , 1 40, 
1602. „ The 20. of April, S. Tich- 
53 born 5 W. Kauſon, and James Pa e „ Se- 

+» minary Prieſts, vvere dravyn to iyburn, . 
„ and there hang'd, boyvell'd, and quar- 
„ ter'd for eoming into this Realm. con- 
„ trary to the Statute of the year 27th 

„ The 17th of February . Anderſon, 

„ 2 Seminary Prieſt” vyas dravvn to Ty- 
„ burn, and there hang'd, bovvell'd , and 
„ quarter'd, for being found in England 
„ contrary to the Statute of year 27th ,, 
So far Mr. Stovy . 

i Q.. What do Proteſtants look upon as 

«the greateſt blot in Oxeen Eliſabeth's gcut- 
cheon ?. 5 . 


\ 


. = 4 * : 
* * . % ns 


5, dus Preti nowinati: Hunt ie Spfar, per 
„ eſſere venuti in ꝓueſio Reguo rontro alio 
„ Statuto. Dus altri Preti:, E. Thrvving 
„ e Rob. Mitter, furono /imilments' giuſti- 
„ iati per motivo d una fmil colpa a Lan- 
„ caſter.” Auche Tommaſo Palaſor Prete 
„„ fu giuſtiziatò a Durbam e cos efſo un 
„ Gentiluomo per averlo confortato, ed at 
* Joggiato j h.. e e e 
1601, „ I 18. di Febbrajo J. P 
„„ Prete Seminariſta, dopo ſett anni di pri- 
„„ Ziouia nel King's Bench, fu impiccato, 
v ventrato, e ſguartato a St. Thomas Was 3 
„ terings, per efſere venuto in Ingbilterra 
„, contro allo Statuto nell anno ventefmo 


6 


S 
$ s 


$5 
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„ ſettimo della Regiunnmn | 
„ d ventiſette di Febbrajo Marco 
„ Bakvyorth, e Tommaſo Filcock Preti 
„ Seminariſti furono condotti a Höurn, ed 
„ ivi impiceats . fguurtati, per eſſere ve- 
„ uti in queſto Reguo contro allo Statuto. 
„ Nel medeſimo giorno eklandio, e nello 
„„ fleſſo Inogo ſu impiccata' uns Gentildou- 
„ na, chiamata Sig Anna Line Vedovg., 
55 per „ un. Prete „ contro ai 
„n Mrd Senj. 
1602. „ II d venti di Aprile, S. Tich- - 
„ born, W. Kanſon, e Giacomo Page 
„ Preti Seminariſli furouo condotti a Ty* 
„ burn, ed ivi impiccati, ſventrati, e ſguar- 
n kati, per eſſer venuti in queſio. Regno con- 
„„ũfkro allo Statuto dell anno. 27. 
„ E a diciaſette di Febbrajo, W. An- 
v derſon. Prete Seminariſta fu condotto - 
„ Tyburn , ed ivi impiccato, ſventrato, e 
„ Squartato, per eſſer trovato in Inghilters 
„ ra contro ally Statuto dell anno 22. 
Fino a qui ii Sig. Stoypx 
Int. Quale riſguardano 1 Proteſtanti per 
la pit gran macchia nell'impreſe della Re> 
gina Eliſabetta? ff 15.4 2504 UP. * 
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A. Her putting to death Mary Queen 
of Scors: „ a Woman, ſays Camden in 
„ ber Hiſabetb (1) 5 moſt conſtant in her 
» Religion, of an extraordinary Piety to- 
„ vvards God, of an invincible” courage » 
„ of a prudenee above her ſex, and a moſt 
„ accomplished beauty . Brought to the 
„ Scaffold, in 2 Country, ſays Mr. Hig- 
„ gons (2), vvhither she vvas invited by 
„ the moſt folemn aſſuranees of protection, 

„ honour; and ſafety; all yyhich vvere vio- 
„ lated, firſt by an impriſonment of ni- 
„ neteen years, and een an 
„ infamous death 11 The 5 Manner 01 18 
„Queen's death, ſays the ſame Author (3) , 

„ her reſignation to the vvill of God, her 

„ Greatneſs of ſpirit , vvhich ſeem'd ſup- 
„ported by ſome other Povver than the 
„ common aſſiſtance of natural courage. 
„ have recommended her name to the ve- 
„ neratioh of future ages, and cover'd the 
„ Authors of this bar barous cruelty vvith 
„ indelible infamy, and reproach. .. They 
„ carried their cruelty to ſuch a. degree , 
„ as to deny her the aſſiſtance of her gho- 
„ ſtly Father in her laſt agony; à favour 
„ not refuſed by Chriſtian Charity to the 
„ moſt common malefa&ot; but they re- 
„ ſolved to be all of piece, and shevv 
„ no more mercy: to her foul than her 
„ body,, Thus this Proteſtant Gentleman. 

2. Fo did Ouees Eliſabeth die?? 

A. Some time before her death she fell 


into a ſectled and n 


in vvhich she countinued till she died. 
the cauſes of this melancholy Authors ſpeak 
variously ; ſome attributing it to the 6 a 


(1) Pap 1458. 
* (2) Pag. 241. 


* 


(3) Short Wie vv &c. pag. 240. 
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RNiſp. 11 Tu» condannave'alls morte Mii | 
Regina di Scozia ,, una Donna dice Cam- 

„ den nella ſua Eliſabetta, Ja pid cuſlante 
» nella ſua Reli gione, d una 192 
55 P 2 Dio 2 ONES 7 N 
„ gio, d' una prudeuꝛa ſopra i ſuo feſſo, 
2 K d ung perfetiiſima Vellann Portataſi 
„ 4 Scaffold, in un Paeſe'; dice i Sig. 
„ Higgons; dove era invitata colle pin ſo- 
„ lenni aſtcurazioni di protezione', d ono 
„ re, e di ficurezza ; fu tutto cid violato, 
„ prima colla prigionia di-diciannove anni, 
„ e di poi con una morte infame La ma- 
„ mera della morte di queſta Regina, dice 
15 P iſtefſo Autore, la ſua grandezza da ani- 
„ no, che ſembrd confortata da qualche 
5. altro Potere, di quello fofſe Ia commune aſ- 
„ ſiſtenza pel natural corazgio , 'hanno'com- 
„ mendato il ſuo nome alla venerazione dell' 
„ etd avvenire, ed hanno coperti gli Autori 
„ di queſia barbara cradelta d indelebile 
„ infamia', e rimprovero,.. Portarono E/ 
„ ff Ia loro crudelta à tal ſeguo, fino a 
„ negarle aſſiſienza del ſuo Padre Spiri- 
»» Fuale nella ſug ultima agonia ; grazia non 
„ coutraſtata dalla Chriſi*ana Caritd al pit 
„ vile mal fattore: ma f* determinarouo 
„ di mandarla del pars, e di non moſirar” 
„, pin pietd all anima ſua, di quello che 

„ i aveſſero pel ſuo corpo „ Con queſto 
Gentiluomo Proteſtante © 

Int. Come mori la Regina Eliſabetta? 
Riſp. Oualche tempo prima della ſua 
morte, Ella cadde in una fila ed abitualt 
"malinconia, nella quale durò finche mor 

Delle cagioni di queſia malinconia gli Autori 
Parlauo diverſamente ; attribuendola alcuni 
alla morte dell Eſſex, altri ad altre cagioni. 
Tuttavia la ſua angoſcia d'animo fu eccef< 
ftva ; di tal modo che appena vole va 1 

: OI e quel 
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vf Eher, others to other cauſes; Hoyve- 
ver her anguish of mind. vvas exceſſive; 
ſo that she vvould ſcarce ſpeak ak all, 
and vrhat little he ſpoke, vvas moſtly to 
this effect That she pas @ vuretebed and 
Forlorn vvomau that. ber condition. vvas 
Strangely glter d tbat ber neck: vpus yoak'd, 
Ce See Camb ). A IL ASS 85 3 
With this Queen's death vve shall end 
our Hiſtory of the Proteſtant Religion , 
vvhich vvas chiefly by her means eſtablish'd 
upon its preſent bottom in this Kingdom. 
We shall only add, that ſince her time, 
ſects and diviſions in Religion have been 
very much multiplied amongſt us; ſo that 
D. Wharton, in the Preface to his Poly- 
glot, had too great reaſon to complain, 
„ That Ariſtarehis heretofore could ſcarce 
„ find ſeven vviſe men in Greece, but that 
„ vvith us ſcarce are to find ſo. many I- 
„ deots : For all are Doctors, all divinely 


„ learned; therę is not ſo. much as the 


»» meaneſt fanatick or jackpudding, vvho 


„ does not give you his ovyn dreams for 


„ the Word of God . For the bottomleſs 


„ Pit ſeems to have been ſet open, from 


„ Vyhence a ſmoke. has riſen, vvhich has 
„ darken'd;the heavens and the ſtars, and 
„ locuſts are come out vvith ſtings, a nu- 
„ Merous race of SeCtaries and Hereticks, 
vvho have renevved all the ancient He- 


, reſies, and invented many monſtruous 


75 opinions of their ovvn N — Theſe have 
filled our Cities, Villages, Camps, Hou- 
„ ſes; nay, our Churches and Pulpits co, 


» and lead the poor deluded. people vvith 


„them to the pit of perdition „ Ss. far 
D. Wharton; vyho if he had lived ſome 
thing longer, might have ſtiill more jultly 

| - 3 com 


* 


(i) Pag. 659. 660. 5 


8 181 
e guel poco che ella parlava andava per or- 
dinario a queſto termine: Che ella era una 
miſera e diſperata donna; che la ſua con- 
dizione era ſtranamente alterata 5 che il 
42 Ny, era poſto ſotto il giogo ec. Vedi 


225 


&: 


Con la morte di queſia Regina noi termi- 
neremo la noſtra Iſtoria della Religione Pro- 
teſtante, la quale fu principalmeute per di 
lei mezz0 ſlabilita ſul ſuo preſente fonda- 
mento in queſio Regno. Noi ſoltanto aggiu- 
gneremo, che dal di lei tempo le Sette e 
le diviſioni ſono ſtate aſſaiſſimo moltiplicate 
fra noi; talmenteche il D. Wharton nella 
Prefazione alla ſua Poliglotta ba troppo gran 
ragione di compiangere, ,, Che Ariſtarco per 
„ © addietro appena poteva trovare ſett'Uo- 
„ mini Saggi nella Grecia, ma che fra noi 
„ vi ſono da trovare' appena altrettanti 
„ Idioti : Imperciocebè tutti ſono Dottori, 
tutti divinamente addottriugti non ve 
il pitt infimo fanatico, o buſſone, il gua- 
„ le non ci ſpacci i ſuoi proprj ſogui per 
„ Parola di Dio. Perebè un' immenſa caver- 
„ na ſembra che ſi fia aperta, d onde E 
„ inalzato un fumo, il quale ha offuſcato 
„i cieli e le ſlelle; e le locuſle ſono eſcite 
„ fuori con gli aculei, vale a dire una nume- 
„ roſa progenie di Settarj e  Eretici, i 
„ quali hauno rinnovellate tutte le antiche 
„ Freſie, ed hanno ritrovate molte moſiruo- 
„, Je opinioni loro proprie.... Oueſti hanno 
„ riempiute le dar! 0 Città, Villaggi, Cam- 
"Is pagne ; Caſe ; anzi le noſtre Chieſe, ed 
„ i Pulpiti ancora, ed hanno tirato ſeco il 
» miſero deluſo popolo alla foſſa di perdi- 
„ zione „ Fino a quz il D. Wharton ; 71 
guale fe foſſe viſſuto qualche tempo di _ „ 
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| <omplained of monſters of another kind, 


vvhich have ſince over- run the land; 5 


Atheiſts, Deiſts, Latitudinarians, Free · thin 


kers &c. , vvhich have almoſt banished Re- 
* from this Kingdom; and laugh'd out 
doors both the belief and practice an i 


| Chriſtianity . Bur 2 of this. : 


** 


— 


avrebbe potuto con pin ginſta ragione com. 
pinngere i moſtri d un altro genere i quali 
Hanno dipoi inondata la terra; cioe gl. 
Ateiſſi, i Deiſti, i Latitudinarj, i Liber 
Penſatori ec i quali hanuo quaſi sbandita. 
la Religione da queſio Reguo; e dalle ſo- 
glie di eſſo hanno deriſa tanto la credenza, 
che la pratica del Criſtianeſimo. Ma di 
queſto a baſtanzs . „3 
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